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Request for Offer (RFO) for: implementation of (ABR & WL) wastewater treatment
plant in Kafra village
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Ref. ANK-W-34161

ANK-W-34161 : 25all 03,1

Kafra kdyiinde (ABR & WL) atik su aritma tesisinin uygulanmasi i¢in Teklif Talebi
(RFO)
Ref. ANK-W-34161

GOAL is completely against fraud, bribery and corruption.

GOAL does not ask for money for offers.
If you have any serious concern over wrong doing please report it at www.safecall.co.uk/report or
email goal@safecall.co.uk . All information is treated confidentially by Safecall and you may remain
anonymous if you wish.
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1 ABouT GOAL

Established in 1977, GOAL is an international humanitarian and development agency committed to working with
communities to achieve sustainable and innovative early response in crises and to assist them to build lasting
solutions to mitigate poverty and vulnerability. For more information on GOAL and its operations please visit

https://www.goalglobal.org/.
il Y1 JOA 5 Siia g Aalinee 3 5See Alaind gadadl Adaal) Claaiagll & el <1977 ple ool (A gaii g Ailud) Adle Addaie Jse
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https://www.goalglobal.org/ : Sl ksl 1 3, )

1977 yiinda kurulan GOAL, krizlerde siirdiirilebilir ve yenilik¢i erken miidahale saglamak ve yoksullugu ve
korunmasizhgl azaltmak icin kalici ¢éziimler insa etmelerine yardimci olmak amaciyla topluluklarla birlikte
¢alismaya kendini adamis uluslararasi bir insani yardim ve kalkinma ajansidir. GOAL ve faaliyetleri hakkinda daha
fazla bilgi icin litfen https://www.goalglobal.org/ adresini ziyaret edin.
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WASH programme will bring safe water to over 655,000 people. WASH programme provides fuel, maintenance,
and rehabilitation of the water stations and the networks.

38 51 slaall Cildasne 25 5 DA e @l «Jse Jae (3hlia & (add Cill 655 (o SEY il dallall sball aadi e sbual) el e Jasy
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WASH programi 655.000'den fazla kisiye glivenli su saglayacaktir. WASH programi, su istasyonlarinin ve sebekelerin

yakit, bakim ve rehabilitasyonunu saglamaktadir.

2 TIMELINES / 4w}l J9lud! / ZAMAN CiZELGELERI

Line Item Date, year, time, and time-zone / <. gil) (diud) (o )
Jasl ol dahially sainal) b gill g / Tarih, yil, saat ve saat dilimi
Konu
1 RFO published /_jxull (=550 <l 135 /RFO 16™ Jan 2025
yayinland. 16 A4l 518 2025 / 16 Ocak 2025
2 Closing date for clarifications
Gilagin ill apail Aeill 2o 5all / Agiklamalar igin 20" Jan 2025 / 20 U o518 2025 / 20 Ocak 2025
son tarih.
3 Clarifications published date.
Olowso gl il 3ledl degall / Agiklamalar 21% Jan 2025 / 21 S g8 2025/ 21 Ocak 2025
yayinlanma tarihi.
4 . . . .. | 22" Jan 2025 at 23:59 PM AZAZ time
CLOj{,r;g date and time /fc}r oy bt °f| offers/ ! 361 a5 lase 23:59 Aeludl 2025 S 5 22
SeetloRar g /Tediflerinalinmasticin | 55 cak 2025 AZAZ saatiyle 23:59
kapanis tarihi ve saati.
5 Tender Opening Location Date GOAL Syria - Azaz Office / 23" Jan 2025
Slelaall 38 &) )5 5 (1S 2025 Sl o518 23 / o) S — by ) s s
Tekliflerin agilig yeri ve tarihi | GOAL Suriye - Azaz Ofisi / 23 Ocak 2025

3 OVERVIEW OF REQUIREMENTS / &ldlaiol! (e dole 8,125 /
GEREKSENIMLERE GENEL BAKIS

GOAL is looking to for construction and maintenance service, so GOAL invites prospective suppliers to submit
offers that meet or exceed GOAL’s requirements for implementation of (ABR & WL) wastewater treatment

plant in Kafra village

Gl b 3 pe Galdl) andl mse il Cplaiaall cpailaiall GOAL se5 Ul ¢ el Bluall Jlas] dods e Joar s
1545 43,3 § (ABR 9 &byl (921)1) (grall pall e domllae dlaze dudict) b )5ty | GOAL

GOAL, ingaat ve bakim hizmeti aramaktadir, bu nedenle GOAL, muhtemel tedarikcileri Kafra koyiindeki (ABR &
WL) atik su aritma tesisinin uygulanmasi icin GOAL'in gereksinimlerini karsilayan veya daha ustinde teklifler

sunmaya davet etmektedir
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Tenderers must submit:

WO NOUL A WNPR

[
©

11.
12.

Company information filled in, signed and stamped / Appendix 1/.

Technical Offer filled in, sighed and stamped / Appendix 2/.

Costed bill of quantities (BOQ) filled in, sighed and stamped / Appendix 3/.

Technical Specifications, Essential criteria and award criteria signed and stamped / Appendix 4/.
[llustrative pictures signed and stamped / Appendix 5/.

GOAL contract template signed and stamped / Annex 1 /.

Standard GOAL Terms and Conditions signed and stamped / Annex 2/.

GOAL supplier code of conduct signed and stamped / Annex 3/.

List of company directors /owners and details of key staff who will complete the work (IDs Issued by the
Republic of Turkey or local authorities in northern Aleppo).

A valid registration from the Republic of Turkey, it will be dealt with on the basis of a Turkish provider and
this is in line with the requirements of GOAL in the Republic of Turkey, with the necessary permit to be
able to work in the areas of northern Aleppo.

A copy of the bank ($) account details.

Vendor Registration Form filled in and stamped, (There is no need to fill it if it has been filled previously)

ob Lo mai ailiall (padiiall e

J 1 Galall [ dasida s dad ga g slne A0 laglas 1

J 2 Gl [ psiday adsas bna il G al) 2

J 3 Galall [ dagida s dad sa g blna S pa 4y slhaal) LSl Al 3

J 4 Gald) [ dasida s dad g piall yulaa s L) uleal) g 4l Clial sl .4

A5 Galall [ dagitasdxdge dapa g a5
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4 sean) & GOAL lillia ae canliy Ly lld 5 (S 5505 30 Gl Ao Jaladl) s Cun 48 51l 4y ) seanll (g dalladll (5 s diassi 110

ol Jlat shbias dasl) e 5,00 o 33U a3 s an RS
JYJJ\M:\SJJJ\A_\LHAJ:\.A\ASLFM_11
(Ll 4l o3 ) 4find] Al 2 9 V) 2 i0a 5 Lina 3 ) sall i 73500 .12

istekliler agagidakileri sunmalidir:

WooNU A WNPRE

=
o

11.
12.

Sirket bilgileri; doldurulmus, imzalanmis ve kaselenmis / Ek 1/.

Teknik Teklif; doldurulmus, imzalanmis ve mihdrlenmis / Ek 2/.

Maliyetlendirilmis kesifézeti (BOQ) doldurulur, imzalanir ve mihrlenir / Ek 3/.

Teknik Sartname, Temel kriterler ve 6dul kriterleri imzalanmis ve mihirlenmis / Ek 4/.

imzali ve mihiirli agiklayici resimler / Ek 5/.

GOAL sozlesme sablonu imzal ve kaseli / Ek 1 /.

Standart GOAL Hukium ve Kosullari imzali ve muharlt / Ek 2/.

GOAL tedarikgi davranis kurallari imzali ve kaseli / Ek 3/.

Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin listesi ve isi tamamlayacak kilit personelin ayrintilari (Turkiye
Cumbhuriyeti veya kuzey Halep'teki yerel makamlar tarafindan verilen kimlikler).

. Turkiye Cumhuriyeti'nden gecerli bir kayit, bir Tlrk saglayici temelinde ele alinacaktir ve bu, Kuzey Halep

bolgelerinde ¢alisabilmek i¢in gerekli izne sahip olan Tiirkiye Cumhuriyeti'ndeki GOAL'in gereklilikleri ile
uyumludur.

Banka (S) hesap bilgilerinin bir kopyasi.

Doldurulmus ve kaselenmis Satici Kayit Formu, (Daha 6nce doldurulmussa doldurulmasina gerek yoktur)
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4 CONDITIONS OF OFFER SUBMISSION / (22! @auds bog & / TEKLIF SUNMA
SARTLARI

4.1 Quotations preferred to be completed in English, GOAL will translate the quotations, but we are not
responsible for any mistakes in the translation.
Aaa i) elaal e Wgpae e LSy Gyl an jiie Jse ¢ SV AL (s w2l cde Juady @

Tekliflerin ingilizce olarak doldurulmasi tercih edilir, GOAL teklifleri gevirecektir, ancak gevirideki herhangi
bir hatadan sorumlu degiliz.

4.2 Vendors must respond to all requirements set out in this RFO and complete their offer in the format
requested in appendix 1, appendix 2 and appendix 3.
LGpall (8 aga e |l Ol ol clb dapa il 8 Lo (o peaiall clillaiall (g pall | sedie Conin O oy @
36l 2 Galdl g1 salall 8 3aaall

Saticilar, bu RFO'da belirtilen tiim gerekliliklere yanit vermeli ve tekliflerini ek 1, ek 2 ve ek 3'te talep
edilen formatta tamamlamaldir .

4.3 In the event of a contract being awarded to a bidder that has knowingly withheld relevant information or
otherwise misled GOAL in the evaluation process in any way, then that contract will be rendered null and
void.

5 ISy e.\:\sﬂ\:\:\l«s‘rg d}x:Mﬁwwu;}w&)huue&ﬁ})uuy\uaﬁemCA M\@ﬁ)ﬁﬁb‘_g °
Sl s LY siall ey A,
Bir s6zlesmenin ilgili bilgileri bilerek saklayan veya degerlendirme slirecinde GOAL'u herhangi bir sekilde
yanlis yonlendiren bir teklif sahibine verilmesi durumunda, bu s6zlesme hiikiimsiiz ve gegersiz kilinacaktir.

4.4 Any conflicts of interest involving a vendor must be fully disclosed to GOAL particularly where there is a
conflict of interest in relation to any recommendations or proposals put forward by the vendor.
Cilpa sl pads Loy lliaall oyt panilly 5 Jsaddie # ey ) sy ol ) 5 ciladliall Gl b Loy mllas o jlai ) @
o) adia U8 (e da 5 phaall e il

Bir tedarikginin dahil oldugu her tiirli ¢ikar gatismasi, 6zellikle de tedarikgi tarafindan sunulan herhangi
bir 6neri veya teklifle ilgili bir ¢ikar ¢catismasi s6z konusu oldugunda, GOAL'a tam olarak agiklanmalidir.

4.5 GOAL is under no obligation to accept the lowest or any other offer received in response to this RFO and
reserves its right to reject any or all the offers (part/full) including incomplete offers without assigning reason
whatsoever.
IS 5l (gl () (8 Lgdiay Ladiat g 13 g pall lla e 13,5 48l 5 AT e (sl 5l (e J8 o e jle cod GOAL o
GUBYI o e 3303 53 AL e (m pad) ol 8 Les (alS/e 32) s m)

GOAL, bu RFQ'ya yanit olarak alinan en distik teklifi veya baska herhangi bir teklifi kabul etme ylukimlulGgu
altinda degildir ve herhangi bir neden belirtmeksizin eksik teklifler de dahil olmak lzere tekliflerin herhangi birini
veya tamamini (kismen/tamamen) reddetme hakkini sakl tutar.

4.6 Information supplied by vendors will be treated as contractually binding.
L3l R e L) e anilll (e Fatial) e glaall s Jalal) i @

Saticilar tarafindan saglanan bilgiler s6zlesmeye bagl olarak baglayici kabul edilecektir.
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4.7 GOAL's standard payment terms are by bank transfer within 30 working days after satisfactory
implementation and receipt of documents in order.

5 ) 23 5 g sall 5 il ) 5 5 n a2 30 Cismmt B el Oyl (5 e b skl Rl il gk
RUPYOA FEWEN
GOAL'un standart 6deme kosullari, tatmin edici uygulama ve belgelerin sirayla alinmasindan sonra 30 is glini
icinde banka havalesi ile yapilir.

4.8 This document is not construed in any way as an offer to contract.

BLll Loa je Ia) i Y daS S s e
Bu belge hicbir sekilde bir s6zlesme teklifi olarak yorumlanamaz.

4.9. The vendor shall seek written approval from GOAL before entering into any sub-contracts for the purpose
of fulfilling this contract. Full details of the proposed subcontracting company and the nature of envisioned
engagement of sub-contractor/s into this contract shall be included in vendor’s offer.

Jealdil) (ol Cang 3a) 13gy eligl) ia jad (el (g 3580 (5l (2 Jsal) J8 GOAL (e 4l 48 e o Jpanll gl oy 0
) e i 13 8 Gl e slaall/d sliall Aad giall AS Ll Axgda s s iRl el (e A slial) AS L8 ALK

Saticl, bu s6zlesmeyi yerine getirmek amaciyla herhangi bir alt s6zlesmeye girmeden 6nce GOAL'dan yazili onay
alacaktir. Onerilen alt yiiklenici sirketin tiim ayrintilari ve alt yiiklenicinin / yiiklenicilerin bu sézlesmeye katilmasi
ongorulen niteligi saticinin teklifine dahil edilecektir.

4.10. GOAL reserves the right to refuse any subcontractor that is proposed by the vendor.
L s i Ol e Jslie gl gt A el GOAL baiiss o

GOAL, satici tarafindan 6nerilen herhangi bir alt ylkleniciyi reddetme hakkini sakl tutar.

4.11. GOAL and all contracted suppliers, and their subcontractors, associates or partners must act in all its
procurement and other activities in full compliance with donor requirements and the highest ethical
standards. GOAL has zero tolerance for fraud, bribery or corruption in any form and will reject any offers
if the organization determines that the vendor, any of its personnel, or its sub-contractors, has, directly or
indirectly, engaged in corrupt, fraudulent, collusive, coercive, or obstructive practices in competing for
the contract in question.

iaia¥ls o)l ke maen (8 ol S0 i 1SN 5 QLI (e Cpl slaall 5 Cpalaiall (3 ) all gan s GOAL e iy o
b bl o555 ol JLiaY) aa lillhe GOAL zebaii ¥ A8MAY) uladl) lef 5 daslall clgall clillaia e Ll (38 5 Loy 5 ,3Y)
S rilae IS o 5SS a8 Glalll (e Ll slia Sl Leuila sa (ga 5T sl @) o Aadaiall &y 8 13 g ge (sl b i s JISEY) (e JS
il dall e il A8 gl 5f A jedll o jleall 5 Ayshal 55 sl Alial ol Banld Jlael A dle e

GOAL ve tiim sOzlesmeli tedarikgileri ve bunlarin alt yiklenicileri, istirakleri veya ortaklari, tim satin alma
ve diger faaliyetlerinde bagisci gerekliliklerine ve en yliksek etik standartlara tam uyum icinde hareket
etmelidir. GOAL, herhangi bir sekilde dolandiricilik, risvet veya yolsuzluga karsi sifir toleransa sahiptir ve
kurulus, tedarik¢inin, herhangi bir personelinin veya alt yiklenicilerinin s6z konusu s6zlesme icin rekabet
ederken dogrudan veya dolayli olarak yolsuzluk, dolandiricilik, gizli anlasma, zorlama veya engelleyici
uygulamalarda bulundugunu tespit ederse tim teklifleri reddedecektir.
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4.12  Terrorism and Sanctions: GOAL does not engage in transactions with any terrorist group or individual or
entity involved with or associated with terrorism or individuals or entities that have active exclusion
orders and/or sanctions against them. GOAL shall therefore not knowingly purchase supplies or services
from companies that are associated in any way with terrorism and/or are the subject of any relevant
international exclusion orders and/or sanctions. If you submit an offer based on this request, it shall
constitute a guarantee that neither your company nor any affiliate or a subsidiary controlled by your
company are associated with any known terrorist group or is/are the subject of any relevant international
exclusion order and/or sanctions. A contract clause confirming this may be included in an eventual
purchase order based on this request.

S8 e YL das s sl da ) sie (LS 28 5l Aula ) clelen (5 pe COilal (51 8 GOAL L Y jcipsiallg a Y) @
b asi yall IS AN e laddll 51 3 sall o) 13 GOAL S s ¥ Y aaaia Clgie ol / 5 ddads abasiad el 5f Lpal ) cLLSY)
13 e 2l (e sy eleld Jla 8 Gl dla b lysie o /5 350 dagind el ol Y s 5l /5 ala )Y DT (e JSS
Ll o) 25 yma Al ) delen (51 S50 Lgle yhandt Aai 4855 5 Aali 4S5 (4l 5l S 5 bl ey Ul lld JS50d ¢ bl
) 13 e gl el of il el 8 Glld 2S5 siall 3 oy el gy 8 il gia) 5/ 5 Alia (53 o dlagind el Y auads

Terérizm ve Yaptirimlar: GOAL, terorizmle ilgili veya baglantili herhangi bir terérist grup veya birey veya kurulusla
veya kendilerine karsi aktif dislama emirleri ve/veya yaptirimlari olan bireyler veya kuruluslarla islem yapmaz. Bu
nedenle GOAL, terérizmle herhangi bir sekilde baglantili olan ve/veya ilgili herhangi bir uluslararasi dislama emri
ve/veya yaptirima tabi olan sirketlerden bilerek malzeme veya hizmet satin almayacaktir. Bu talebe dayali bir
teklif sunarsaniz, bu, sirketinizin veya sirketiniz tarafindan kontrol edilen herhangi bir istirak veya yan kurulusun
bilinen herhangi bir terorist grupla baglantili olmadigi veya ilgili herhangi bir uluslararasi dislama emri ve/veya
yaptirima tabi olmadigi anlamina gelir. Bunu teyit eden bir s6zlesme maddesi, bu talebe dayali nihai bir satin alma
siparisine eklenebilir.

5 QUALITY CONTROL / 82921 4810 / KALITE KONTROL

3" party companies may be contracted by GOAL to carry out random quality inspections of work carried out by
the contracted party. The cost of the quality control inspections will be covered by GOAL.

GOAL may choose to visit vendors' premises, including sub-contractors (if any) to perform additional checks as
part of the evaluation process. Vendors will be notified in advance of a visit.

Oldes 45 ddass @ WBlaiall Byl 0dl (AN Jeadl 892 ddlgine (amd Oldos ey dumyls S 2o GOAL L85 U3
GOAL.dlawlgs Bogll 4.8lp0 (axd

s s o) dglas o e EdL] logd e,z (19929 0l) GBI oo calslaall U3 (§ Loy ecnnilil (3leo )05 GOAL 5l a3
50300 o ]

Ugiincii sézlesmeli tarafca yiritilen islerin rastgele kalite denetimlerini yapmak tizere GOAL tarafindan taraf
sirketlerle sozlesme yapilabilir. Kalite kontrol denetimlerinin maliyeti GOAL tarafindan karsilanacaktir.

GOAL, degerlendirme siirecinin bir pargasi olarak ek kontroller gergeklestirmek icin alt yukleniciler (varsa) dahil
olmak lizere saticilarin tesislerini ziyaret etmeyi secebilir. Saticilar ziyaret 6ncesinde bilgilendirilecektir.
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6 SUBMISSION OF OFFERS / ylawd)! VRN P / TEKLIFLERIN SUNULMASI

This competition is being conducted under GOAL'’s Request for Offer procedure. The Contracting Authority for
this procurement is GOAL. Under this procurement process, we expect all offers received and analyzed to be the

best and final offer.
GOAL (# sl 1 (s udlazall dganl ¢ GOAL 2 polsd! (25a)l (b slyz] Corga dslucall 0 2] o
239 JuadI (ol p Lghdoxis Lgedls @5 31 o9yl guar 0955 O @Bt codd el ) ks Crgons

Bu ihale GOAL'In Teklif Talebi prosediirii kapsaminda ylruttlmektedir. Bu ihale icin S6zlesme Makami GOAL'dir.

Bu satin alma siireci kapsaminda, alinan ve analiz edilen tiim tekliflerin @n iyi ve nihai teklif oimasini
beklemekteyiz.

Any queries about this RFO should be addressed in writing to GOAL via email on < azazprocurement@sy.goal.ie >
Please include the reference number <ANK-W-34161> and words “clarification required” in the subject line.

< azazprocurement@sy.goal.ie > e 39 AV Ll e GOAL JI GlS1de coxdl cdb b o> Olyludiul ST Jloy] oz
Loogell s § "Ogllas s gl DLy <ANK-W-34161> (20l 031 crouid (20

Bu RFO ileilgili her tiirlii soru GOAL'a yazili olarak <azazprocurement@sy.goal.ie > adresinden e-posta yoluyla
iletilmelidir. Litfen <ANK-W-34161> referans numarasini ve konu satirina "aciklama gerekli" ibaresini ekleyin.

Offers must be delivered in one of the two following ways:
o U) sy lall Al g el ek o O e
Teklifler asagidaki iki yoldan biriyle teslim edilmelidir:

1- By email to ( goalsybidsazaz@sy.goal.ie ) until 23:59 PM of 22-Jan-2025 and in the subject field state:

a) ANK-W-34161 - implementation of (ABR & WL) wastewater treatment plant in Kafra village
b) Name of your company with the title of the attachment
c¢) Number of emails that are sent e.g. 1 of 3, 2 of 3, 3 of 3.

(0 gl and & L L 33852025 - (SU 9S — 22 s g0 e 2l 23:59 s goalsybidsazaz@sy.goal.ie o e idsa)
1AS 4 B & (ABR 9 Akl (o2l ) aval) i pall ola dallas daas 1435 - ANK-W-34161 .1
Bl aud g IS H& a2
33833023 0al dba i) a3 AN cBalYl 22 3
1- 22 -0cak -2025 'saat 23:59a kadar e-posta ile ( goalsybidsazaz@sy.goal.ie ) adresine génderilmeli ve
konu alaninda belirtilmelidir:

a) ANK-W-34161 - Kafra koyiinde (ABR & WL) atik su aritma tesisinin uygulanmasi
b) Ek bashgiyla birlikte sirketinizin adi
¢) Gonderilen e-posta sayisi, 6rnegin 3'te 1, 3'te 2, 3'te 3.
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(Proof of sending does not equal proof of receipt. GOAL is not responsible for any technical faults that may
prevent reception of your email.)

(Jea¥) a3 wig 38 36 s () e A gpae Cod Je o) DY) a5 ) Y bl &l )

(Mail gondermek, teslim alindigina dair kanit anlamina gelmez. GOAL, e-postanizin alinmasini engelleyebilecek
herhangi bir teknik arizadan sorumlu degildir).

All documents submitted must be in scan or PDF format. Any excel or word documents must be accompanied by
a PDF or scan version of the document.

5l PDF 3wty 43 saiae Word sl Excel @laiius sl (5585 of any « PDF Gassiiy sl Ui i 4 puses Al laiiosal) aen (5585 o cang
Alisall (e B pan As gusan A3

Gonderilen tiim belgeler tarama veya PDF formatinda olmalidir. Herhangi bir excel veya word belgesine, belgenin
PDF veya tarama siiriimii eglik etmelidir.

Links to share drives will not be accepted unless it is necessary due to file size. All documents submitted via links to
shared drive must not be modified after the closing date and time for the receipt of offers (timestamp must clearly
indicate that they haven't been modified). Documents submitted via links to a shared drive that have been modified
after the closing date and time will not be accepted.

aaxr i @i M oy el pessd [5125 Gyg oo 3 13 Y] (Share drive) poly3Yl @iSyme dS)linas duolsddl Laslg )l Joud oy ()
LS“’)‘“ o)l do ol ) 29l Ml @EMEYI cdgg Foyl da aSiuall L}.lz_w.]\ sl Al ] Jaslg )l e dediall ool
MY g ) s Lgbas 05 21 dStenll Drive d-lua J) dolg ) e ackiall oltienall Ui i o -(Lalookas oo o) &5 J) sy

Dosya boyutu nedeniyle gerekli olmadik¢a paylasim siricilerine baglantilar kabul edilmeyecektir. Paylasilan
siriciye baglantilar yoluyla sunulan tim belgeler, tekliflerin alinmasi icin kapanis tarihi ve saatinden sonra
degistiriimemelidir (zaman damgasi degistirilmediklerini agikca géstermelidir). Kapanis tarihi ve saatinden sonra
degistirilmis olan ve paylasilan bir siriicliye baglantilar yoluyla sunulan belgeler kabul edilmeyecektir.

2- Physical submissions delivered to Procurement team until 04:00 PM of 22-Jan-2025 to:
Syria — Aleppo — Azaz — main GOAL office — east of Al Saa roundabout
Working hours: from 08:00 AM until 04:00 PM
1Y) $la 04:00 Aelud) 2025 A (508 22 a il il Go b ) Lganainy Ayl 50 Add
Aelud) g (B — (i)l GOAL e — el — s — Ly )5
#lae 04:00 s lalia 08:00 (s Jeall el
2-Fiziki teslimler 22- Ocak -2025 saat 16.00'e kadar Satin Alma ekibine teslim edilmelidir:
Suriye - Halep - Azez - GOAL ana ofisi - Al Saa kavsaginin dogusu

Calisma saatleri: sabah 08:00'den aksam 04:00'e kadar

The offer envelope must be labelled with your company name and the reference:
Request for Offer (ANK-W-34161)
(ANK-W-34161) (2ya)l (b : pryally Gy sl dils GsiSa oyl Cilin 0550 of oo

Teklif zarfinin Gizerine sirketinizin adi ve referans yazilmaldir: Teklif istegi (ANK-W-34161)
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Important: Offers transmitted in any other manner or offers received after the deadline date and time will not be
considered.

el Cdglly Foylll day dabiedl (29580l T (5531 Ayl (S Aanyall g yall § Hladl @iy o) 1pld

Onemli: Baska bir sekilde iletilen teklifler veya son basvuru tarihi ve saatinden sonra alinan teklifler dikkate
alinmayacaktir.

SUBMISSION CHECKLIST / e34&d! o (3| 4058 / GONDERIM KONTROL LISTESI

Documents required to be submitted as response to this RFO are:

P I jaudl (oye Cdb e 13) gasddl gllaadl coluiiuel

Line | Item / Wi / Oge How to submit / el 428 / | Tick attached
/ Nasil sunulmalidir e ddle 2 /
Hat Isaretleyin
1 Appendix 1- Company Information Filled in, signed and stamped
3Spadl Sloglas — 1 Goekall dogiseag dndgag Blane
Ek 1- Sirket Bilgileri Doldurulmus, imzalanmis ve
muhurlenmis
2 Appendix 2 — Technical offer Filled in, signed and stamped
G (2yadl = 2 ekl poisag 2B gag Lns
Ek 2 - Teknik teklif Doldurulmus, imzalanmis ve
mihirlenmis
3 Appendix 3 - Financial Offer (BOQ) Filled in, signed and stamped
((Slasdl dgutr ) Jlall (o)l = 3 3ol pyiag gdgag lune
Ek 3- Mali Teklif (BOQ) Doldurulmus, imzalanmis ve
muhurlenmis
4 Appendix 4 - Technical Specifications, Essential criteria and award | Signed and stamped
criteria dngiag dxdga
el polang dewsludl pulaally duall Olasolgall — 4 Gelall imzali ve miihirli
Ek 4- Teknik Sartname, Temel kriterler ve 6dul kriterleri
5 Appendix 5 - Illustrative pictures Signed and stamped
Loup gl hgaall — 5 Gl dogizag dadge
Ek 5- Acgiklayici resimler imzal ve miihiirlt
6 Annex 1 - GOAL contract template Signed and stamped
Jser ks gigad = 1 38yall dagiag dadss
Ek 1 - GOAL s6zlesme sablonu Imzali ve muhirlu
7 Annex 2 - Standard GOAL Terms and Conditions Signed and stamped
Jyzd sl bog adlg pEYI = 2 (38l dogiseag dadga
Ek 2 - Standart GOAL Hukium ve Kosullari imzali ve miihirli
8 Annex 3 - GOAL supplier code of conduct Signed and stamped
93l doludlaelsd digue — 3 (33501 dagiseg daBge
Ek 3 - GOAL tedarikgi davranis kurallari imzali ve miihiirli
9 List of company directors /fowners and details of key staff who Copy of IDs
will complete the work Obggll e dseud
Joalb Ogngian (il syl polad duolisy 32 S pae/ Ik 4a36 | Kimlik fotokopileri
Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin listesi ve isi tamamlayacak
kilit personelin ayrintilar
10 | Avalid registration Copy of registration
dxMall (Gl Jueund Kayit kopyasi
Gegerli bir kayit oz oy dseud
11 A copy of the bank ($) account details Copy of account details
Banka (S) hesap bilgilerinin bir kopyasi Juo el (e dseud

($) Sl Qlusdl Juo i e dseud

Hesap bilgilerinin kopyasi
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12

Vendor Registration Form filled in and stamped Filled in, signed and stamped

poiseay Lo 9)gall Jumud 3905

Doldurulmus ve mihirlenmis Satici Kayit Formu Doldurulmus, imzalanmis ve

poisag adsag Lno

mihirlenmis

7 EVALUATION PROCESS / el 4dos / DEGERLENDIRME SUREC

Phase
#

)
Ayl

Asama

Evaluation Process
Stage

el ddos dl>y0
Degerlendirme
Siireci Asamasi

The basic requirements with which proposals must comply with
Ol Al gae 33195 Of o (1 dulaod llazall
Tekliflerin uymasi gereken temel gereklilikler

The first phase of evaluation of the responses will determine whether the offer has been submitted in line with
the administrative instructions and meets the essential criteria. Only those offers meeting the essential criteria
and do not fall under any of the listed exclusion criteria will go forward to the second phase of the evaluation.
M 128 . dwldl pulaall (g dyloYl Oladatdl ao (gilais Ly dapdds @3 d8 (oyadl OE'13) Lo (298] @S (30 (J 991 Ayl duoviun
ol (ya AW Ayl J) Jaxiss dompdall Slaxiuod plae oo (ST a5 Vg daoldl plaall §giud @) (o9,
Cevaplarin degerlendirilmesinin ilk asamasi, teklifin idari talimatlara uygun olarak sunulup sunulmadigini ve
temel kriterleri karsilayip karsilamadigini belirleyecektir. Yalnizca temel kriterleri karsilayan ve listelenen
dislama kriterlerinden herhangi birine girmeyen teklifler degerlendirmenin ikinci asamasina gegecektir.

1

Administrative
instructions

Lplayl Cloglar

idari talimatlar

1.

Sl lde el (e b 10 6 9 2 el 3 4l jLanedl Gledl de galb (29,8l o3 OF o
J9:3 Joa) gaumall pt po 4 cpeaSll) 0935 . Juaodl 3lgidl degall cxaSlJl EDLL g pgds U3

Closing Date:

Proposals must have met the deadline stated in section 2 and 6 of this RFO,
or such revised deadline as may be notified to vendors by GOAL. Vendors
must note that GOAL is prohibited from accepting any offers after that
deadline.

e Al -1

3letd) e gall clgil day y295e S
1. Kapanis Tarihi:
Teklifler, bu RFO'nun 2. ve 6. béliimlerinde belirtilen son tarihe veya GOAL
tarafindan saticilara bildirilebilecek revize edilmis son tarihe uygun
olmahdir. Saticilar, GOAL'un bu son tarihten sonra herhangi bir teklifi kabul
etmesinin yasak oldugunu unutmamalidir.

Submission Method:

Proposals must be delivered in the method specified in section 6 of this
document. GOAL will not accept responsibility for offers delivered by any
other method. Offers delivered in any other method may be rejected.

tadiil) 48y b -2

w2l o8 Ay Js& 0554 L) ‘*-"-»3” oda (10 6 el (§ Bouzxall @;EJU ubﬁ‘J’J‘ okl my

Sy Ayl (b dediall (o9ya)l k) ik W89 .5y Ayl (SU lgardadd o3 (G

2. Gonderim Yontemi:

Teklifler, bu belgenin 6. bolimiinde belirtilen yontemle teslim edilmelidir.
GOAL, baska herhangi bir yontemle teslim edilen teklifler i¢in sorumluluk
kabul etmeyecektir. Baska herhangi bir yontemle teslim edilen teklifler
reddedilebilir.
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3. Format and Structure of the Proposals:
Offers must conform to the Submission of Offers format laid out in section
6 of this RFO or such revised format and structure as may be notified to
Vendors by GOAL. Failure to comply with the prescribed format and
structure may result in your offer being rejected at this stage.

1029yl &g dde -3

sradl oy s Aol Sliadally <6 pandl] (§ doesd gall @il diual (o 9,8l aass Of coo
diuall Al pus 635 U8 . caaSlll Jge Ladddods epdll cpoxiinall duSaglly diuall of ¢ 1o

Al yoll 00 (§ oyl (ad) I padoeadl cughlacd! AdSiglly

3. Tekliflerin Formati ve Yapisi:
Teklifler, bu RFO'nun 6. béliminde belirtilen Teklif Sunma formatina veya
GOAL tarafindan Saticilara bildirilebilecek revize edilmis format ve yapiya
uygun olmalidir. Ongériilen format ve yapiya uyulmamasi, teklifinizin bu
asamada reddedilmesine neden olabilir.

4. Confirmation of validity of your proposal:
The vendors must confirm that the period of validity of their proposal is not
less than 90 (ninety) days.
to2sl LMo Buo uSTG -4
Lot Logy (0923) 90 o6 JB Y pgeys &M 878 O 092811 4S5 O o

4. Teklifinizin gegerliliginin teyit edilmesi:
Tedarikgiler, tekliflerinin gegerlilik stiresinin 90 (doksan) glinden az
olmadigini teyit etmelidir.

5. Official documents (all documents are mandatory):
The applicant must submit the following documents:

a) A valid registration from the Republic of Turkey, it will be dealt with
on the basis of a Turkish provider, and this is in line with the
requirements of GOAL in the Republic of Turkey, with the necessary
permit to be able to work in the areas of northern Aleppo

b) A copy of the bank (S) account details.

c) IDs of company directors /owners and key staff who will complete the
work.

Evidence:

Scanned copies of all documents to be attached in the offer.

(Aol Y] Ooldiwad! 2anz) downydl @56l -5

Aly g S 5355 bl o Jaladll o Cm A8 il 4 ) sean) (g0 Adladll (5l dinnsi (a
ste 338N o O e il 3 5a g ae AS A A ) geenl) A GOAL il e ol Ly
sl o 3labias (Lesl

Sanll ¢ slaSons Al e H (il gall 5 AS AN SIlo/ig paal dpad il GGG (c
1ols g
o2yl § Olaiall o Bga0 dogunnn fud QU] o3

5. Resmi belgeler (tiim belgeler zorunludur):
Basvuru sahibi asagidaki belgeleri sunmalidir:
a) Turkiye Cumhuriyeti'nden gecerli bir kayit, bir Tlrk saglayici temelinde
ele alinacaktir ve bu, Kuzey Halep bélgelerinde ¢alisabilmek icin gerekli
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izne sahip olan Tiirkiye Cumhuriyeti'ndeki GOAL gereklilikleri ile
uyumludur.

b) Banka (S) hesap bilgilerinin bir kopyasi.

c) Sirket yoneticilerinin / sahiplerinin ve isi tamamlayacak kilit personelin
kimlikleri.

Kanit:

Teklife eklenecek tiim belgelerin taranmis kopyalari.

Essential criteria
Aol pulaelt
Temel kriterler

Minimum mandatory requirements of specifications or contract
performance.

il Jiil of lauol gal) desl IV ldbaiiadl o 35Y1 Al
Sartnamelerin veya s6zlesme performansinin asgari zorunlu gereklilikleri.

1. The interested applicants should approve that their company has one civil
engineer at least.

Evidence:
A copy of an official document (university certificate - certified graduation -

)
I e ulg ok udige il 351 Of bl oppediiall de o ST -1

rold gl
([— —Gﬁﬁw—@bBJ@)w)wgoss)ya

1. llgilenen basvuru sahipleri, sirketlerinde en az bir ingaat miihendisi
oldugunu onaylamalidir.
Kanit:
Resmi bir belgenin kopyasi (liniversite sertifikasi - onayli mezuniyet - ....)

2. The period of execution of the contract is not more than (55) calendar
days.

Evidence:
Completed, signed and stamped Appendix 2 — Technical Offer, Section:
“Workplan”.
(985 P9y 55 (6 W3S Y wdall Judili Bue -2
:ols g
Vool pgizng adgag lne "Jar)l dlas" 1wl , 5l (oyall - 2 3ol

2.S6zlesmenin uygulanma siiresi (55) takvim giiniinden fazla degildir.
Kanit:

Doldurulmus, imzalanmis ve mihiirlenmis Ek 2 - Teknik Teklif, Bélim: "is

Plani".

3. The company should have a Turkish company registration with the necessary
permit to be able to work in the areas of northern Aleppo
Evidence:
Copy of company registration documents

Bbley Joall o )0al 3 gopaill 2929 o &Sy 4548 A A4 0585 O -3
> o
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1l gl
gﬁd\(w“ 5 Oldidus e dsed

3. Sirket, kuzey Halep bolgelerinde ¢alisabilmek igin gerekli izne sahip bir Tirk sirket
kaydina sahip olmalidir

Kanit:

Sirket tescil belgelerinin kopyasi

Each proposal that conforms to the Exclusion and Essential Criteria will be evaluated according to the Award
Criteria given below by GOAL.
S 8 (p0 06 bal] riadl_splea) (359 Jud L) yplesg decleed)] ypleall xo (§8150 7rido S oS ot
Dislama ve Temel Kriterlere uygun olan her teklif GOAL tarafindan asadida verilen Odiil Kriterlerine gére

degerlendirilecektir.

3

Award Criteria

@dl sl

Odul Kriterleri

Offers will be awarded marks under each of the award criteria listed in this
section to determine the best value for money (BVFM) offer.
02 ol el 132 (§ dydadl 835l sulas (e sl JSU B89 ledle (59,2 i @ies
(BVFM).JWJI Jolie dagd sl
Paranin karsiligini en iyi veren teklifi (BVFM) belirlemek icin bu boélimde
listelenen 6dul kriterlerinin her biri kapsaminda tekliflere puan verilecektir.

< Quality 60 marks.
Marks for quality will be awarded as following:
Aodle 60 Bog=ll
1 WS Bagal wledle e @i

<+ Kalite 60 puan.
Kalite icin puanlar asagidaki sekilde verilecektir:

e  Proven experience in designing and implementing wastewater treatment
plants specially ABR and wetland systems (30 marks)

- 1 contract =5 marks

- 2 contracts = 10 marks

- 3 contracts = 15 marks

- 4 contracts = 20 marks

- 5 contracts and more = 25 marks

- To be considered a valid contract, the minimum value must be no less
than $25,000

- Additional points will be awarded based on the location of the
implemented wastewater treatment plants:

- At least two of the implemented Projects in Syria = 5 marks

- All implemented projects in Tiirkiye = 0 marks

ABR dalail 44059 (2uall 3 pall ol dadlas Ollazs Jpdily eaasa § Lo 55 @
(&edke 30) &byl 52139
Slodle 5 = J~>‘3»JJLC =
wlodle 10 = plade -
ddle 15 =098c 3 -
Adle 20 =298 4 -
ddle 25 =J"\'5i3 2985 -
Y95 25000 ¢y Lol Aol Ja5 I Comy dslo adall slel o3y &) -
© @ uall Brall sl dollas willaze 2890 e 2y ddlo] bl miw eiuw -
aduais
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Oledle 5 = bygu (§ Bdaiall aoylanall oo OUSI S8V Je -
%MgO:QSyGDM&)M\W -

Ozellikle ABR ve sulak alan sistemleri olmak iizere atik su aritma
tesislerinin tasarlanmasi ve uygulanmasinda kanitlanmis deneyim (30
puan)
- 1sozlesme =5 puan
- 2sozlesme =10 puan
- 3 sozlesme =15 puan
- 4 s6zlesme =20 puan
- 5sozlesme ve lizeri = 25 puan
- Gegerli bir sozlesme olarak kabul edilebilmesi icin asgari degerin
25.000 S'dan az olmamasi gerekir
- Uygulanan atik su aritma tesislerinin konumuna goére ek puanlar
verilecektir:
- Suriye'de uygulanan projelerden en az ikisi = 5 puan
- Turkiye'de uygulanan tim projeler = 0 puan

Experience in implementing infrastructure work such as establishment of
waterworks (water network) and sewage network (25 marks)

- 1 contract =5 marks

- 2 contracts = 10 marks

- 3 contracts = 15 marks

- 4 contracts = 20 marks

- 5 contracts and more = 25 marks

- To be considered a valid contract, the minimum value must be no less

than $15,000

(ddls 25) (zesall CBpally oleadl s £Lts] Jio Aol duidl Jlas] duiis §5p5)l @
Olodle 5= uslg dis -
wbdle 10 = olaae -
Al 15 = 592c 3 -
e 20 = 39ic 4 -
adle 25 = ;STga4ae 5 -
Y95 15000 ¢y Ll o)) Ja5 Y s cldlo il jlaisl ot ) -

Su isleri (su sebekesi) ve kanalizasyon sebekesi kurulmasi gibi altyapi
¢alismalarinin uygulanmasinda deneyim (25 puan)

- 1sozlesme =5 puan

- 2sozlesme =10 puan

- 3 sozlesme =15 puan

- 4 sozlesme = 20 puan

- 5sozlesme ve lizeri = 25 puan

- Gegerli bir s6zlesme olarak kabul edilebilmesi icin asgari degerin
15.000 $'dan az olmamasi gerekir
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e Qualified personnel (5 marks)
- Presence of an environmental engineer, or engineering degree with at
least one year’s experience in wastewater treatment plants execution
=5 marks

(ob)ch)u}Lmyu}oJay °
dais § diw (e JB Y 53 ao dusdin B3l Jo Juol> 9l g pedige 2929 -
oldle 5 = (2uall Bpall ol dxdlas willazxs

e Nitelikli personel (5 puan)
- Cevre mihendisi veya atik su aritma tesislerinde en az bir yillik
deneyime sahip miihendislik derecesi = 5 puan

Notes:

- Experience is proven by attaching a copy of the contract with a
completion certificate (CCR) or any official document proving the
completion of the work with details.

- Qualified personnel are proven by attaching the certificate and CV.

: olasdle
(y Wiaans (ST 9 pladl Bl ae diadl s ddvad Byl Gaybo (e Bl LSl iy -
oo il o Jall JaiS] ey
A1 B el BlgEd! B el all iy gall ST @ -
Notlar:

= Deneyim, s6zlesmenin bir kopyasi ile tamamlama sertifikasi (CCR)
veya isin tamamlandigini ayrintilariyla kanitlayan herhangi bir resmi
belge eklenerek kanitlanir.

= Kalifiye personel, sertifika ve 6zge¢mis eklenerek kanitlanir.

@,

% Price 40 marks.

Marks for price will be awarded on the inverse proportion principle (show
below):

Score"®"®" = 40 x (price™" / price"*"*")

Aadle 40 el o

(W 2w \ 31l y2w) x 40 = pwi blad

R/

%+ Fiyati 40 puan.
Fiyat icin puanlar ters oranti ilkesine gore verilecektir (asaglya bknz):

Scorevendor — 40 x (p”'cemin /pricevendor)
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4 Successful offers will be screened in line with Anti-Terrorism and Sanction
Due Diligence checks. GOAL will not contract with vendors who do not pass those checks as
Checks per clause 4.12 of this document.
Ll Wl gxd
duxlgll Wb o) - Dbgdally ClayYl Axd8e wlog=d g (hloky Loy dnr Ul (29,80l pamb @i
Durum Tespiti A83g)) 0dd (ye 4,12 8yaal) Edg Sl s 0g3lize Y cpdll (rasld] aeGOAL
Kontrolleri

Basarili teklifler, Terorle Miicadele ve Yaptirim kontrolleri dogrultusunda
taranacaktir. GOAL, bu belgenin 4.12 maddesi uyarinca bu kontrolleri
gecemeyen tedarikcilerle s6zlesme yapmayacaktir.

APPENDIX 1- COMPANY iNFORMATION / 45 &dl &leghao — 1 =elad! / EK 1- SIRKET BILGILERi
APPENDIX 2- TECHNICAL OFFER / ($&J1 y2yall — 2 g=xhodl [ EK 2-TEKNIK TEKLIF

APPENDIX 3- FiNANCIAL OFFER / JWJl (2 y2)l — 3 §=xlell / EK 3- FINANSAL TEKLIF

APPENDIX 4- TECHNICAL SPECIFICATIONS ESSENTIAL CRITERIA AND AWARD CRITERIA

ol plang duoludl julandly dudll Olasol gall — 4 3oeked!

EK 4- TEKNIK SARTNAME TEMEL KRITERLER VE ODUL KRITERLERI

APPENDIX 5- ILLUSTRATIVE PICTURES / &b 95 ygu0 — 5 (35elall / EK 5- AGIKLAYICI RESIMLER

ANNEX 1- GOAL CONTRACT TEMPLATE / Jg= Jdis z3g03 — 1 3950J! /EK 1- HEDEF SOZLESME SABLONU
ANNEX 2- GOAL TERMS & CONDITIONS /Js= eK>i3 b9 & —2 3350l / EK 2- HEDEF SARTLAR VE KOSULLAR
ANNEX 3- GOAL SUPPLIER CODE OF CONDUCT

Ro93el) Jghudl delgd digio -3 (33,01

EK 3- HEDEF TEDARIKCi DAVRANIS KURALLARI
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APPENDIX 1- COMPANY INFORMATION / 45 &dl &ileghao — 1 3oehad! fEK 1-
SIRKET BILGILERI

Company Name / 4541 el / Sirket Adi

Registered address of the vendor
Jxwll Olgiall / Saticinin Kayith Adresi
J)ﬁA—U
Year Established ! & Kurulus
Yili
Please state the name of any other
persons/organisations (except your
company) who will benefit from this
contract (GOAL compliance matter)
63T Olelaie/ o seil ST @usl JS3 oy
I (p0 Qg ! (LS el
GOAL) JtixeY! Alue (Aaal
Lutfen bu s6zlesmeden yararlanacak
diger kisi/kuruluslarin (sirketiniz harig)
adini belirtiniz (GOAL uyumluluk
konusu)
Parent company @Yl &l Ana Sirket

Ownership 454! Sahiplik
Do you have associated companies? Y/e23  Yes/No Evet/Hayir
Tick relevant box. If YES — provide
details for each company in the line
below. ddle ao Tdhdye W& Soul Jo
0 - oo LY CSE 1 wliall ol
shall 338 S0 Lol Jaolan)] i
oLl iliskili sirketleriniz var mi? ilgili
kutuyu isaretleyiniz. EVET ise -
asagidaki satirda her sirket icin
ayrintilari belirtin.

Associated company details (if
applicable)

(@9 0f) Aadyell dS a1 Juolds iliskili
sirket bilgileri (varsa)

If successful, do you agree to work )J/P.,_s Yes/No Evet/Hayir Comments/Attachments
under GOAL’s Terms and Conditions of Olad ot/ eladasl)
contract (attached as Appendix 4).
orses danll e 8155 o e lndl) Al
&214\-“ 3 éB)A-” GOAL (Jas ¢S>:|3 b &
). 4
Basarili olmaniz halinde, GOAL'un
Sozlesme Hiikiim ve Kosullar (Ek 4
olarak eklenmistir) kapsaminda
calismayi kabul ediyor musunuz?

If successful, do you agree to sign the }J/P_._} Yes/No Evet/Hayir Comments/Attachments
contract as per GOAL's contract a8 podl/ o ladad)
teﬁmplate (attached as Appendix 5) Yorumlar/Ekler
B3y Al 2393 e (33193 o (zldll D> 3
dde z3g0d GOAL (5 G=ckedl § (380)
Basarili olmaniz halinde, GOAL'un
sozlesme sablonuna (Ek 5 olarak

Yorumlar/Ekler
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eklenmistir) uygun olarak sézlesmeyi
imzalamayi kabul ediyor musunuz?

If successful, do you agree to abide by y/‘m Yes/No Evet/Hayir Comments/Attachments
GOAL's Supplier code of conduct for Olad yell/ladadll
the delivery of goods/services/works? Yorumlar/Ekler

(attached as Appendix 6)
Aelghy plAYI e 33155 Jo ol D> §
Bladl edud) GOAL s &l 3y gall 2ol
FdlesY / Oledsl /
)6 Glall § 32yo(

Basarili olmaniz halinde,
mallarin/hizmetlerin/islerin teslimi igin
GOAL'un Tedarikgi davranig kurallarina

uymayi kabul ediyor musunuz?
(Ek 6 olarak eklenmistir)

Note that wining vendor/s will be required to submit further information as part of supplier registration process
before the finalisation of contract award.

diall zmie oy gl Usd opygall U dddas (yo s3S laghaall (o e @adts (35l W/ &SI e dlaties 43 LY,

Kazanan satici/saticilarin, sézlesme 6dilinin kesinlesmesinden 6nce tedarikgci kayit slirecinin bir parcasi olarak
daha fazla bilgi sunmalari gerekecegini unutmayin.

By submitting an offer under this Request for Offer (RFO) ANK-W-34161 the vendor hereby asserts that the
following statements are correct at the time of submission; and further undertakes to inform GOAL of any
changes in status of these matters.
ANK-W-34161 13 jlaus¥) calls a3 (i jo a0
glaas¥) e Tk ci¥ais (gl Jon JUadls agais Liayl 5 ansill die dagna cilibl) o3 o)) (el adie oy by

Bu Teklif Talebi (RFO) ANK-W-34161 kapsaminda bir teklif sunarak, satici isbu belge ile asagidaki beyanlarin
sunuldugu tarihte dogru oldugunu beyan eder; ve ayrica bu hususlarin durumundaki herhangi bir degisikligi
GOAL'a bildirmeyi taahht eder.

The vendor is not bankrupt or is being wound up, neither are its affairs are being administered by the court nor has

entered into an arrangement with creditors or has suspended business activities or is in any analogous situation arising

from a similar procedure under national laws and regulation.

Ll gle o) sl o saall aa le il i 8 Ja0 43 ) aSlaadl e W e o) Al il giad (i i 43 5) drand) g o) Gulia e @)
G AVl ) 5aY1 ) ekl 5 daall ¢ silal) ady Lay Alas cile) yal (e @l il Lo gl e e

Satici iflas etmemistir veya tasfiye edilmemektedir, isleri mahkeme tarafindan yénetilmemektedir, alacaklilarla bir
anlasmaya girmemistir veya ticari faaliyetlerini askiya almamistir veya ulusal yasalar ve yonetmelikler kapsaminda benzer
bir prosedirden kaynaklanan benzer bir durumda degildir.

The vendor is not the subject of proceedings for a declaration of bankruptcy, for an order for compulsory winding up or
administration by the court or for an arrangement with creditors or of any other similar proceedings under national laws
and regulations.

Q) sl el pe i 5 e AaSadll U8 (e p gl s O sall (s ola W) ddalb adde oSall (BEYIABely (55 gnsa 8 Gl 2
Labai¥ly sl o glall caas Dl gie
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Satici, ulusal yasalar ve yonetmelikler uyarinca bir iflas beyani, mahkeme tarafindan zorunlu tasfiye veya idare emri veya
alacaklilarla bir diizenleme veya benzeri herhangi bir islemin konusu degildir.

Neither the vendor, a Director or Partner, has been convicted of an offence concerning his professional conduct by a
judgement which has the force of res judicata nor been guilty of grave professional misconduct in the course of their
business.

1S 3l ) Haidal) oSlall (i (g igal) adell iy Loy gl o) ageas yad a3 il o) onad) 5l Slans¥) yim s @illl 00 Y]

Ne satici, ne Yonetici, ne de Ortak, kesin hiikiim niteliginde bir kararla mesleki davraniglariyla ilgili bir sugtan mahk{m
edilmemis veya faaliyetleri sirasinda ciddi bir mesleki suistimalden suglu bulunmamistir.

The vendor has fulfilled all its obligations relating to the payment of taxes or social security contributions in Ireland or any
other state or country in which the vendor is located or doing business.

o @) Ly s Al g T4 5 gl ol il il 8 el Glacall claalie f il juzal) aday dileiall 45l 330 aan ailall A gl 81
Al G ey

Satic, irlanda'da veya saticinin bulundugu veya is yaptigi diger herhangi bir devlet veya ilkede vergi veya sosyal giivenlik
katki paylarinin ddenmesine iliskin tim yukamliliklerini yerine getirmistir.

Neither the vendor, a Director or Partner has been found guilty of fraud, money laundering, corruption; convicted of being
a member of a criminal organisation; nor of serious misrepresentation in providing information to a public buying agency

iy pail) Y 5 ¢aal ) Aaliia i ) guac 435Sy ol 3Ll o ) ga¥) Juse ol Qi) i) o US55 Sl 801 ol jaaall of w3l 60 a5 o
Lala) o) i) AU 5 ) o glaall i 8 jdadl)

Satici, bir Direktor veya Ortagin dolandiricilik, kara para aklama, yolsuzluk; bir sug 6rgitiine Gye olmaktan hiikiim
giymemistir veya bir kamu satin alma kurumuna bilgi verirken ciddi yanls beyanda bulunmaktan suglu bulunmamistir.

The vendor has not contrived to misrepresent its Health & Safety information, Quality Assurance information, or any other
information relevant to this application.

ekl 13 dloa cld 5 A cila I o 32 eall flaa e I el g daall il glaa iy yad aslll J sl
- 42 s~ ) @) B) B) L A Al J gl

Satici, Saglik ve Guvenlik bilgilerini, Kalite Gavence bilgilerini veya bu basvuruyla ilgili diger bilgileri yanlis beyan etmemistir.

That all data subjects have specifically consented to the use and storage of their data by GOAL for the purpose of analysing
the offers and awarding a contract under this RFO; and further understood that the personal data may be shared internally
within GOAL and externally if required by law and donor regulations; and may be stored for a period of up to 7 years from
the award of contract.

Gilgall i) ol g 3l an gan G slhaa lld IS 1Y) Us LA 5 GOAL Ja s Blals Apad Sl Lyl AS jLia &35 28 45) Kyl agd g €138 RFO il
Al e o )l e Gl gi 7 () Jaal Baal Ll JA3 Say 9 ¢dailall

Tim veri sahiplerinin, teklifleri analiz etmek ve bu RFO kapsaminda bir s6zlesme imzalamak amaciyla GOAL tarafindan
verilerinin kullaniimasina ve saklanmasina 6zel olarak onay verdikleri; ayrica, kisisel verilerin GOAL iginde ve kanun ve
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bagisci diizenlemeleri tarafindan gerekli gériilmesi halinde GOAL disinda paylasilabilecegi ve s6zlesme imzalanmasindan
itibaren 7 yila kadar saklanabilecegi anlasiimistir.

| confirm that my offer has a validity of 90 of days. If your offer does not have this validity, please state what the
validity of your offer will be.

£

bye LMo (o dodoxd (248 doduall ol winks Y lisye OE13] Lagr 90 Bue) Wl (o25e Ol uS3

Teklifimin 90 giin gegerliligi oldugunu onayliyorum. Teklifiniz bu gecerlilie sahip dedilse, liitfen teklifinizin
gecerliliginin siiresini belirtin.

I confirm that the proposal and the costs provided to accompany it are an accurate reflection of the costs that will be
charged to GOAL according to the information provided in this request for offer; and that there are no other costs associated
with using the service that my company offers. | also confirm that | have the authority to sign on behalf of the company that
is submitting this offer.

e it alla b desiall Claslaall Crs GOAL S Lgeails ) 43801 5 43801 A8SH 8 (5 AY) AIISE 5 adiall (il ) S5
J3a el (e Aedil) A8l e il sl J e S L) S50 IS 5 4y s ) Aedl) i e AB) Jie g ,a) CalSS (gl aa g Y
Teklifin ve teklife eslik eden maliyetlerin, bu teklif talebinde saglanan bilgilere gére GOAL'e yansitilacak

maliyetlerin dogru bir yansimasi oldugunu ve sirketimin sundugu hizmeti kullanmayla iliskili baska bir maliyet
olmadigini teyit ediyorum. Ayrica, bu teklifi sunan sirket adina imzalama yetkisine sahip oldugumu teyit ediyorum.

Signed: /

&394/ imza

Print name: P05|jc|o‘n/:

@I / Isim: o
Pozisyon:

Company Date:

S0 o il

/Sirket Adi: arih:

Address:

Olgaall /

Adres:
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Appendix 2 — Technical offer
Gl p2yll — 2 Gkl
Ek 2 - Teknik teklif

implementation of (ABR & WL) wastewater treatment plant in Kafra village
1445 8,8 (3 (ABR 3 dubyl (921)I)gusall B pall sl dopllas Alasee Judi
Kafra kOyuinde(ABR & WL) atik su aritma tesisinin uygulanmasi

Demonstrated technical capacity is an important criterion GOAL will use to evaluate tender submissions. It is critical this form is
completed appropriately, and all required supplemental information is submitted.

oglland! LdLsY Oleglaod] grazr @i mnlio JSio g gatll L (o (639 m)l (109 -Anadliall (295 oacdt) St dodriuion Lige [flane dixtall dukall 850l A3

Gosterilen teknik kapasite, GOAL'un ihale basvurularini degerlendirmek i¢in kullanacagi énemli bir kriterdir. Bu formun uygun sekilde
doldurulmasi ve gerekli tiim ek bilgilerin sunulmasi kritik 5nem tasimaktadir.

1 WORKPLAN (sl 4i CALISMA PLANI

Please outline the suggested workplan for completion of activities listed in Appendix 3 - Financial Offer (BOQ). Only the total activities should
be mentioned (as listed in the Bill of Quantities - BOQ) with an emphasis on the logical sequence of activities and the expected duration of
each activity.
— sl Jsan 3z de sp LeS) Jah Adais)  Mea) S5 iy (@l Jsan) Ml (o pell - 3 Gald) 8 da jaall Aais¥) JLeSY da jiiall Jandl ddas aaad oy
Al IS0 a8 giall el Al ahid) Judedll e 5 5 4 (BoQ
Latfen Ek 3 - Mali Teklif'te (BOQ) listelenen faaliyetlerin tamamlanmasi icin 6nerilen is planini ana hatlariyla belirtin. Faaliyetlerin mantiksal
siralamasina ve her bir faaliyetin beklenen siiresine vurgu yapilarak sadece toplam faaliyetlerden bahsedilmelidir (Kesif Ozeti'nde listelendigi

gibi).
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G@AL

TIMETABLE AND WARRANTY (WORK PLAN) / (Jasdl dkad) clazall 5 a3l J s2adl / ZAMAN CIZELGESI VE GARANTI (CALISMA PLANI)

Table of work Jus¥) s> Caligma tablosu

Line Resources to be used iiivdll jladl
ya ) Type of work Kullanilacak Kaynaklar Time required Additional Notes
Hat Janll g5 How many Which equipment to be for execution dailoa) cldandle
is tiirdi people will be used sl o 53U 8 ) Ek Notlar
used for this work Laadicual) Claral) ala Yiiriitme igin
alAlN) ae Hangi ekipmanlarin gereken siire
Sandl ladly oS Ll kullanilacagi
Bu is icin kag kisi
kullanilacak
1
2
3
4
5
6

Page 2 of 6



ANK-W-34161 Appendix 2 / 2 Gl / Ek 2

10

11

12

13

14

15

16
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17

18

19

20

21

22

23

24

25

26
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27

28

29

30

31

32

33

34

35
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Total days to finish the work /
The period of execution of the contract is maximum (70) calendar days starting

from the day following the date of signing the contract.

Please confirm or write the period by your side
JleeY) el Ao DU ALY dae

diad) b5 gy ) gl (e 15 (oudl 208 asgli ags (T0) 2 sal) 1 50 )
pSL ¢y Baall S of Al o
isi bitirmek icin toplam giin
Soézlesmenin uygulanma siiresi, sézlesmenin imzalandig tarihi takip eden giinden

baglamak lizere azami (70)takvim glinidiir.

Litfen onaylayin veya sizin tarafinizdan belirlenen siireyi yazin

Note: By submitting this offer, the supplier confirms that all data subjects have specifically
consented to the use and storage of their data by GOAL for the purpose of analysing the
offers and awarding a contract under this quote request; and further understood that the
personal data may be shared internally within GOAL and externally if required by law and
donor regulations; and may be stored for a period of up to 7 years from the award of
contract.

sle A8 gall ted ) gall X5 ¢ o jall 138 andi SR (e 13aade
MFFQOAL&H\},\ Bl aa g Jeo ailily o A5 5 aladial
S 48] IS agdy ¢ pmaall (i e o gy Nl mia g g yall

¥l a3 Ba Ja 5 GOAL 8 Wil dpad il culilul) 4S L

) o 52l gy 335 5 sy s ¢ Anilall clga) il s oy 51 o s
il e (g Sl g 7

onaylar.

Not: Tedarikgi, bu teklifi sunarak, tim veri sahiplerinin, tekliflerin analiz edilmesi ve bu teklif talebi kapsaminda bir s6zlesme yapilmasi amaciyla verilerinin
GOAL tarafindan kullanilmasina ve saklanmasina 6zellikle izin verdigini ve ayrica kisisel verilerin GOAL iginde ve yasalar ve bagis¢i dizenlemeleri tarafindan
gerekli gorlilmesi halinde harici olarak paylasilabilecegini ve s6zlesmenin imzalanmasindan itibaren 7 yila kadar bir siire boyunca saklanabilecegini anladigini
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BOQ for PR ANK-W-34161 (implementation of (ABR & WL) wastewater treatment plant in Kafra village) - Appendix 3
3 goxkall - (LS &3 (3 (ABR 9 dboy)l (92191) Grsall Gl olus donllas dlaa dyiis ) ANK-W-34161 : ol &1 by Golsnl! luaSUl g
PR ANK-W-34161 (Kafra kdylinde (ABR & WL) atiksu aritma tesisinin uygulanmasi) igin metraj - Ek 3

Total costs
Alex! CaJBS
Toplam Maliyetler

Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# Bl Gyl Aoyalls Caogll SAL o)l Al Olaslgall Aoyalls lasolsall SAL el agll sl &l | i [RENEH S Alax A2K5
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen N u;’; > Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
Excavation by using excavator or . AN T
Excavation jackhammer for construction works in JlaeMWdun aeSdl ol 4S80l DIL ya> _Férk“ mprakl?rda (Kavalik, Kil..) insaat isleri
backfilli ! R . ._| Kazi, dolguve |different soil (Rocky, Clay...), the dimensions Jy3u0) Lo gs O laga &3 (§ A5LasYI ‘en ekskavafor veya kinci kullanarak kaz:
ackfilling and | pa) 8alely wbyas> ) i ' N R B i : . . .. |yapiimasi, tim kazi kalintilarinin kabul M3
1 lof th 5 LnJlJ» s kalintilarin according to drawings with transferring all ey [ olalasall s 3l (.. 4)bas edilebilir sahava aktarimas! ile cizimlere gére 3 2409.00
removaf ot the o= el kaldirilmasi  |excavation remains to acceptable site and all ek b 8z cwlin o JI 8811 o)l zilgs "y o ¢ . g ¢
remains necessary according to the supervisor * &< N & 7| boyutlar ve siipervizér talimatlarina gére
instructioyns J P Bl peigall Olgazss 389 gerekli olan her sey.
Providing and | Ogw cueg @idi|  Yagsiz beton idi i i » %0 5% .
‘ ? }‘::: 9 (‘“ 4 - D Providing and casting lean concrete, ratio 250 Conad s usaia i o9 PRES (9,5 0,; 9,5) m boyut.la.lrmdakl Git M3
2 casting lean JBE g garn temini ve 250 kg /m 3 (2/3 concrete and 1/3 stone) for Suach aslst) (Bl 1/3 5 05k 2/3) 3 /¢5 direklerinin tabanlari igin 250 kg /m 3 6.00
concrete 250 250 Coww! doékimii 250 |the bases of the fence poles with dimensions U . 2 *M L x oraninda (2/3 beton ve 1/3 tag) yagsiz beton 3'4 .
kg/m3 3p/8S kg/m3 (0.5%0.5*0.5) m. £ (0.5%0.5%0.5) sk ygedllormin ediimesi ve dokiilmesi.
Providing and Providing and casting reinforced concrete of (0,3*0,2) m boyutlarinda it temeli igin 350
casting of Ogia 5 i Betonarme 350 |350 kg/m3 for the foundation of the fence 3€/§<350.)l:~‘- Thaas 09 o 9 02085 kg/m3 betonarme betonu ve oda igin bir
3 reinforced L.c e kg/m3 beton |with dimensions of (0.3*0.2) m, and a ceiling 48y3) Cadwg, £(0.3%0.2) slab jgwdl ulud|tavan, rogar ve beton kanalin tim M3 22.00
& A S temini ve for the room, manhole and the concrete & Aol by all adg & gudl 8Lally _)la'f).nj gereksinimler, tcretler ve malzemeler ile 3'4 :
concrete 350 3p/&5350 Skiimii channel according to the technical conditions [N | 9 lojliaall 456 |teknik kosullara gére saglanmasi ve
dokimu lgall 9 592V 9 lojhicuall 48
kg/m3 with all requirements, wages and materials. dokilmesi.
Providing and installing galvanized metal
mesh with a wire diameter of 3 mm and a
height of 2 m and spacing 7 * 7 cm addition R . X R _.|3 mm tel capinda, 2 m yiiksekliginde ve 7*7
to a galvanized tension cable with a diameter 3 ALl 3 Gupe Jhxe Sl ) 29| cm aralikli galvanizli metal 6rgii saglanmasi
of 6 mm, in addition to 3 barbed wires . The Jlasladl Ew7*7 aeling 02 E_L‘U)\:‘} 2|ve montaji, ayrica 6 mm g¢apinda galvanizli
Providing and Dikenli teli price includes the fees for the installation Al g ALY ¢ 0 6 yhad alie ua LS| gergi kablosu, ayrica 3 adet dikenli tel.
installing ; .. | sabitlemek igin |and fixing on the metal poles and the 9 wsﬂb}?i)’“‘"‘ Jew 9.3 sae @SSl |Fiyata, metal direklere montaj ve sabitleme
galvanized “‘»*‘«""3 e | 45 derecelik implementation of metal lugs on the metal Slgye dudis 9 didaall BlasYl e condsll Gcreti ve aglari sabitlemek igin metal
metal mesh e di;’-‘w" aciyla pole§ to fi)f the ner in aqdition to providing sl Cdsd I el e Ao direlderé metal pabuglarin Fakllma5|, ayr.lca 3 K
4 with fence )y.:AJ 3 - & tasarlanmis cit anfi installing fat.mcated |ro.n \?olumns they woodl e Suec - +£559 o5 JV @) kat tizerine b?vadlklarl fabnkasYonvdemlr g 1700.00
. 45 dgly donsan ) L paint on 3 layer installed within a base and a N 5 as Ao i - 56 samaall kolonlarin saglanmasi ve montaji, bir taban QS
poles designed i) Ay dlrelfle‘rl ile spacing of no more than 3.5 m, a diameter of 9ode M 4““? Sl QL osd igine ve en fazla 3,5 m aralikli, 2,5 ing
ata 45 degree SlsLad! el galvanizli metal |3 5 inches, with a length 3 m and a thickness | £ 3k g1 2.5 5h8 #3.5 e Wi elis| capinda, 3 m uzunlugunda ve (1,8-2) mm
angle to fixthe | ~ agin saglanmasl |from (1.8-2) mm,and profile (3*3) cm to o 3%3 Jud9 09 (e 2-1.8) ¢y &Slewws| kalinliginda ve direkler arasinda baglanti igin
barbed wire. ve kurulmasi. |connect between poles in addition to Dseald QU S5 U1 @8Lo) 5wl cy Juo sl |(3*3) em profilli, ayrica érgiiden ve ayni
installing a door for the fence of the mesh S sl Jodis 9 ol udis 9 Sl p0 boyutta cit igin bir kapi takilmasi dahildir.
and of the same size. 1 oladY a3k Lo JS 9 Jall g cidlaiall Fiyata, mentegelerin ve kilidin montaji ve isi
The price includes the installation of the ) tamamlamak icin gereken her sey dahildir.
hinges and the lock and everything necessary
to complete the work
Prvowdmg.and spljeadmg hard graded .gravel L i i . ..|Gapi en fazla 7 cm. olan sert gradasyonlu
. with maximum diameters not exceeding 7 dualact Hladl (wld zydie pasy Jinyd 9 @AE akilin sikistinlip su ile dovuralarak, tabaka
Prowdmg and ABR istasyon [cm, with compaction and saturation with olwdb 8‘“‘“3‘3 90yl oo 7 39l Y iallnll"l 30$cm 'pi ecme \;cek ekil’de
spreading 4 an water, in layers such that the thickness of iz 3 RO o 114 s . M g_ s .y ;
v Juydy el | sahasi ve temel Addall dSlowe w33 Y o Wi e 39| tapakalar halinde, istenilen seviyeye kadar
graded R K R the layer does not exceed 30 cm, up to the P N R . . N X N o
Jam) )i altiigin . . I gud pn Collaall Ggiuall (5> o 30 (¢ |verilmesi ve serilmesi, zeminin diiz hale M3
5 | gravelfor ABR ABR dla>s kad. li cakil required level, with leveling the ground so ;}:SJI o0 s 9 Dgiue T Gz (2 31| getirilmesi ve istenmeyen kaya kiitlelerinden 375.00
station field . aveme 16akil that it becomes flat and free of unwanted 0= I " 3 N ok i y v X 3?
4 und wluludl ey | saglanmasi ve rock masses, using appropriate mechanisms O pluseinl lgd g y0 il dysuall arindirilmasi, uygun diizenek ve ekipman
and under | ° ) e . fewliodl olumalls| KUllanilarak ve kontrol miihendisinin
yaylimasi and equipment and according to the olige Olgrzrsd s 9 4 < '9

foundations

instructions of the supervising engineer and
everything necessary.

b b S5 LAY

talimatlari dogrultusunda ve gerekli gortlen
her turli islemin yapilmasi.
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complete the work, according to the
instructions of the supervising engineer.

gerekli her seyi igerir.

uanti -
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit (rlequir:; Crenieband Unit cost Total cost
# el Aoyl Ciogl) SR o)l Al liolsall Aoypall Olasolsall SAL laslgall Bu>gll gllaall dusll Orijin & Marka S Bu>gll A4S Alex] 42KS
Agiklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talepdedtilen Laially Birim fiyat Toplam Maliyet
ade
Providing and spreading hard graded gravel . . : . ..|Aritma tesisine cizimlerde gorildigi gibi sert
Providing and Sert dereceli |(gravel diameters from 1-80 mm ) for the Mbm‘éﬁﬁﬁ Caalto] ﬁ'x"“ cakil temini (gaplari 1-80 mm arasinda
spreading hard Uisd 9 PRRES; cakillarin treatment plant as shown in the drawings up . C“‘ﬁ‘ g | dlamal ( o2 1-80 o degisen) yapilmasi ve istenilen kota kadar
A . o to the required level, with leveling the land Dgud 2o Coltlaall Gginnall (3> Sloganylb serilmesi, uygun diizenek ve ekipmanlar
6 graded gravel ‘éwu Qe gaz | saglanmasi ve so that it becomes flat and free of unwanted SIS oy s g dugi 5 & 5,31|kullanilarak ve kontrol miihendisini M3 315.00
R oo A 9 Lgiuuns zrual Cusw o)l kullanilarak ve kontrol miihendisinin .
(gravel o MUU&‘ ) yayllmas' (1_80 rock masses using appropriate mechanisms Wyl 'almble.\é u}.é«)dj\i-" Ly3uall talimatlari dogrultusunda arazinin diz hale 31°
diameters from ( = 80-1 mm arasi cakil |,ng equipment and according to the u‘***é:“ Slgrs ) -: } i.wLL;JI C;LhmJl} getirilmesi ve istenmeyen kaya kiitlelerinden
1-80 mm) caplari) instructions of the supervising engineer and T : E}L L S 5 GLad) arindirilmasi ve gerekli her tirli islemin
everything necessary. h yapilmasi.
Providing and casting reinforced concrete in .
the mold for casting the following parts of sharl ual L s 09t uoy @Al Asagidaki kanalizasyon tanki (ABR) ve
the sewage tank (ABR) and collection tank: &:A’.ﬁ“ 48, 9 (ABR) @‘WJ' Spall Ol toplama tanki pargalarinin dékiim igin
-External and internal walls. :4JWI[kalipta betonarme temini ve dékimii:
- Foundations(mat). oyl 9 sl hyadl-|-Dis ve i¢ duvarlar.
idi - The roof. 5 sl ol -|-Temeller(mat).
Pro\:;(ilt?fgand . - 400 kg/M3 The cement grade 400 kg / m3, reinforcing e ’ . uﬁjﬂ- -Cati.
7 reinforced OFR o9 @S betor'la'rme steel' in accordance with the attached ‘53‘3» o 3l s 39 3‘=/ 65400_)1.,& Cimento sinifi 400 kg/m'3,' ekli mimari Ye - M3 370.00
3,4/&5400 EJ.,.M temini ve architectural and structural plans, o a’_ e s 4 ; .~ |yapisal planlara, gereksinimlere ve ekli teknik 3‘4
concrete 400 dokimi requirements, and measures referred to for adyall 48L3Yls dplenall willalaseal & gereksinimler kitabinda betonarme kalem
kg/M3 the reinforced concrete item in the attached Ogiell i Ll Lol pplally il )l icin atifta bulunulan &lgtilere uygun olarak
book of technical requirements the work Jado 9 38yl duall bog &l 78> 3 &1«»“ donatili gelik, galisma, temel (mat) ve cati igin
includes the Smoothing of the inner face for (B masdl) bl A1l a>gll Jaue Jeall|ig yiiziin bol miktarda gcimento harci ve
the foundation (mat) and roof by the oekige Olgazrgig 5):\4-;‘; kel L9y Caiudly kontrol mithendisinin rehberliginde
abundance cement mortar and the guidance RS dizeltilmesini igerir.
of the supervision engineer.
Provision and installation of a water stop R L i Tankin etrafindaki ayirma dokiimiine en az
tape in the separation cast on the S (s g9) @ Pl Lot Hé)s—’ﬂi‘-’“\ﬁ 20 cm genisliginde su tutucu bant temini ve
Provision and Ss s Su durdurma surrounding of tank with a width of at least O')’"'J"' Jﬁ:‘“‘: Ja e cuall J‘:‘lé dakie montaji, sabitleme igin 10 mm'lik metal
8 |installation of a | s gl bt bandinin 20 cm with a good installation using a 10 mm | > JKéw Cudidl ga 020 e J& Y by |cubuk kullanilarak iyi bir montaj yapiimasi ve ML 160.00
- e saglanmasi ve |metal bar for fixing and all need to complete S Joad| eLAS}l ek b S 210 Gaiy|tim caligmalarin teknik kitapgiga ve kontrol d}b S :
water stop tape (P 599) montaji the work properly according to the technical Olgur 39 il by 4l 85 o i miuhendisinin talimatlarina uygun olarak N
book and the guidance of the supervising ) ) d,:mﬂ u"""“&;” duizguin bir sekilde tamamlanmasi
engineer. gerekmektedir.
Providing and Providing and implementing cold asphalt Providing and implementing cold asphalt
implementing e . ABR ve toplama insulation for the external walls of the ABR Oball YWl e (58) Jile daiSy @i insulation for the external walls of the ABR
cold asphalt Jile duaidy (“J-‘” gukurunur? (.1'5 and collection pit at a rate of 2 kg per 1 m2 52 Jinms ezl ;‘3);3 ABR J sl and collection pit at a rate of 2 kg per 1 m2
insulation for _A)L.J' de e} duvarlariigin  |until complete saturation. The insulator must Q}S) O o , JatS)l zm)il &2l s until complete saturation. The insulator must M2
the external Aol ohaxll | soguk asfalt  |be of the best types and approved by the &S N mlr. :,‘ . Nl bl e Syl be of the best types and approved by the 5 435.00
45,2 9 ABRJ yalitiminin supervising engineer and provide everything . u‘“ e B2, ﬁf‘ o o supervising engineer and provide everything £
walls of the ezl saglanmasive |necessary to complete the work perfectly ol fl“y E’J‘lfl“ &5934“3 el U"'\f'@"‘” necessary to complete the work perfectly
ABR and = uygulanmasi according to the directives of the supervising 23 all pukigell Olguz g3 (339 drg JoST e according to the directives of the supervising
collection pit engineer. engineer.
. i s e o s e i,
PrOVIdlng a.nd ABR'nin ic by implementing highly elastic waterproof ‘?1>IV\J\ axsll QLI d%.-Jl Jloe! Jpais 9 @uas n’Todlflye polimer emu.ls.lyon kaPIama ile
implementing Jpis g PRES] yiiziiniin coating, with modified polymer emulsion ‘.JL" sloll polio Mo Judls 3, = ABR J) dl!(e.y ve yatay olarak ki kat hiihnde o
the works of dL;JI d}’ledLﬁf—\ (duvarlar + coating on two layers vertically and Ol e Gradgy s po &g yall n:lnltr_]:(um (1n’_1m72 Tm)l kallnllglnc:a Wkiek
10 waterproofing | ~ S 4yl zemin) su horizontally with a minimum thickness of Ol czog( o2 - el )4 lowwy Lolaio S ::;Ialn;:jiir:\zzl:npr:;;a :Zi:l?t?:nra M2 900.00
of the inner (5&40 N (J" ) | yalitm islerinin (1mm-2 mm). Waterproofing materials must | &l olus iUl ot dxdlo 3l Slge 1555 malzemeleri icme suyu dep‘olarlnln su 2‘4 .
face (walls + B AJBR Jj) g saglanmasi ve be suitable for waterpr‘ooflng drlnklng water 5 yaedl Jot . s Slge e (S9155 Y 5 yalitimi icin uygun olmali ve toksik maddeler
floor) of the lanmas tar\ks .and do not cont',.:nn toxic materials. The ebigel) Slger s s Joadl pla3Y 30l icermemelidir. Fiyat, denetleyici miihendisin
ABR uygu ! |price includes everything necessary to .8 Jiell| talimatlarina gore isi tamamlamak igin
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Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# Bl Gyl Aoyalls Caogll SAL o)l Al Olaslgall Aoyl Olisslgall SAL el agll ol &l | i Bugll A2 Alax A2K5
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen N u;’; > Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
Supply and
installation of | | _ Gy o0t Sulakalan  |providing and installing a floor insulator for dondlaa)) Al du Uil Sy uokis|SUlak alan anitma tesisi cin, kenarlan 1-1,2
insulation for . L .3 |antmatesisinin |the wetland treatment plant with sides made L B L © o |ke/m2 agirliginda PVC'den (branda) yapilmis
Aass dusyy | o0 Egman Cailgzdl ae dudo )l 92U M2
11| the floor of the ) N v zemini igin of PVC (tarpaulin) weighing 1-1.2 kg/m2 with d¢ u‘& WP‘!' bA ) L*s_\a) *|ve Ust liste binme mesafesi 20 cm'den az 475.00
2L dzdlaoll ini_|thermal welding with lap distance of & 20/ &1.2-1 0 0 (9305 ) | imayan termal kaynak bir zemi 2p
wetland e yalitim temini ermal welding with an overlap distance o 20 06 U85 Y b5 Bilns (sl Al olmayan termal kaynakli bir zemin
treatment * ve montaji. not less than 20 cm. o 20 o= - X [ izolatériinlin saglanmasi ve kurulmasi.
plant.
Providing and casting of a normal Teknik sartname ve kontrol mithendisinin
Providing and Beton temini ve unenforced concrete 250 kg/m3 (cleaning 250 )ke CJ“‘"‘J“' ‘,53}‘ VP o 9 S rehberl?éinde 250 kg/m3 (ABR temel alt
12 casting QPN o 9 s d6kiimi 250 Concrete under the ABR foundation, and , ABR J! (eolael Jawl d8Ua3 (g ) 3\9/&5 temizlik betonu ve izolasyon koruma) M3 80.00
concrete 250 3e/§250 e K 3 protection for the insulator) thickness 5-10 A o o0 10-5 oo ASlows (il Lolax>y kalinliginda 5-10 cm normal donatisiz beton 3‘: .
kg/m3 g/m3t. cm according to technical conditional book, B dall pudigall Olgazrg3y , dudll bg 4l temini ve dokimi
and guidance of supervision engineer. .
Providing and
ABR ve toplama |Providing and implementing an internal . . . . . N -
i i O Ay duiacel A3 duiiy a3 ABR ve toplama tank Kat (givi-
IIEMNINE |1, il o e St . A coon | 3725 e e e 0 v s ot
cement plaster 360 Obs &isawl | duvarlarigin tank on three layers (nail-rough- soft) with Gael D30 e graadll 529 ABR M‘ yeterl? miktcarda Virnpento harci ile cilalanmasi
ratio 300 kg / T polishing the last layer with enough cement dadall Jauo go (dash - dids - ylauno) |V N ’
3¢ / ¢5 300 kg/m3 L . T, . . ¢imento harci oraninin en az 300 kg/m3 M2
13 m3 mortar, the cement mortar ratio is not less Lgall Jlue Jay Y 83 Aol digy duxaudl N . 800.00
X Oyl ‘aj)‘.! oraninda than 300 kg / m3 and all need to complete Y b s g R e i) olmasi ve tiim galismalarin teknik sartname 2‘4
for Interior JABRJ &=l cimento siva  |the work gro erly according to the teghnical = "ﬁ)l:‘ QS&A 36/£5300 0% kel tauna v kontrol miiendisinin
walls of ABR el Byey | temin edilmesi g ecificatir;nspboZk and theg uidance of the Al g 782 e ez S Josalimatiarina uygun olarak dizglin bir sekilde
and collection T ve uygulanmas| sﬁpervising engineer g el judigall lgsz 939 [ tamamlanmasi gerekmektedir.
pits :
Supply and ABR & WLigin
installation of A7) PeRE] 110 mm Supplying and installing water pipes flexible k3 HDPE, &0 ol bl cuSy39 95 Su borularinin esnek HDPE, ¢api 110mm,
agricultural Jg s il capinda HDPE, diameter 110mm, of high quality with Silly 53l o Qe 83920 110 yuksek kalitede, belirtilen yerlere gére
soyethylene )m u‘-:b) M‘ tarimsal connection, installation and drilling holes . )b . _Ejuiu | QSL:}'I Y 2l baglanti, montaj ve delme delikleri ve gerekli ML
14 " ' = 110' " lietil according to the specified places and all oo 52 i S - b N "" ’l tiim Aksesuarlar (T-kapak - dirsek .... vb.) ile . 700.00
‘A"a €r pipes, ~ polietilen Su . cessary Accessories (T- cap - elbow T .( CJ_ & _‘b - ‘-AA) SV | miihendis talimatlarina gére 45 derecelik L.Jﬁ‘b Eaed
diameter 110 o ABR p93) borularinin ....etc.)according to the engineer instructions Dl e bl dalad g 0"'\"‘@"‘”‘“““3’&‘ agida bir yikama ucu ile tedarik edilmesi ve
mm Aoyl (92)Yly temini ve with a flushing end at a 45-degree angle. 423 45| montaji.
for ABR & WL montaji
Supply and . . R -
installation of a S35 ek Gap1 100 mm  |supply and installation of a gate valve a J0dan LB o)l plase S 9 {2445 | Metal cekirdekli, PN 10, 100 mm gapinda,
15 ate i - L olan bir stirgiilii |metal core, PN 10, diameter 100 mm with $lp, pldy ©lidd 20 PN 10,00 100 5k3 flangh, kaynakl, contali ve vidali bir siirgili PCs 2.00
| gd " mli)g,bj vananin temini |flanges, welding, gasket and screws and all oeigall Olgers (339 a3k Lo JS 9, 89| vananin temini ve montaji ve miihendis dalad :
valve,diameter Rt ve montajl. necessary according to engineer instructions. .U a0l talimatina gore gerekli olan her sey.
100 mm.
Providing and supplying a 300mm diameter ABR gikisini sulak alan aritma tesisine
butterfly valve made of epoxy coated metal . P . ...|baglamak igin 300 mm gapinda boru
guas oo 300 sy ploso S R}
with a 300mm diameter pipe connection and < r;l.p s );E 'l" ,),5 P‘; . |baglantisi ve T esnek polietilenden yapilmig
Providing and . T made of flexible polyethylene and . = . I 5“ > J o N ﬁ’“ ve yaklasik 1 metre uzunlugunda epoksi kapli
supplying a S9 g Epoksi approximately 1 meter long to connect the Oedl GV J 9l 0 Egtan @0 300 5ha3 35| etalden yapilmig 300 mm gapinda bir Lump
300mm L:.I)s oo kaplamali 300 |ABR outlet to the wetland treatment plant 9 ABR e o Jiesl e 1 (385 Jgkasg [ kelebek vana, kurulum igin gerekli tim sum
16 diameter . e mm ¢apinda  |with all the necessary accessories for bl gunnSY A3 2o dubo | dadlanll Aol aksesuarlar (contalar, vidalar, flanslar, vb.) . 2.00
o ;'C @M‘: kelebek vana |installation (gaskets, screws, flanges, etc.) (&... ©lxdd, (£lp, 39l ) S &e)DUI|ve 300 mm'lik bir boruyu 110 mm'lik bir c* R ’
butterfly valve LS“S}"' v ‘Jh'd ini and the necessary accessories to connect a o 3 Ao &l |q|boruya baglamak icin gerekli aksesuarlar @J““
A temini ve 0300 C 98! Juog) LM Wbl SNy
made of epoxy 300 ka3 tedariki 300mm pipe to a 110mm pipe (tee, cap, etc.) ?@S& (... 5, 3) o0 110 sl (tee, kapak, vb.) ile baglanti ve kurulum Toptan

coated

with all the necessary supplies to complete
the connection and installation process,
according to the instructions of the
supervising engineer

S Juno 33 dedae LY dys il p3lsl
3l utigall olgeng) i,

surecini tamamlamak igin gerekli tim
malzemelerle birlikte, denetleyici
miihendisin talimatlarina gére saglanmasi ve
tedarik edilmesi.
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Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# Al Canogll Ayalls Cipgll SAL Gl LYl Slaolgall Aoyal Slasolgell SAL Olaslsall sl ENUNEW] Orijin & Marka 25l Bl 43S Alaz) 22K3
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen Laially > Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
Supplying and installing300mm diameter PE,SN8 e o bl Sp9 L93 300 da PE. SN8 k Kanali
PE corrugated ; i PE oluklu PE,SN8 corrugated sewer pipes of high T T T mm gapinca P, oruge kanalizasyon
. e Gno el . ’ 8 Pip 8 5 0)929 B)lies dxe g5 00300 sy d&33l>xs| borularinin yiiksek kalitede, 5 kg/ml
17 sewer pipes c o kanalizasyon  |quality with weight 5 kg/ml with connection - ) Ebs el 1 | I - . . ML
ki PE O3lxs . e Ohluel by coudidly Juro g3l o \°/¢s agirhginda, belirtilen yollara gére baglantili . 31.00
300mm borulari 300mm |according to the specified paths and all i - L. . . " d}b B
di " <300 necessary according to the supervisor's edigall Wlgezrgid B39 o3k o Sy 8ad=xell|olarak ve amirin talimatlarina gére gerekli =
lameter cap instructions U3, 40)1 |tim malzemelerin temini ve montaji.
195 Jgidin dod> CuSy39 el
- R . . . # - i "u}, ﬁ Gerektigi sekilde imal edilmis demirlerin
Providing and installing manufactured iron as )@Aud! el S 9 S5 9 &l 11 temini ve montajt:
. re'qulred: L . - R ((“‘“ 1.8%3*3 J:dy 1: Metal merdivenin imalati, montaji ve
Providing and Uretilen 1: Manufacturing, .lns:alilng, and fixing the Blgally diggill Canbily catudl b sla 12| sabitlenmesi (Profil 3*3*1.8 cm)
installing 539 A demirin metal ladder (Profil 3*3 .1.8.cm) . .okl jlams|2: Catr havalandirma kapaklari, havalandirma kg
18 N " . 2: Roof vent covers, ventilation pipes,gate . . . < . . 1050.00
manufactured Jgsdins dpd> saglanmasi ve and weir flow meter 93%4 Udgy ) dnaisd! dBUal 19l uclgd :3 |borular, kapi ve savak debimetre. &S
iron montaji 3: Solar panel bases (profil 4*3 and 3*3 cm ) ( pon 3*3|3: Glnes paneli tabanlari (profil 4*3 ve 3*3
4: Any other metal works as needed ol o 531 Adtae Jlosl 6124 Zr‘ni)htiyag duyulan diger metal isleri
i i isi i igall 5 9 dudll bog adl A8 38 :
And instruction of the supervision engineer. oedigell Olgrgs 9 & 9.5l A }9355 Ve denetim miihendisinin talimatr.
REP |
Providing and Kaba elekler icin Providing and installing manufacturec.i iron. e bl 0 oan > Syi9 g Kaba eleme icin paslanmaz celikten imal
TG || ot | e S ST | (5025) s by g dmr et
manufactured 0‘ T ’ celikten imal  |dimensions according to the concrete Sl Al SRl o wm 23 eaboyutlan (25-50) mm olan cubuklar kg
19 iron from R . L R Azl G (63 dduae Jles!|arasindaki araliklarla ve gerektiginde diger 60.00
) Jeaw udiliwadl edilmis demir |channel and any other metal works as . o - o . é
in -
stainless steel sl i sablanmasi ve |needed. = (20/5 ) Oluadll|metal isleriyle birlikte saglanmasi ve montaji
for coarse 3 gmonta'l bars(20/5)mm oedigall Olgurgd 5 &l by 1 B> 339 9 CUbUk|af_(20/5}mm o
screenings ! And instruction of the supervision engineer. 3 41| Ve denetim miihendisinin talimati.
Providing and Providing and installing galvanized iron pipes ) R Uzunlamasina gekilmis ve kaynaklanmamis 4
installing Dalgig icin drawn longitudinally not welded with a Ggorine didlaes did> il (S39 @S ing gapinda galvanizli demir borularin
20| palvanized iron galvanizli demir |diameter of 4 inches , the work includes the el ety (5514 Hlady dogade e Wobs|saglanmasi ve montaji, is, sartlar kitabina ve ML 10.00
g . borularin temini |pipes installing, elbows, and the welding, , A8 Ladg ploxlll 9 #1981 9 Y <S5 |denetleyici miihendisin talimatlarina gére dob Ao :
pipes f?r ve montaji according to the book of conditions and the Gl pedigall ladailly gl borularin montajini, dirsekleri ve kaynagi "
submersible instructions of the supervising engineer. icerir.
Providing and e s Kamis bitkisinin :’rov(ij(ljving ?:d plan.wfting {Ieetddplantts . Al ) J3)) cuad Ol sy P KirIIi su\gu akntI:nak ve tarimda ve Griin PCs
N ©lddeh)y e M seedlings) to purify polluted water an . . L sulamada kullanima uygun suya .
21 I ddbo oles J) & gladl oluall dalad
planting the Il cad saglarA1ma5|‘ve convert it into water suitable for use in ¢ W dxdbo obe ] LGL’S} }{Ajl D' . [d6nustirmek icin kamig bitkileri (fideler) 1000.00
cane plant ekilmesi agriculture and crop irrigation. des S dchyll 3 saglamak ve dikmek. parca
- Operasyon
Providing and p. . v
build a cement odast igin 15 em
ol el o cudds kalinliginda  |Providing and build a cement hollow blocks 15 &Slows £ 40  arowel Lok sl 5 a5 ’ P .
hollow blocks 3—b¢ 29 @2 ! g thickness of 15 cm, 60 blocks / 50 k (o » Lo W _9—\4 #5029 @222 Teknik sartname ve kontrolliik mithendisinin
Sl ' € e ol 8 50/3S5k 60 sl [l : : M2
22 | thickness of 15 <ol gimento cement according to the technical condition S é /25k 60 )= |talimatina gore 15 cm kalinhginda, 60 blok / 55.00
em for the o 15 ASlow asmolen book and instruction of the supervision Olggs G99 o3k b ‘ﬁ&n duall by 41|50 kg cimento gimento asmolen bloklarin 2'.~. .
i RUVERAUR-tIVY) bloklarin engineer (b all uudigall| temin ve insa edilmesi.
operatin, o .
proom J saglanmasi ve
! inga edilmesi.
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necessary according instructions of
supervisor engineer

G all putigall gz

akimin, giris voltajini ve Amper'i gosterir.

Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# Bl Gyl Aoyalls Caogll SAL o)l Al Olaslgall Aoyalls lasolsall SAL ©lolgel a>)l ol &l | i Bugll A2 Alax A2K5
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen N u;’; > Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
- Elektrik . . . Point
23 Providing of S g IS Kt Providing of electric point according to the B G 480548 dlaids S5 9 (2485 | Denetim miihendisinin talimatina gére . 5.00
electric point a,..u)esm no“ asinin instruction of the supervision engineer. G el pudigall Wlgazrgd 9 duall by idl|elektrik noktasinin saglanmasi. :
saglanmasi nokta
Providing and installing a 1000 liter metal 1,2 mm kalinhginda galvanizli demirden
water tank made of 1.2 mm thick galvanized ‘o A 3 Ol 5 a7 o
iron with a 0.5 inch valves with allgnecessary .TS;HJ}OOO QW;:-‘&:&: %S)J]j ﬁ:? yapilmis 1000 litrelik metal su deposunun
CS9 oS Metal su connections and extending PPR pipes o S tﬁj@- T Pﬁj sal gereki t}Jm bag.la.ntllan ile l?lrhkte 0.5 inlik PCs
Metal water . e N PPR Ul doska3g Aoyl codluo g3l 495@ vanalar ile temini ve montaji ve genel depo PN
2 tank 1000 liter Ghae sl 0h | deposu 1000 | diameter 25 mm PN 16 bar from the general Aoladl dSeidl (0 )L 16 Jarsd o 25 lad|sebekesinden 25 mm capinda PN 16 bar PPR 1.00
A41000 litre tank network with a length of (50 meters) - g 1 ~ 4lis)|borularin gerekli her sey ile birlikte kontrol parca
according to the instructions of the Sl (e 59 ) sk 0B mu'hendisignin talimatTa:na 6re (50 metre)
supervising engineer with everything esble Jscﬁ Sl Gudigall . &
uzunlugunda uzatilmasi.
necessary
PTOVIAINg ana
implemeiting Operasyon
A5t gt o oy Providing and implementing a cement s L St gt a5 . A . . "
Ay dakiSg @3 | odast igin 250 lad &M Aol didy ) duidg eadds
cement plaster 20 ?f‘f ¢ Jaster, three layers (nail - rough - smooth) ) - de “ ._JJ“ A3 [\ Kontrol muhend.ls!nln talimatina gore gerekli
250 )lke ddiaw! | kg/m3 oraninda P ! Y 8 3(’/&5250 Jbe (el - & jlawws|olan her seyle birlikte referans sartlarina M2
25| ratio 250 kg / 15 ‘3 o . ¢ 250Kg/according to the Terms of reference 585 o5l L S T | o 20l e 250Kg/ic kat (civi - piriizld - piriizsiiz) 120.00
m3 for the 3 i 'Ak QS glrr?en 95|va . |with all necessary according to the tlie e 5 .b“tj J'\” s gimento 553 sga“lanﬁ’\asl \F/)e u ulaﬁmaﬂ Zﬁ
operating sl temin edilmesi |insiruction of the supervision engineer. BLYl @258 Ol g 8 Ve :
R ve uygulanmasi.
Providing and implementing Teroleh layer . L TRt ..|Odanin dis duvar ylzeylerine beyaz gimento
Teroleh layer . R Ozl ey ddig 5 ddsy Ao dutidy eodds
2 Iastery A9 5 Ay Teroleh tabaka |plaster (yellow) for the external walls' faces . \;SJ! Jor ”U Zuii.c 5,50 Z::Judl kuvars kumu ve su karisimindan olusan M2 65.00
P 33/'&(400 siva (400kg/m3) |of room, made of mixture of white cement B J o = . 'wl L sllg N = ) Teroleh tabaka sivasi (sari) temini ve 2’5 .
(400kg/m3) quartz sand and water. rate (400kg/m3), 3p/85400 Chawl sl slally crondly uygulanmasi, oran (400kg/m3).
Supplying and installing Monocrystalline Asagidaki 6zelliklerde Monokristal giines
solar panel half-cut cells as the following &éjt“?)s?}‘ s 33> C5J ”5)5_9 i3 paneli yarim kesilmis htcrelerin temini ve
specifications: iAWl Olasolgall 389 WS- LBlail montaji:
1- Power capacity not less than 570 watt i 1- 570 watt'tan az olmayan gii¢ kapasitesi
o N Wly 570 e Jasy dcllazwdl -1 . .
2- Open circuit voltage (Voc )is no less than 5550 Jas Y 2 st N 2- Agik devre gerilimi (Voc )50 V'tan az
50V —5° 2 Y dogaball Bl ez 2| g imamalidir
Supplying and 193 S35 opok Enaz 570 3- Rated power voltage (Vmp) is no less than <9840 J& Y Jaadl dgz -3|3- Nominal giig gerilimi (Vmp) 40 V'tan az PCs
27 installing solar 3353’ . f:slb watt'lik glines |40V ool 0 A giuan (quaddl zolll U -4 degildir . 17.00
panel not less o i paneli temini ve |4- The solar panel cables are made from & g Jie &s|4- Giines paneli kablolari PVC izolasyonlu :
than 570 watts | =% 570 o= kurulumu  |copper with PVCinsulation 23U dpawdl dogll 03 d;u“‘:' Ol -5 | bakirdan yapilmistir parca
5- The nameplate values must be compatible 21 -l L 2J)|5- Etiket degerleri glines paneli cikis
B swA—w‘ Sl L}“‘"““‘J
with the output of the solar panel values. o c . = 2 &AA‘ degerleri ile uyumlu olmalidir.
Adlg Jasdl Horlg CauSUlg Slgall Jad sl
Price includes materials, installation, N 1 \" LY il e ‘,S-Alp\;.l\ Fiyata malzeme, montaj, nakliye, iscilik ve
transportation, labor, and all needed to a4z JaS "k’ J el sk ’; supervizér mihendisin talimatlarina gore isi
complete the work correctly according to Bl puigoll Olgpz s o dogru bir sekilde tamamlamak igin gereken
instructions of supervisor engineer. her sey dahildir.
Provide and install solar inverter voltronic MPPT ehig o (g 5550 OV (S Asagidaki dzelliklerde en az 3 KW kapasiteli
MPPT i | KW as followi -l e 15 delas
Provide and S\39 @i Enaz3 KW T capacity no less 3 KW as following Slaslpall bly kS 3 oo J&Y dellatul| (o inverter voltronic MPPT temin ve
install solar e ‘wﬂ-ﬂ kapasiteli glnes SDDCEC'f'CBflgzsviDC : & montaje PCs
(Sl 3 . e input :. 5 . : 5 .
) LT invertdri dalgd 24 1 et J5-l algd|DC 124V DC -
28| inverter MPPT | dclaiwl MPPT MPPTi AC output : 230 V/50 Hz 5,250 Ll ?3230 : W‘J;J| Mﬁs s gnll::s:- S0k dalad 1.00
capacity no less | skS'3 o Ja3y . nin contain monitor LCD show battery charge )’)"‘ 3,; S Li} C- 4 > LCDcmanitér stipervizér mihendisin parca
3KW ol saglanmasive | rrent ,input voltage and Amper with all Al o J5 54l LCD dslss ggo| HCL  Sup - -
9 kurulmast R 'a)'l:\ o dfe Jeadly J11 dalgally talimatlarina gére gerekli tim aki sarj
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Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# el Lo gl! Aoyalls Caogll SR o)l Al Olaslgall Aoyalls lasolsall SAL ©lolgel a>)l Ggllaall 301 Orijin & Marka 5 B>l 335 Alaz) 22K3
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen Laially Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
Providing and installing a double-layer Jozrall peloeidl (o (Gyais JS 89 @285 Dizileri baglant kutusuna, baglanti
insulated copper solar cable, 1*10 mm2, for 10*1 lie duaidl A8Ually ols (yududay| kutusundan sayag paneline ve sayag
connect the strings to the junction box, from dde I el Olegamall uos pgy) 2pw|Panelinden koruma paneliile birlesik panele
. . the junction box to the meters panel, and ouliall d>g) J) & | dde (pa9 & ||baglamak igin 1 * 10 mm2 cift katmanh
Supplying and S S5ig o Elektrik kablosu |from the meters panel to combined panel o) 3 syl I Gunliall dsg) cy00 yalitimli bakir giines kablosunun saglanmasi
29 installing . -‘nb,ﬁﬁ temini ve with the protection panel. Sl - Toleou)| V€ moNta!. ML 50.00
electric cable @3 N montaji 1¥10 | The price includes materials, installation, Al L& samls oS llg Slaall N l Fiyata malzemeler, kurulum, nakliye dob Ae .
1*10 mm?2 mm2 10*1 mm2 transportation costs, labor,and all needed to =9 JA‘J 29719 Sl lsa) M)’““J masraflari, iscilik ve siipervizdr miihendisin .
complete the work correctly according to 429 JaST e Josd! fuy S Sy dleladl talimatlarina gére isi dogru bir sekilde
instructions of supervisor engineer. B duall pudigall ©lgur g5 | tamamlamak icin gereken her sey dahildir.
Putting the cables within a plastic cable tray [ &i«)&a MW Jal> o JUSYI al| Kablolarin plastik bir kablo kanalt iine
with installation and everything necessary. L erkle Sy cdill| yerlestiriimesi, montaji ve gerekli her sey.
Provide and S ks | Akil saglayin ve Provide and install Battery type tubular 240 dellaiwl dj*-“ &P oe dyllay 539 (2985240 Amper 12 Volt tiip tipi akilyd, stipervizor PCs
30| . i )J 2 Amp 12-volt according instructions oo gl oo o3k bo "Stn dalgd 12 el 240|miihendisin talimatlarina uygun olarak temin | dalad 2.00
install Battery @)Lb" kurun supervisor engineer. dj.mdl u“-’-*&““ Q%’ﬁ ééﬁ edin ve takin. parga
Providing and installing a submersible pum, e . -
for suctiin of the wastgewater (electricarl) P aazd (8,938 )WLE. EESEN) 94‘5)53 ;“!-'\55 Te}(nlk o.zejlllkle‘r kitabina ve"denetleylcl
engine + impeller) with the following CJLM‘}JP (:ﬁij)e + ﬂ)aﬂ) S J;\aJ' ol mu.hendl.s.ln. tallmvatlarl.nfl go!'e, atik su.yun.
e L i . emilmesi igin asagidaki 6zelliklere sahip bir
specifications: sl N
L The impeller at the work point: . | A i Al dalgig pompa (elektrik motoru + gark)
Providing and Atik suyun . P P o) die duael saglanmasi ve kurulmasi:
installing a S ] : . - Lift 20 meters. . .70 20 &8 - Calisma noktasindaki pervane:
. . L. emilmesi igin  |-The abundance is 35 m3/h. 2les PCs
31 submersible Yduble dseae bir dalgic The engine: L\3p 35 8yl3aJ1 - |- 20 metre kaldirin. w 1.00
pump for olue Jaa s (8)938 A - :4),all|-Bolluk 35 m3/saattir. :
i . pompa temin ve |- The engine type must be 3 phase . L § parca
suction of the ‘?"“’J‘ Spall tesis edilmesi |- The cycles in minutes not less than 2800 OB 3 zdged Hyomall- Motor: .
wastewater rpm. 12800 o Jiy Y dadull § whgl s -|” Mot.or tipi .3 fa?" olmalidir
. . . s o Caar s x... |- Dakikadaki devir sayisi 2800 rpm'den az
- Equipped by an electric float switch. 450,48 Ailghy 83930 - degildir
bAciordlzgrt]o Fhe technlcal ipECIfICatIOHIS. Slezsiy Al LLMJ“ IO 3 ¢ i elektrikli samandira anahtari ile
Oo. , and the instructions of the supervising .d‘,&mﬂ ww] donatiimistir.
engineer.
Providing and installing solar hybrid mppt inverter
with the ability to work on input from the generator | ..2.p &y (nxd (guweds Y8l )39 @A | Asagidaki dzelliklere sahip jenerator ve giines enerjisi
and solar system simultaneously with the following AUally E.U).dl e d3o e Jeadl &“,3&1 & sisteminden gelen girisle ayni anda calisabilen solar
characteristic: A laolgally gl ks Ansnadd) hibrit mppt invertériin saglanmasi ve kurulmasi:
- Power capacity 7.5 kW bb;—hf7.5 delaial- - Gug kapasitesi 7,5 kW
- frequency adjustable and able to shutdownina | _ A , e - Frekansi ayarlanabilir ve belirli bir noktada
defined point and suitable for motors 50H. Bauons dod is Juadlly J“'A‘U J 220 u"(" ok kapanabilir ve 50H motorlar i¢in uygundur.
- Input DC voltage covers the range (250-800V). -3 50 ©Ball 0l lale 220 - Giris DC voltaji (250-800V) araligini kapsar.
- the Output 3 Phase 380-400 V g3 800 1250 ¢y Jlmall aiy S5l Jalgs - - Gikis 3 Faz 380-400 V
- contains LCD monitor displaying the current, . Jalg 380-400 g2 ygkall 32 31 - - Akim, Gerilim (Girig ve Gikis), . frekans (Hz) gosteren
Voltage(In & Out), . frequency(Hz). u}ﬂ\j)w‘ B4l ,gka3 LCD aals de Sy - LCD monitor igerir.
and containing protections for: 3ls iy JIl ve asagidakiler icin korumalar igerir:
" . [Chad'] . o "
R cooling system, suitable for Ambient temperature W1 Sblesd! B 5 Sogutma sistemi, (-10 ila 65 C ) ortam sicakligi ve L
. - - from(-10to 65 C ) and humidity up to 95% Al Sbledl e gy Ol %95'e kadar nem icin uygundur ump
Providing and o )J)a_.\ Solar hibrit - Overload Protection dzpd Dgr by b Jaziy Jos fUé-'* 6 pllas - - Agir Yiik Korumasi sum
3| Installing solar T - mppt inverter - Overcurrent Protection %95 &> dsbg dighe A3 65 (&>9 10- Byl - Asin Akim Korumas1 " 1.00
hybrid mppt Lo [l 7,5 kW temini - Reverse polarity protection S Josdl oo Dolo> ﬁU&.‘. - Ters polarite korumasi * .
: dellaiwly mppt - Protection of phase loss Wyl ey doles - Faz kaybina karsi koruma gokaia
inverter 7.5 kW Q|331,57 5 ve kurulumu - Short Circuit Protection “%L&Jl)- 0‘. " (. - Kisa Devre Korumasi
- - Protection NEVO i "S& ek - Koruma NEVO Toptan
- Earthing hole (80x80x100) cm with all necessary 36 pati dle> - Topraklama deligi (80x80x100) cm, gerekli tiim tuz,
salt, charcoal, one Earthing needle and 4 mm el Ohls e dlex ksmir, bir Topraklama ignesi ve 4 mm Topraklama
Earthing cable 520 Llo> kablosu ile birlikte
with ability to connect non-dry running sensor o 00 g3k bo S ae o (100*80*80) ub:ut B9 Kuru calismayan sensor korumasi baglayabilme
protection. PG 5 PN CES 5 ozelligiile.
The price includes installation, delivery, testing, and . ::j ua:‘)‘: \'_‘js a,rbC::Ub bf"b— sz Fiyata kurulum, teslimat, test ve en az bir Ay garanti
a warranty of at least one Month, with the u.:» . e 0bs [l "Lﬁ’j & & dabhildir, inverterin boyutlarina uyan 1,5 mm
installation of a box made of metal sheet witha | 2% {53 2l 9 oo g2l S o x| |01 termal spreyli metal sacdan yapiimis bir
thermal spray of 1.5 mm thick that matches the Al A3 Fass Juae Beliuo S B ds | kutunun montaji ve 1,25 amper diyot ve SPD yiik
dimensions of the inverter and the addition of the ablsall d3Lslg 53,0391 slal anliy Jo 1.5 @Slawe oranina sahip gerekli devre kesicilerin eklenmesi
necessary circuit breakers with a load rate of 1.25 . SPD 539259 Jexdl sl 30 1.25 Jdaay dajMI dahildir.
amps diode and SPD.
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Quantity .
Description (English) | Description (Arabic) | Description (Turkish) Specification (English) Specification (Arabic) Specification (Turkish) Unit required Crenieband Unit cost Total cost
# EENEE NN el Cipgl) SAL o)l DVl ©lasslgall el Oolasolgell SAL Olaslsall Basgll L [P Bu>gll LaKS ENINEH
Aciklama (ingilizce) Aciklama (Arapga) Aciklama (Tirkge) Spesifikasyon (ingilizce) Spesifikasyon (Arapga) Sartname (Tiirkge) Birim Talep edilen N u;’; > Birim fiyat Toplam Maliyet
adet
Supply and JS uS)39 @43 | Kablo temini ve |Supply and installation of cable (Nevo) 2*2.5 ML
33| installation of : ( ))) = montaji (Nevo) m:‘p v ’ 0 2.5%2 (925 ) JS caSyi9 epui|Kablo temini ve montaji (Nevo) 2*2,5 mm R 30.00
cable (Nevo) s ) d"b s
Providing and . . |Providing and installation of a tripartite . . - .
Ug damarli telli R Denetim muihendisinin talimatlarina
installation of @ | S G833 9 e ¢ core stranded copper cable, size 3*10 ool e (Syae M S (S5 9 @S| L
R X .. | bakir kablonun ) S vl . |gore 3*10 mm2 boyutunda NY tipi t¢ ML
34| tripartite core o0 Sy L mm2 type NY according to the Ol g can NY g9 200 10%3 (ol X . 40.00
N - temini ve . . - . damarli gok telli bakir kablonun Job Ao
stranded RSt ) instructions of the supervision el puigall| T i =
montaji . saglanmasi ve montaj.
copper cabl engineer.
Providing and installing flexo panels as . N ..|Asagidaki gibi flekso panellerin
e gllexop Sl o (Sls) lmgd oS3y | o0 2B ba Lump
Providing and Flekso follows: : Jt saglanmasi ve montaji: sum
Sy a3 anellerin - 10 warning boards measurin .. . .. = |-50*50cm 6lgilerinde 10 adet uyar
35 | installing flexo P )'Jj—ﬁbjj saglanmaSI ve |50%50cm & & ©50%50 (wld Lypdas d>4) 10 - panosu ¢ i [ 1.00
)MSAJ-B =
' ) (0150%100 (olud daisya’ dg) - i
paneis montaji - An identification board measuring Ll oS Ay dng) -100*150 cm 6lgtlerinde bir &
100 * 150 cm. tanimlama panosu. Toptan
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Technical Specifications, Essential and award criteria for implementation of (ABR &

WL) wastewater treatment plant in Kafra village
2l Y) Aauall G pall sl dallae ddase LA pial) yulae g dpalad) juleal) g 4080 Ciliua) gall

| AS 4y 8 A (ABR 5 bl

Kafra koyiinde (ABR ve WL) atik su aritma tesisinin uygulanmasina iliskin Teknik
Ozellikler, Esaslar ve o6diil kriterleri
Technical Specifications / 4wl &lawlgall / Teknik Spesifikasyonlar

GOAL provides a full range of
water, sanitation and hygiene
services in the camps and local
communities. These services
include water supply and

sterilization, construction of a solar

power system for water stations,

construction, and maintenance of
sewage networks with desludging,

waste removal and hygiene.

The objective of the project is
to carry out the said activities
according to the agenda
items as reflected in the bill
of  quantities or the
estimative statement
according to the conditions
and documents of the
contractor, including works
not mentioned in the
specifications and not shown
in the drawings, which can be
inferred from the statements
of commitment.

Note that the project is for
construction Primary

wastewater treatment plant (

ABR + Wetland )

LS e sane Jsa daliia o8
o _pall 5 oluall Ciladd (1a

b duanall Aalaill o aall
Lladl Ciladiaall 5 cilaiall
slaall Clalae) cleadll oda Jadii
el Al alai oL 5 Lgasints
Ll g £ Ll g slpall cillandl
Dsall b ga Gipeall Jagha
e gl g cullasl) A1) 3) 5 Al
Laaall

Elir

S5 50 9 suall 142 (e LI O]
3959 s> §)gSdall JlsYl

9 LS Jgdz (§ 83ylgll JlesY!
399 elldg s puanl Caas)l
5uSlall ol uidnally Jog il

o @ sl s § Ly dgaiell
3 ol ply Olasolgall § SIS
Lo bl (,Say Laily @l gaaall
LAY 3569 (po Lguodlsuiwlg

;L&JQM&ngQiW
iy olia dallae dasa

(4, o<l i+ABR) A~

GOAL, kamplarda ve yerel
topluluklarda tam kapsamli su,
sanitasyon ve hijyen hizmetleri
sunmaktadir. Bu hizmetler
arasinda su temini ve
sterilizasyon, su istasyonlari
icin glines enerjisi sistemi
insasl, camur giderme, atik
giderme ve hijyen ile
kanalizasyon sebekelerinin
insasl ve bakimi yer
almaktadir.

Projenin amaci,
taahhitnamelerden anlasilan,
sartnamede belirtilmeyen ve
projelerde gosterilmeyen isler
de dahil olmak tzere,
yuklenicinin durum ve
belgelerine gbre, metraj
cetveli veya kesif cetvelinde
yansitilan glindem maddeleri
uyarinca soz konusu
faaliyetlerin yuratilmesidir.

Projenin ingaat i¢in oldugunu
unutmayin Birincil atik su
aritma tesisi (ABR+Wetland)
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The Contractor shall be subject

to the following contractual

documents in order of priority:

a. Contract.

b. Bill of Quantities
Schedule of Prices

c. The essential criteria of the

Project.

d. Technical Drawings and

Documents of the Project.

and

The Contractor shall in all
cases, notwithstanding any
data provided by the
Organization, be responsible
for inspecting and scouting
the site and its surroundings
and shall identify the location
of the site, in general terms,
to obtain first-hand
information  relating to
emergency and other
circumstances that may
affect or are detrimental to
its tender, and the availability
of expert manpower in the
region. The organization shall
inform the contractor of the
necessary outlines and the
current status of the site in
order to guide his thinking
and give him an initial idea
about any anticipated
problems related to
materials that can be used
economically in the project.
Such information may be
helpful to the contractor in

LW BBl 3l dgaioll aaase
gglsl s dye
daadl
oSl Hlawd Jod -0
Olaolgally g adl Ady -
&9l Loy dalall
B3l Blglly llalasiall &
&9 rinel)

JIsoY aaer § dgaiall e
L 03935 bl & e o)L
Cidgiuns (d£9 pk Of dabaiall
L Log ggall e 2SIl
O ades lpamdy oSLel (pe 4
A alaaall 2B gall O (y0 USTy
dny iz O pyoall Je
W Ologlasll 488 e
Sgykally 15l shall ddlasall
dlhas e 35593 I 5,3Y)
doladl ! 43939 duned 9
poisg dakaiell (§ 8l

e dgaiall E3L dalaiell
a2l ey Ayl Sllalaseal)
duw § @85l pal)l

8,58 sllacy 3y b))
Slies (0 dxdg Sy Lo &5
OSay @l slgall J] 5925

& Golasdl S Wlaninl
0l delud udg &9 el

& Lad Jglaall loglas))

Yiklenici, 6ncelik sirasina gére
asagidaki sozlesme belgelerine
tabi olacaktir:

a. Sozlesme.

b. Metraj ve Fiyat Cizelgesi

c. Projenin temel kriterleri.

d. Projenin Teknik Cizimleri ve
Belgeleri.

Yiklenici, her durumda,
Kurulus tarafindan saglanan
herhangi bir veriye
bakilmaksizin, sahayi ve
cevresini incelemekten ve
kesif yapmaktan sorumlu
olacak ve ihalesini
etkileyebilecek veya ona zarar
verebilecek acil durum ve
diger kosullarla ve bolgedeki
uzman insan gucinun
mevcudiyetiyle ilgili ilk elden
bilgi edinmek icin sahanin
yerini genel hatlariyla
belirleyecektir. Kurulus,
yuklenicinin disincelerini
yonlendirmek ve projede
ekonomik olarak
kullanilabilecek malzemelerle
ilgili beklenen sorunlar
hakkinda bir 6n fikir vermek
amaciyla, gerekli ana hatlar ve
sahanin mevcut durumu
hakkinda yikleniciyi
bilgilendirecektir. Bu tiir
bilgiler, yiklenicinin teklifini
sunarken fiyat tahmininde
bulunmasina yardimci olabilir.
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estimating  prices when
submitting his tender.
Whatever the case, it is
recognized that the
information contained in
these outlines and reports
shall not be understood as a
final. The contractor shall not
be entitled to claim
compensate any price
differences in the event of
inaccuracy of the
information, in the sense that
the contractor is supposed to
have checked the
information contained in the
outlines and reports and
based his estimates on such
information, and he is aware
of all his own responsibility in
terms of method of
implementation and
material, and may not make
any additional claims as a
result of his lack of
understanding of the method
of implementation or the
materials or being different
from those contained in the
outlines and reports of the
Organization.

The contractor shall be fully
responsible for the prices
stated in his offer, and liable
for any errors he may make in
the calculation or conclusion
of all quantities of materials
and items required for this
contract, including all the
expenses arising from the
work and other costs. The

Aoye a5 Jis 0)lael i3
00 O el 0 05 Lagas
83)lg)l laglaall OF 4y @luaall
Y planly wlaksal sda 3
&= Vg .48lg i Of oSy
39,2 b ddlasll agaral
s pas Ji> )bl
Ao pas 5> 9 Gloglanll
oo Al Cu Sloglasll 0da
25 ugaiall 0550 OF (29,40l
3 8y)lg)l Wlaglanll (385

@9 mEdly lakhsell
Ologlaall Goluol e d5l,paas
e allao il jiasg daBuall
o e Lol digg e
Ay, G o Yol
pAin Y Bgug olgally daaicd)
o &dL] wllas &l

o i)l Atlo dogd puta)
359 los Lgddus| of slgall
83929l lally llalaseally
Aeabaiall 89> 3

0= WS Y95 dgarall iy
S a0 3355 ol
33 clasl &1 e Yggumn pim
Zldnl ol Olue (3 1S5,
39:dls slgall LS arex
b Ly wial 1ig) dojU!

Durum ne olursa olsun, bu ana
hatlar ve raporlarda yer alan
bilgilerin nihai olarak
anlasilmamasi gerektigi kabul
edilmektedir. Yiklenicinin, ana
hatlar ve raporlarda yer alan
bilgileri kontrol etmis ve
tahminlerini bu bilgilere
dayandirmis olmasi gerektigi
ve uygulama yéntemi ve
malzeme agisindan tim
sorumlulugun kendisine ait
oldugunun bilincinde oldugu
ve uygulama yéntemini veya
malzemeleri anlamamasi veya
Kurulusun ana hatlarinda ve
raporlarinda yer alanlardan
farkh olmasi nedeniyle
herhangi bir ek talepte
bulunamayacagi anlaminda,
bilgilerin yanlislig durumunda
yuklenici herhangi bir fiyat
farkini telafi etme hakkina
sahip olmayacaktir.

4-
Yiklenici, teklifinde belirtilen
fiyatlardan tamamen sorumlu
olacak ve bu s6zlesme icin
gerekli tim malzeme ve
kalemlerin miktarlarinin
hesaplanmasinda veya
sonuclandirilmasinda
yapabilecegi her tirli
hatadan, isten kaynaklanan
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contractor may not claim any
compensation for obtaining
untrue information or not
being aware of the
specifications, outlines, or
documents.

The contractor shall furnish
the workshop permanently,
in  good condition, and
adapted for use in the
planning, measurement, and
tools required by the
contract, or requested by the
supervisor engineer with
sufficient number  and
capacity to carry out the
works in the correct manner
and during the specified
period.

- As the contractor, you are
required to provide a
topographic survey report
and a topographic study
(conducted by a survey
engineer) for the site prior
to execution,

- The Contractor shall
always provide for traffic
flow along existing
roads. The Contractor

shall provide and
maintain all detours,
temporary roads,

warning lights and guide
signs as well as other
equipment at all hours
during the day or night.

b el caylanll are

Y9 53 CadBly Joal)
A Lasd ddlaall Jylial) (350
asiul do pargss Sb
pac of &bl Gloglas e
9k oo iz S 4S1))

9l ©lakaseall of Olasolgall
Ol i)

8y gl dgasall 5o
Bang dowduw Dlowrg Aeslo
Jadazadl @lgal Jleasw
ddadlg YV Heldlg

9l ougal lgudlaty &l sVl
Buall pudigall Lgallay
Juict) 48801 8yuillg sually
zeouall JSadb Jusd)
Badseall Bl U

oo A3 @l ¢ Jliall Je
ddlyegubo dulyag Qe gub
(Ipa> g (okigo al,2)

¢ duail L5 gBgal

893 s Jolaall e o
Jsb e gyell 485> (383
Joliall e o Al @yl
Golall ppez diluog o298
slgusly didgall (3,lallg dudlaztyl
AolayYl GLdMlg yudoeill

3 &3 Ol J] BLsYL

a0l o1 5Ll U1 B9y arar

tim masraflar ve diger
maliyetler de dahil olmak
Uzere sorumlu olacaktir.
Yiklenici, dogru olmayan
bilgiler edindigi veya
sartnamelerden, ana hatlardan
veya belgelerden haberdar
olmadigi i¢in herhangi bir
tazminat talep edemez.

Yiklenici, igleri dogru bir
sekilde ve belirtilen siire
boyunca yuriatmek icin yeterli
sayida ve kapasitede, kalic, iyi
durumda ve sézlesmenin
gerektirdigi veya denetgi
miihendis tarafindan talep
edilen planlama, 6lglim ve
araclarda kullanilmak tzere
uyarlanmis atélyeyi
saglayacaktir.

-Yuklenici olarak, uygulama
oncesinde saha icin bir
topografik etlit raporu ve bir
topografik ¢alisma (bir harita
muhendisi tarafindan
yuratilen) sunmaniz
gerekmektedir.

-Yuklenici her zaman mevcut
yollar boyunca trafik akisini
saglayacaktir. Yuklenici, tim
sapma yollarini, gecici yollari,
uyari isiklarini ve kilavuz
isaretlerini ve diger
ekipmanlari giindiiz veya gece
boyunca her saat saglayacak
ve bakimini yapacaktir.

-Yiklenici, herhangi bir
tehlikeyi mimkiin oldugunca
onlemek icin isciler icin baret,
ylUz maskesi, eldiven, ise uygun
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- The contractor shall
provide the
occupational safety and
health requirements for
the workers, such as
helmets, face mask,
gloves, suitable shoes
for work, and clothes
containing reflective
strips seen from afar
(day and night) To avoid
any danger as possible,
and the contractor bears
full responsibility in the
event of any problems
during the  project
period resulting from g
negligence.

- The contractor is
responsible for securing
the work area with tapes
and warning panels.

The Contractor shall obtain
the prior approval of the
Supervising Engineer for all
the materials to be used. The
Contractor shall supply the
materials in the project site

according to the
specifications required in the
special technical

requirements and the
timetable prepared and
approved according to the
types approved by the
organization. The materials
to the work site shall be
supplied with an
examination certificate from
the country of origin or from

Oldlate pdgi Joliall o5y

¢ orbolal) digall desally Aadludl!

¢ dagll Anidly ¢ O3¢5l Jio
dpnlindl L35Y1g ¢ oliladlly
e bgimall Gudlelly ¢ Joald
oo lgd) oSy duSle sl
s 6T G (blghs M) exy
Jo Jsliadl Joxg ¢ Saw
Sl &g Ul (3 A g5l
Aol 3 duall 876 U5 i
Ja)| e

dalake (el (e Jghaus Jgliel!
Olglg A iYL Joall
]

gzl dgaiall e o
Bl pukigoll 483150 Je
Slgall BE Je Aol

5 oo Lgaldsuiwl (S gl
ol g0 § 03190 Ugaiall
3 sl Olasolgall Can
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3915allg dall 203l alipl
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& 3> dalaially dalaiall
Syl dlgall (ye lixe ds

elns ygue (goldseiwl

ayakkabi ve uzaktan (gece ve
gindiz) gorilebilen yansitic
seritler iceren kiyafetler gibi is
guvenligi ve saghg
gerekliliklerini saglayacak ve
proje sliresince ihmalden
kaynaklanan herhangi bir
sorun olmasi durumunda tim
sorumluluk ytkleniciye ait
olacaktir.

- Yiiklenici, ¢galisma alaninin
bantlar ve uyari panelleri ile
emniyete alinmasindan
sorumludur.

Yiklenici kullanacagi tim
malzemeler i¢in Kontrol
Muhendisinin 6n onayini
alacaktir. Yiiklenici, proje
sahasindaki malzemeleri 6zel
teknik gerekliliklerde istenen
ozelliklere ve kurulus
tarafindan onaylanan tiplere
gore hazirlanmis ve
onaylanmis zaman gizelgesine
gore tedarik edecektir. is
sahasina gelen malzemeler,
mense Ulkeden veya kurulus
tarafindan onaylanmis bir
laboratuvardan alinmis
muayene sertifikasi ile birlikte
temin edilecektir. Kurulus,
kullanilmasi amaglanan
malzemelerin numunelerini
Kurulus tarafindan tayin edilen
uzmanlarin huzurunda alabilir.
Yiklenici gerekli tim imkanlari
saglayacak ve numune
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a laboratory approved by the

organization. The
Organization may  take
samples of materials
intended to be used in the
presence of experts
nominated by the
Organization. The Contractor
shall  provide all the

necessary facilities, and the
obligatory must bear the
costs of sample preparation
and other tests.

Storage cost and
responsibility of the items
are fully under vendor

responsibility.

The contractor shall carry out
the required work accurately
and thoroughly. Therefore,
he shall take the necessary
measures to ensure
rendering the required works
to the level needed and in

accordance with the
technical requirements
without harming or

sabotaging those which is
not part of the contract
works. The Contractor shall
be liable for damage and
ensure to cover any repair
costs at his own expense.
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hazirlama ve diger testlerin
masraflarini Gstlenecektir.

Depolama maliyeti ve
drdnlerin sorumlulugu
tamamen saticlya aittir.

Yiklenici, gerekli igleri
dogru ve eksiksiz olarak
yerine getirecektir. Bu
nedenle, sdzlesme islerinin
bir pargasi olmayanlara
zarar vermeden veya
sabote etmeden, gerekli
islerin ihtiyac duyulan
diizeyde ve teknik
gerekliliklere uygun olarak
yapilmasini saglamak icin
gerekli dnlemleri alacaktir.
Yiklenici hasardan
sorumlu olacak ve her
turld onarim masrafini
kendi karsilayacaktir.
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The contractor shall bear full
responsibility for the care of
permanent and temporary
works from the beginning of
the implementation until the
completion of the works and
shall at his own expense
carry out any repairs that
may result from any damage,
loss or injury to the
temporary works and for any
reason whatsoever. The
contractor shall, as required
by the organization, be
responsible for any repairs at
his own expense and liable
for any damage caused to
installations  during the
performance of the
obligations under the
warranty and maintenance
period for the protection of
materials, equipment,
machinery, etc. The
Contractor shall bear any loss
that may occur as a result of
theft, fire, damage or
weather conditions to his
materials or those owned by
the employer, or and any
other construction
equipment owned by the
Contractor(s) concerned or
any other parties engaged in
the work. The Contractor
shall consider and consider
any additions to the
observation devices that he
may deem necessary to

ddg5enn o8 dgaiall Jomxiy
A5 JlasYL Lball

£y die &8l JlesYlg

LS JlaeYl jlni] (g i)
s Jeg poty O e
02 U8 o] Dl Aol
Lo 1 )l ol ) o ST e
s (599 Aad30ll JlasSU
9l 39 dgainll (Jeg c0E
poi Of dalarall Lgdlas a1
Je Dollaall MYl
Y95 dgaiall 0909 dxias
il 18 ) 5 T e Ll
4olid <L3T ladall

B8 & Al LYY
Dle> o Llually Glesall
YNy cilaaally Sl gall

& Jozeiy Of dgaiall e

Ao S i U8 Byl

91 il of gyl of 48wl
Slge &Y doganll (o)lgall
Jell bio ajgzn o LeShey
leShay &3] Ty slge &l
Ogainall Ogdgarll of dgarall
Q@ Oskiida (3T 58,3 Sl of
Jsb of dganedl ey JlesYl
G wlo T slaedl cm

e (552 5 &31,001 53421

Yiklenici, uygulamanin
baslangicindan islerin
tamamlanmasina kadar kalici
ve gegici islerin bakimi igin tim
sorumlulugu Ustlenecek ve
masraflari kendisine ait olmak
Uzere gecici islerde herhangi
bir hasar, kayip veya
yaralanmadan ve herhangi bir
nedenden kaynaklanabilecek
her tirlG onarimi
gercgeklestirecektir. Yiklenici,
kurulusun gerektirdigi sekilde,
masraflari kendisine ait olmak
Uzere her tirli onarimdan
sorumlu olacak ve garanti ve
bakim suresi kapsamindaki
yuktmlultklerin yerine
getirilmesi sirasinda
malzemelerin, ekipmanlarin,
makinelerin vb. korunmasi igin
tesisatlarda meydana gelen
her tirli hasardan sorumlu
olacaktir. Yiiklenici, hirsizlik,
yangin, hasar veya hava
kosullari nedeniyle kendi
malzemelerinde veya isverene
ait malzemelerde veya ilgili
Yiklenici(ler)e veya isle ilgili
diger taraflara ait diger insaat
ekipmanlarinda meydana
gelebilecek her tirli zaran
karsilayacaktir. Yiklenici,
koruma ve aydinlatma
gerekliliklerini gbzlemlemek ve
isi yaritmek icin gerekli
gorebilecegi gbzlem
cihazlarina yapilacak ilaveleri
dikkate alacak ve
degerlendirecektir.
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observe the guarding and
lightning requirements and
to take care of work.

The Contractor shall be liable
for all damages and
compensation due to any
person working for him for
the contract works or for any
other Subcontractor.

GOAL will not be responsible
against any work accident or
injury.

The work must be inspected
before covering it. No work
may be covered without the
consent of the Supervising
Engineer. The contractor shall
provide the full opportunity
for the representative of the
Organization to examine and
measure the work to be

covered before the
establishment of the
permanent work. The
contractor shall duly notify the
representative of the

Organization when work is
complete or ready for
inspection. The representative
of the Organization shall
attend to inspect and measure
the work without undue delay.
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Yiklenici, s6zlesme
kapsamindaki igler igin kendisi
adina veya baska bir Alt
Yiklenici adina galisan
herhangi bir kisiye karsi
dogabilecek her tirli zarar ve
tazminattan sorumludur.

GOAI herhangi bir is kazasi
veya yaralanmasindan
sorumlu tutulamaz.

is, tamamlanmadan énce
denetlenmelidir. Denetleme
Mihendisinin onayl olmadan
hicbir is tamamlanamaz.
Yiklenici, kalici isin
kurulmasindan 6nce Kurulus
temsilcisinin isi incelemesi ve
olgmesi icin gereklilikleri
saglayacaktir. Yiklenici, is
tamamlandiginda veya
denetime hazir oldugunda
Kurulus temsilcisini usulline
uygun olarak bilgilendirecektir.
Kurulusun temesilcisi, gereksiz
gecikme olmaksizin isi
incelemek ve 6lgmek icin hazir
bulunacaktir.

Page 8 of 31




ANK-W-34161

Appendix 4 / 4 3=l / Ek 4

During the work, the
Organization shall have the
right to orders the contractor
provided that it confirms such
orders later in  writing
regarding:

- Removal of any defective
material from the site or that
the Organization considers to
be non-conforming to the
contract within the period
specified by the order

- Replacing them with suitable
materials.

- Removal and re-
implementing (regardless of
any prior examination or any
temporary payment made)
any work that the
Organization considers that its
materials and origin are not in
conformity with the Contract.

Upon completion of the work and
prior to invitation to the
temporary delivery of the
completed work, the Contractor
shall clean the site and remove all
excess materials, waste and
debris from inside and outside
the site and transfer them to the
outside of the work site and leave
the site and work clean and in a
suitable condition satisfactory to
the Organization. The Contractor
shall also clean, and repair all
works covered by the
implementation of the contract
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is sirasinda, Kurulus, daha
sonra yazili olarak teyit etmek
kaydiyla, yukleniciye asagidaki
konularda talimat verme
hakkina sahip olacaktir:
-Herhangi bir kusurlu
malzemenin sahadan
kaldirilmasi veya Kurulusun
sozlesmeye uygun olmadigini
dislindigi malzemenin
talimatta belirtilen siire icinde
kaldirilmasi.

-Bunlarin uygun malzemelerle
degistirilmesi.

- Kurulusun malzemelerinin ve
menseinin S6zlesmeye uygun
olmadigini diistindug
herhangi bir isi (nceden
yapilan herhangi bir
incelemeye veya yapilan
herhangi bir gecici 6demeye
bakilmaksizin) kaldirmasi ve
yeniden uygulamasi.

isin tamamlanmasinin
ardindan ve tamamlanan isin
gecici teslimine davet
edilmeden 6nce, Yiklenici
sahayi temizleyecek ve tiim
fazla malzemeleri, atiklari ve
dokintileri sahanin icinden ve
disindan kaldiracak ve bunlari
calisma sahasinin disina
aktaracak ve sahayi ve isi
temiz ve Kurulus i¢in tatmin
edici uygun bir durumda
birakacaktir. Yuklenici ayrica
sozlesme islerinin uygulanmasi
kapsamindaki tiim isleri
temizleyecek ve onaracaktir.
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works. The costs of cleaning are
covered by the contact notice.

Second Chapter
Specifications and
procedures required during
implementation.

1- Excavation works:
in all types of soil rocky or
clayey...Act, excavation to the
required level, without increase,
The Excavation should be
implemented according to
attached plans, supplier should
correct that by backfilling by
aggregate with compacting and
that will be at his own expense.

- The contractor must re-fill
the excavations with
excavation outputs suitable
for filling, after completing
the bases casting to reach
the natural ground level,

and then transfer the
surplus to the places
permitted by the local

authorities.

- The contractor must take all
measures and procedures to
support the sides of the
excavation and prevent any
collapses on the sides of the
excavation.

- The quantity of this item is
measured in cubic meters.
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Temizlik masraflari iletisim
bildirimi kapsamindadir.

ikinci B6lim
Uygulama sirasinda gerekli
sartnameler ve prosediirler.

1- Kazi Calismalari:
kayalik veya killi her tirli
toprakta...Hareket, artis
olmadan gerekli seviyeye
kadar kazi,

Kazi, ekli planlara gore
uygulanmalidir, tedarik¢i bunu
sikistirma ile agrega ile geri
doldurarak dizeltmelidir ve bu
masraflar kendisine ait
olacaktir.

-Yiklenici, dogal zemin
seviyesine ulasmak icin temel
dokimind tamamladiktan
sonra kazilari dolguya uygun
kazi giktilari ile yeniden
doldurmali ve fazlasini yerel
yetkililer tarafindan izin verilen
yerlere aktarmalidir.
-Yiklenici, kazi kenarlarini
desteklemek ve kazi
kenarlarinda herhangi bir
¢okmeyi 6nlemek icin tim
onlemleri ve prosediirleri
almalidir.

-Bu kalemin miktari metrekip
cinsinden o6lculir.

Page 10 of 31




ANK-W-34161

Appendix 4 / 4 3=l / Ek 4

Providing and casting lean
concrete, ratio 250 kg /m 3 (2/3
concrete and 1/3 stone) for the
bases of the fence poles

Providing and spreading graded
gravel after compacting with
spreading and saturation with
water during 3 layers, up the
required level, with leveling of land
to be flat layer and without from
the unwanted rock masses with by
mechanisms and equipment
according to the instructions of the
supervising engineer.

The quantities of aggregates after
compaction for the field, below the
ABR and collection tanks are
calculated with a compaction
factor of 25%.

The quantities of aggregates are
calculated without compaction for
the wetland treatment plant.

The supervising engineer has the
right to change the thickness of the
gravel under the ABR according to
the nature of the soil.
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Cit direklerinin tabanlari igin
250 kg /m 3 oraninda (2/3
beton ve 1/3 tas) yagsiz beton
temin edilmesi ve dokilmesi

Kontrol miihendisinin
talimatlarina gore
mekanizmalar ve ekipmanlar
ile istenmeyen kaya
kitlelerinden arindirilmis, diiz
bir tabaka olacak sekilde
arazinin tesviyesi ile birlikte, 3
kat boyunca serme ve su ile
doyurma ile sikistirildiktan
sonra dereceli ¢akilin
saglanmasi ve serilmesi
gerekmektedir.

Saha, ABR alti ve toplama
tanklariicin sikistirma sonrasi
agrega miktarlari %25
sikistirma faktord ile
hesaplanmistir.

Agrega miktarlari sulak alan
aritma tesisi icin sikistirma
yapilmadan hesaplanir.

Denetci mihendis, topragin
yapisina gére ABR'nin altindaki
cakil kalinhigini degistirme
hakkina sahiptir.
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Scope of works:

This chapter includes all works
related to ordinary concrete,
reinforced, and immersed
concrete, cement calibers specified
in the bills of quantities, and the
reinforcement ratios specified in
plans.

Material:

Cement:

The cement should be of the
ordinary Portland or its equivalent
and conform to the Syrian
specifications or the equivalent
from neighboring countries, and it
should be imported from a well-
known factory and approved by
the supervisory engineer.

Sand:

The sand used in the concrete must
be the result of clean, hard riverine
materials or hard limestone free of
dust and dirt, or the hard natural
limestone sand free of dirt,
impurities, and dust, and according
to the directions of the supervising
engineer.

Aggregates:

A- The aggregate used in concrete
works must be the result of
crushing and grinding of clean,
hard limestone, free of veins, soft
clay parts, and dirt it is also
possible to use hard and clean river
gravel, according to the directions
of the supervising engineer.

b- aggregate includes the
following materials:

Adaseia: The largest dimension in
it is not more than 10 mm.
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islerin kapsami:

Bu bo6lim, normal beton,
donatili ve daldirma beton ile
ilgili tim isleri, metrajlarda
belirtilen ¢cimento kalibrelerini
ve planlarda belirtilen donati
oranlarini kapsar.

Malzeme

Cimento:

GCimento adi Portland veya
esdegeri olmali ve Suriye
sartnamelerine veya komsu
Ulkelerden esdegerine uygun
olmali ve iyi bilinen bir
fabrikadan ithal edilmeli ve
denetleyici mihendis
tarafindan onaylanmahdir.
Kum:

Betonda kullanilan kum, temiz,
sert nehir malzemelerinden
veya toz ve kirden arindirilmis
sert kirectasindan veya kir,
kirlilik ve tozdan arindiriimis
sert dogal kirectasi kumundan
ve denetleyici mihendisin
talimatlarina goére olmalidir.
Agregalar:

A- Beton islerinde kullanilan
agrega, damarsiz, yumusak kil
parcalari ve kirden arindiriimis,
temiz, sert kirectasinin
kirilmasi ve 6gitililmesi sonucu
elde edilmis olmalidir, denetgi
mihendisin talimatlarina gore
sert ve temiz nehir ¢cakili da
kullanilabilir.

b- agrega asagidaki
malzemeleri igerir:

Adaseia: icindeki en biyiik
boyut 10 mm'den fazla
degildir.
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Voleeya: The largest dimension in
it shall not be more than /25/mm.
Water:

The water used in all concrete and
construction works must be clean
of any impurities or dust and with
the same specifications as drinking
water, and it should only be used
in the quantities determined by the
supervising engineer for each
concrete situation.

Mixing concrete:

A- Concrete making:

Concrete is made of all types for
construction of the wastewater
treatment tank by automatic
mixing.

The supervising engineer may
allow mixing materials and making
concrete by hand or mixing in site,
in exceptional cases and for small
works.

The concrete must be cast on the
site within a period of two hours at
most from the time of adding
water to the cement mixture.
concrete resistance:

Concrete 400 kg/m3 / minimum
acceptable cylindrical resistance at
28 days 200 (Kg/Cm?2)

calibers of sand and aggregates:
400 liters of sand.

800 liters with aggregate and rough
aggregate to achieve a regular
granular system.

The reinforcement steel:
Conditions for using reinforcing
steel:

The steel supplied to the work site
must be free of any corrosion
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Voleeya: icindeki en biiyiik
boyut /25/mm'den fazla
olmayacaktir.

Su:

Tim beton ve insaat islerinde
kullanilan su her tirli yabanci
madde veya tozdan
arindirilmis ve igme suyu ile
ayni Ozelliklere sahip olmali ve
sadece denet¢i mihendis
tarafindan her beton durumu
icin belirlenen miktarlarda
kullanilmalidir.

Beton karistirma:

A- Beton yapimi:

Atiksu aritma tankinin insasi
icin her tirden beton otomatik
karistirma ile yapilr.

Denetgci mihendis, istisnai
durumlarda ve kiiglik isler igin
malzemelerin karistirilmasina
ve betonun elle yapilmasina
veya sahada karistirilmasina
izin verebilir.

Beton, ¢cimento karisimina su
eklenmesinden itibaren en
fazla iki saatlik bir siire icinde
sahada dokulmelidir.

beton dayanimi:

Beton 400 kg/m3 / 28 glinde
kabul edilebilir minimum
silindirik direng¢ 200 (Kg/Cm?2)

kalibre kum ve agrega:

400 litre kum.

Diizenli bir graniiler sistem
elde etmek icin agrega ve kaba
agrega ile 800 litre.

Takviye gelik:

Takviye gelik kullanma
kosullar::

Calisma sahasina tedarik
edilen celik, ylzey kabugu
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caused by surface crust rust and
free of dirt and oils.

The reinforcement steel shall be
grooved and cross-sectioned and
shall be approved by the
supervising engineer.

The reinforcing bars shall be placed
in their places and according to the
measurements and dimensions
stipulated in the illustrations, and
they shall be attached to each
other at every point where two or
more bars meet with the fastening
tape and tightened well.

Small supports (chairs) should be
made of steel or mortar to be
placed between the reinforcing
iron and the formwork in such a
way that the distance between the
two remains sufficient to cover the
iron well.

The supervising engineer may
request, at the contractor's
expense, to conduct laboratory and
other experiments he deems
appropriate to prove the quality of
iron specifications and compliance
with the conditions.

The acceptance or rejection of the
iron is up to the supervising
engineer according to weight and
test according to Syrian code.

The formwork:

The formwork must be completely
clean of any remains of previous
casting and be either wooden,
metal, or composed of both,
according to the directives of the
supervising engineer.

The formwork must be subject to
the engineer’s acceptance before
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pasinin neden oldugu herhangi
bir korozyondan arindirilmis ve
kir ve yaglardan arindiriimis
olmahdir.

Donati geligi yivli ve kesitli
olacak ve denetc¢i miihendis
tarafindan onaylanacaktir.
Donati demirleri yerlerine ve
resimlerde belirtilen 6lcl ve
boyutlara gore yerlestirilecek
ve iki veya daha fazla demirin
birlestigi her noktada
sabitleme bandi ile birbirlerine
tutturulacak ve iyice
sikilacaktir.

Takviye demiri ile kalip
arasina, aradaki mesafe demiri
iyice 6rtmeye yetecek sekilde
yerlestirilmek tzere celikten
veya harctan klglk destekler
(sandalyeler) yapilmaldir.
Denetleyici miihendis,
masraflari ylkleniciye ait
olmak tzere, demir
ozelliklerinin kalitesini ve
kosullara uygunlugunu
kanitlamak icin uygun gordugi
laboratuvar ve diger
deneylerin yapilmasini talep
edebilir.

Demirin kabuli veya reddi,
Suriye koduna gore agirlik ve
teste gore denetleyici
muihendise baglidir.

Kalip:

Kalip, 6nceki dokim
kalintilarindan tamamen temiz
olmali ve denetleyici
muihendisin direktiflerine gore
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putting reinforcement steel on
them, and he has the right to reject
them if he does not find in them
sufficient durability and in the
event that the engineer accepts
the framework, this does not
reduce the responsibility of the
contractor for every malfunction or
damage that occurs as a result of
its lack of durability, intolerance or
non-compliance with the
dimensions specified in the
drawings.

When dismantling the formwork
for any concrete element, the
approval of the supervising
engineer must be obtained.
concrete casting:

1- Before casting any element, the
approval of the supervising
engineer must be obtained, and
the engineer shall have the right to
break and demolish each casting
section without his permission at
the contractor's expense.

2- Before casting, the frameworks
should be sprayed with water until
saturation.

3- It is not allowed to cast concrete
at temperature less than (3)
degrees Celsius above zero in the
shade, no allowed to cast when the
temperature exceeds (45) degrees
Celsius in the shade.

4- Before starting to cast of
concrete, the contractor must
secure an automatic vibrator to use
it to shake the concrete during
casting, as it is forbidden to cast
any part without using the vibrator.
5- The supervising engineer has the
right to request cubic compression
experiments for samples of
concrete of all types, within an
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ahsap, metal veya her
ikisinden de olusmalidir.
Kalip, lizerine takviye celigi
koymadan 6nce mihendisin
kabullne tabi olmaldir ve
yeterli dayanikhlikta bulmazsa
reddetme hakkina sahiptir ve
muihendisin gergeveyi kabul
etmesi durumunda, bu,
yuklenicinin dayaniklilik
eksikligi, hosgoriistzligl veya
gizimlerde belirtilen boyutlara
uymamasli sonucu meydana
gelen her tirld ariza veya
hasar igin sorumlulugunu
azaltmaz.

Herhangi bir beton elementi
icin kalip sokilirken denetgi
mihendisin onayi alinmahdir.
beton dokiimii:

1- Herhangi bir elementi
dokmeden once, denetleyici
muihendisin onayi alinmalidir
ve mihendis, masraflari
ylkleniciye ait olmak Uzere,
izni olmadan her dokim
bolimund kirma ve yikma
hakkina sahip olacaktir.

2- Dokiimden once,
cercevelere doygunluga kadar
su puskirtilmelidir.

3- Golgede sifirin izerinde (3)
santigrat dereceden daha
duslk sicaklhkta beton
dokilmesine izin verilmez,
golgede sicaklik (45) santigrat
dereceyi astiginda dokim
yapilmasina izin verilmez.

4- Beton dokimine
baslamadan 6nce yiklenici,
dokim sirasinda betonu
sallamak icin kullanmak tzere
otomatik bir vibrator temin
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accredited laboratory approved by
the supervising engineer and at the
expense of the contractor.
Estimation of concrete quantities:
Estimation of quantities of
concrete:

The quantities of concrete are
estimated in cubic meters
according to the quantities
completed, and every increase that
does not conform to the plans or
instructions of the administration
shall not be counted.

The price of concrete includes the
cost of materials, reinforcement
steel, installation, strapping tape,
experiments

on rebar and concrete, the use of
vibrators during casting, models,
equipment and their fuels, labor,
molds, scaffolding and other
equipment necessary to complete
the work in accordance with the
plans and conditions.

The price also includes spraying
concrete with water (watering).)
after casting it, according to the
instructions of the supervising
engineer.

This item includes the several types
of cement plaster:

-With three coats of scratch coat,
levelling coat and finishing coat
-With three coats of scratch coat,
levelling coat and finishing coat
with the smoothing by a density
cement mortar

- Tyrolean spray

-Materials used in preparing the
plastering mixture:

The sand, cement, and water:
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etmelidir, ¢linki vibrator
kullanmadan herhangi bir
parcanin dokilmesi yasaktir.
5- Denet¢i miihendis, denetgi
mihendis tarafindan
onaylanmis akredite bir
laboratuvarda ve masraflari
ylkleniciye ait olmak Uzere,
her tiirden beton numunesi
icin kiibik sikistirma deneyleri
talep etme hakkina sahiptir.
Beton miktarlarinin tahmini:
Beton miktarlarinin tahmini:
Beton miktarlari tamamlanan
miktarlara gére metrekip
olarak tahmin edilir ve
idarenin planlarina veya
talimatlarina uymayan her
artis sayllmaz.

Beton fiyati, isin plan ve
sartlara uygun olarak
tamamlanmasi icin gerekli
malzeme, donati ¢eligi,
montaj, cemberleme bandi,
insaat demiri ve beton
Uzerinde yapilan deneyler,
dokim sirasinda vibrator
kullanimi, modeller, ekipman
ve bunlarin yakitlari, iscilik,
kaliplar, iskele ve diger
ekipmanlarin maliyetini icerir.

Fiyata, denet¢i mihendisin
talimatlarina gére dékiimden
sonra betona su puskirtiilmesi
(sulama) de dahildir.

Bu {irlin gesitli cimento siva
tiplerini icerir:

-Cizik kat, tesviye kat ve son
kat olmak Uzere (g kat
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The sand, cement and water are
used according to the
specifications mentioned in the
concrete item.

Specifications for executing the
cement plaster work:

Before starting the work of the
plaster, clean the walls well from
any foreign matter sticking, and
spray with abundant water.

The plaster shall be implemented
on three coats: scratch, levelling
(brown), and finishing.

A period is left between the
different coats of the cement
plaster to be determined by the
supervising engineer, during which
the cement plaster is sprayed with
abundant water twice a day
4-Estimating the work of cement
plaster:
works of all types are estimated by
the square meters of the apparent
area after deducting all voids area
The square meter price includes
the cost of materials, watering,
cleaning the walls and everything
needed to

Scope of the work:

This chapter includes specifications
for all metal works related to the
metal works in the project, such as
doors, windows, ladder ,Ventilation
vents gate and covers.

Implementation of fabricated iron:
- Doors and windows are made
from the iron with special sections
(square profile) according to the
model agreed upon with the
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-Ug kat kazima kati, tesviye
kati ve son kat ile yogunluklu
¢imento harci ile diizeltme

- Tirol spreyi
-Siva karisiminin
hazirlanmasinda kullanilan
malzemeler:

Kum, ¢cimento ve su:

Kum, ¢gimento ve su beton
kaleminde belirtilen 6zelliklere
gore kullantlir.

Cimento siva isinin
yuratilmesi igin ozellikler:
Siva isine baglamadan 6nce,
duvarlari yapisan yabanci
maddelerden iyice temizleyin
ve bol su puskirtiin.

Siva (¢ kat olarak
uygulanacaktir: gizik, tesviye

(kahverengi) ve son kat.
Cimento sivanin farkli katlar
arasinda denet¢i miihendis
tarafindan belirlenecek bir
slre birakilir ve bu sire
boyunca ¢imento siva glinde
iki kez bol su ile puskirtalir.
4-Cimento siva isinin tahmin
edilmesi:

Her tarld is, tim bosluklar
dislldiikten sonra goriinen
alanin metrekaresine goére
tahmin edilir.

Metrekare fiyatina malzeme
maliyeti, sulama, duvarlarin
temizlenmesi ve gerekli her
sey dahildir.

Isin kapsami:
Bu boliim, kapi, pencere,

merdiven, havalandirma
menfezleri kapisi ve kapaklari
gibi projedeki tim metal
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supervisory engineer, including the
metal pieces for that.

Metalwork is not start before the
model of the metal element to be
manufactured is approved by the
supervisory engineer.

- Final measurements must be
taken by reference to the site of the
work installation before
commencing work in the iron.

- The welded pieces must be
carefully made so that they fit
together  completely  without
deviation or visible breaks and
along the welded area.

Supplies for doors and windows:

A - Fittings shall be fitted to the
metal works, which provide the
movement, fixation and locking
with closing, and easy.

The models and sizes of these
supplies must be matching with the
works belonging to them, and their

models shall have the prior
approval of the supervising
engineer .
B - provide metal doors following
supplies:

Lock - Handle — Hinges( (4 at less)
These parts must be of the finest
quality and conform to the
specifications.

Fabricated iron paint:

-Paint all visible metal parts with a
layer of base ( epoxy ) and then with
a layer of external oil paint
according to the colors specified by
the supervising engineer.

Work estimation:

- Fabricated iron works is estimated
in kilograms, including all materials
and accessories, all metal supplies,
paint, glass or fiber, according to
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isleriyle ilgili sartnameleri
icerir.

Fabrikasyon demir
uygulamasi:

- Kapi ve pencereler,
supervizor mihendis ile
Uzerinde mutabik kalinan
modele gore 6zel kesitli (kare
profil) demirden, bunun igin
gerekli metal parcalar da dahil
olmak tzere yapilr.

imal edilecek metal elemanin
modeli kontrol mihendisi
tarafindan onaylanmadan
metal isine baslanmaz.

- Demirde calismaya
baslamadan Once is tesisatinin
bulundugu yer referans
alinarak nihai élgtimler
yapilmalidir.

- Kaynakli pargalar, sapma
veya gorinur kirllmalar
olmadan ve kaynakli alan
boyunca tamamen birbirine
uyacak sekilde dikkatlice
yapilmalidir.

Kapi ve pencereler igin
malzemeler:

A - Metal islerine hareket,
sabitleme ve kapanma ile
kilitleme saglayan ve kolay
olan baglanti pargalari
takilacaktir.

Bu malzemelerin modelleri ve
boyutlari kendilerine ait islerle
eslesmeli ve modelleri
denetleyici mihendisin
onceden onayina sahip
olmahdir.

B - asagidaki malzemeleri
iceren metal kapilari temin
edin:
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the directions of the supervising
engineer.

Works scope :

Providing implementing electrical
installations such as  wires,
switches, lighting, and electrical
sockets and so that they are ready
to work when the electric current
reaches them inside the suction
device room.

Materials used:

1) wires:

The wires are made of pure copper
from a stranded wires and covered
with insulating plastic (PVC), the
type (NYA), provided that the
electrical insulator bearing is not
less than / 750 / volts. The wires are
generally used so that the cross-
section of the wires of the main
outlet lines is not less than /2.5/
mm2 and the secondary ones are
about 1.5 mm 2.

The wires are extended in plastic
tubes of appropriate diameters and
use the highest quality accessories,
switches, and sockets.

The lamp: 12 Watt LED

The works Estimation:

Electrical work is estimated by the
electrical point, where the
electrical point generally includes
excavation and laying works, the
cost of wiring and its wiring, the
necessary electrical boxes, and their
accessories such as boards,
switches, sockets, lamps and circuit
breakers with connection and
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Bu pargalar en iyi kalitede
olmali ve sartnamelere uygun
olmalidir.

Fabrikasyon demir boya:

- Gorlinen tim metal parcalari
bir kat baz (epoksi) ve
ardindan denetleyici mihendis
tarafindan belirtilen renklere
gore bir kat dis yagh boya ile
boyanmalidir.

Is tahmini:

- Fabrikasyon demir isleri,
denetleyici mihendisin
talimatlarina gore tim
malzemeler ve aksesuarlar,
tim metal malzemeler, boya,
cam veya elyaf dahil olmak
Uzere kilogram cinsinden
tahmin edilir.

is kapsami :

Kablolar, anahtarlar,
aydinlatma ve elektrik prizleri
gibi elektrik tesisatlarinin
uygulanmasi ve emme cihazi
odasi iginde elektrik akimi
ulastiginda calismaya hazir
olmalarinin saglanmasi.
Kullanilan malzemeler:

1) teller:

Teller, ¢ok telli bir telden saf
bakirdan yapilir ve elektrik
yalitkan yatagi / 750 / volttan
az olmamak kaydiyla (NYA) tipi
yalitkan plastik (PVC) ile
kaplanir. Teller genellikle ana
cikis hatlarinin tellerinin kesiti
/2,5/ mm2'den az olmayacak
ve tali olanlar yaklasik 1,5 mm
2 olacak sekilde kullanilir.
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installation until the electrical point
is ready to work.

Electric lighting point: the switch
with the lamp is a single point
Electrical socket point: a socket
point is a single point

Circuit breaker: The circuit breaker
with connection and installation
two points.

Scope of works :

This chapter includes concrete
block construction works of all
types and thicknesses.

Cement, sand, and water to prepare
the mortar:

The cement, sand and water used
in the mortar must have all the
descriptions mentioned in the
concrete clause.

The caliber of the cement mortar
that ties the blocks of all types must
not be less than (250) kg of cement
per one cubic meter of aggregates.
Specifications of the block and
construction works:

- The spaces between the block
stones must be filled with cement
mortar, and that these bonds
between the courses differ from
each other, and the thickness of the
mortar between the block and the
next, measuring one centimeter,
and the thickness of the horizontal
layer of mortar is not less than 1 cm
and not more than 2 cm

- The construction of the walls must
be completely vertical, and if the
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Teller uygun c¢aplarda plastik
tupler icinde uzatilir ve en
yuksek kalitede aksesuarlar,
anahtarlar ve prizler kullanilir.
Lamba: 12 Watt LED

Tahmini s Yik:

Elektrik isi, elektrik noktasina
gore hesaplanir, elektrik
noktasi genellikle kazi ve
doseme islerini, kablolama
maliyetini ve tesisatini, gerekli
elektrik kutularini ve bunlarin
panolar, anahtarlar, prizler,
lambalar ve sigortalar gibi
aksesuarlarini, elektrik noktasi
¢alismaya hazir hale gelene
kadar baglanti ve montajini
icerir. Elektrikli aydinlatma
noktasi: lamba ile anahtar tek
bir noktadir

Elektrik priz noktasi: priz
noktasi tek bir noktadir
Devre kesici: iki noktadan
baglantili ve montajli devre
kesici.

Isin kapsami :

Bu bolim her tiir ve
kalinhktaki beton blok insaat
islerini icerir.

Harci hazirlamak igin ¢imento,
kum ve su:

Harcta kullanilan ¢cimento,
kum ve su, beton maddesinde
belirtilen tim aciklamalara
sahip olmalidir.

Her tirdeki bloklari baglayan
cimento harcinin kalibresi, bir
metrekiip agrega basina (250)
kg cimentodan az olmamalidir.
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walls are not vertical, the
contractor will be responsible for
removing the violating walls and
rebuilding them, and he is not
entitled to claim any compensation.
Estimation of quantities:

Block construction works of all
types are estimated in square
meters for the implemented areas
and the price includes the cost of
building the block, watering,
installing the metal mesh and all
that is needed to complete the
work

Supply and installation of 4-inch
diameter iron pipes, 4 mm thick, for
ABR ventilation

- Supply and installation of 4-inch
diameter iron pipes starting
vertically from inside the ceiling
slab and extending to the end of the
pipe with a length of 1 m. The
fittings will be fixed inside the
ceiling slab by welding two metal
rods with a diameter of not less
than 12 mm and a length of 50 cm
each. A cover made of a well-
welded metal strainer with a hole of
0.5x0.5 cm and a thickness of 2 mm
is fixed to the nozzle fixed in the

pipe.

- . The price includes all costs of
materials, labor, tools,
transportation and everything
necessary to complete the work

properly.
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Blok ve insaat islerinin
ozellikleri:

- Blok taslari arasindaki
bosluklar ¢cimento harci ile
doldurulmali ve bu baglar
arasindaki bu baglar
birbirinden farkh olmali ve
blok ile bir sonraki arasindaki
harcin kalinhgi bir santimetre
olmali ve yatay harg
tabakasinin kalinligi 1 cm'den
az ve 2 cm'den fazla
olmamalidir.

- Duvarlarin ingasi tamamen
dikey olmali ve duvarlar dikey
degilse, yiklenici ihlal eden
duvarlari kaldirmak ve yeniden
inga etmekten sorumlu olacak
ve herhangi bir tazminat talep
etme hakkina sahip
olmayacaktir. Miktar tahmini:
Her tirld blok insaat isleri,
uygulanan alanlar igin
metrekare olarak tahmin edilir
ve fiyata blok insa maliyeti,
sulama, metal 6rgliniin
takilmasi ve isi tamamlamak
icin gereken her sey dahildir.

ABR havalandirmasi igin 4 ing
¢apinda, 4 mm kalinliginda
demir borularin temini ve
montaiji

- Tavan dosemesinin icinden
dikey olarak baslayip 1 m
uzunlugunda borunun ucuna
kadar uzanan 4 in¢ capinda
demir borularin temini ve
montaiji. Baglanti parcalari,
capi en az 12 mm ve her biri
50 cm uzunlugunda iki metal
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Providing and installing galvanized
metal mesh with a wire diameter of
3 mm and a height of 2 m. The price
includes the fees for the installation
and fixing on the metal poles and
the implementation of metal lugs
on the metal poles to fix the nets in
addition to providing and installing
fabricated iron columns they paint
on 3 layer installed within a base
and a spacing of no more than 4 m,
a diameter of 2.5 inches, with a
length 3 m and a thickness from
(1.8-2) mm, and profile (3*3) cm to
connect between poles in addition
to install a moveable iron gate for
the fence .

The price includes the installation of
the hinges and the lock and
everything necessary to complete
the work.

Providing and installing Metal
water tank 1000-liter, made of
galvanized iron, thick 1.2 mm, with
a copper tap 0.5-inch, according to
attached schemes and supervising
engineer with all necessary.

The scope of work includes
supplying, installing, and extending
a 1000-liter water tank made of
galvanized sheet metal with a
minimum thickness of 1.2 mm. The
tank should be free from defects
and have dimensions of 100*100
cm and a height of 100 cm, with
legs of a thickness and height
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¢ubugun kaynaklanmasiyla
tavan désemesinin igine
sabitlenecektir. Boruya
sabitlenen noziile, 0,5 x 0,5 cm
deligi ve 2 mm kalinligi olan iyi
kaynaklanmig bir metal
stuzgecgten yapilmis bir kapak
sabitlenir.

- Fiyata tim malzeme, isgilik,
alet, nakliye ve isi diizgln bir
sekilde tamamlamak igin
gereken her sey dahildir.

Tel gapt 3 mm ve ylksekligi 2
m olan galvanizli metal agin
temini ve montaji. Fiyat, metal
direklere montaj ve sabitleme
Ucretlerini ve aglari sabitlemek
icin metal direklere metal
pabuglarin uygulanmasini ve
ayrica bir taban icine monte
edilmis 3 kat lGizerine
boyadiklari fabrikasyon demir
kolonlarin saglanmasi ve
montajini icerir ve 4 m'den
fazla olmayan bir aralik, 2 ¢ap.
5in¢, 3 m uzunlugunda ve
(1.8-2) mm kalinhginda ve
direkler arasinda baglanti
kurmak icin (3*3) cm profil ve
ayrica ¢it icin hareketli bir
demir kapi takilmasi.

Fiyat, menteselerin ve kilidin
montajini ve isi tamamlamak
icin gerekli her seyi icerir.

Galvanizli demirden yapilmis,
1,2 mm kalinliginda, 0,5 ing
bakir musluklu, 1000 litrelik
metal su deposunun ekli
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determined by the supervising
authority.

In addition to PPR pipe works with
accessories to connect water to the
tank and extend a water point to a
room with the installation of the
float valve and all supplies to
complete the work.

Providing and installing flex panels
as follows:

- 10 warning boards measuring
50*50cm

- An identification board measuring
100 * 150 cm.

Supply and installation of a gate
valve, PN 10, diameter 100 mm
with flanges, welding, gasket, and
screws and all necessary according
to engineer instructions.

The required slash shall be of the
drawer type of different types and
shapes, of the finest types, and of
the type with the prescribed
pressure to withstand the
pressure, testing and operation of
the project.

And it must be made of metals or
metal mixtures that are resistant to
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semalara gore saglanmasi ve
montaji ve gerekli tim
muihendislik hizmetleri.

isin kapsami, minimum 1,2
mm kalinliginda galvanizli
sacdan yapilmis 1000 litrelik
bir su deposunun tedarik
edilmesini, kurulmasini ve
uzatilmasini igerir. Depo
hatasiz olmali ve 100*¥100 cm
boyutlarinda ve 100 cm
ylksekliginde olmali, ayaklari
denetim otoritesi tarafindan
belirlenen kalinhk ve
yukseklikte olmalidir.

Asagidaki gibi esnek panellerin
saglanmasi ve kurulmasi:

- 50*50cm oOlgllerinde 10 adet
uyari panosu

- 100*150 cm olgilerinde bir
tanimlama panosu.

PN 10, 100 mm g¢apinda bir
strgili vananin flanslari,
kaynagi, contasli ve vidalari ve
miihendis talimatlarina gore
gerekli olan her sey ile birlikte
temini ve montaijl.

Gerekli egik cizgi, farkli tip ve
sekillerde cekmece tipinde, en
ince tiplerde ve projenin
basincina, testine ve
calismasina dayanacak
ongorilen basinca sahip tipte
olacaktir.

Ve oksidasyona, korozyona,
Islya, basinca ve tim farkh
gerilimlere dayanikh
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oxidation, corrosion, heat,
pressure, and all different stresses.

Supplying and installing water
pipes flexible HDPE, diameter
110mm, of high quality with
connection, installation and drilling
holes according to the specified
places and all necessary
Accessories (T- cap - elbow
....etc.)according to the engineer
instructions with a flushing end at a
45-degree angle.

1- The sludge removal pump must
be according to the specifications
mentioned (lift and flow) within the
bill of quantities and with the
appropriate capacity, which has the
approval of the supervising
engineer.

2- It must be designated for
pumping sewage and particles with
diameters (20-80) mm, and it must
be able to work within the sewage
water in the septic tank and able for
pumping liquids with a density of
1.2 tons/m3 and suitable for work
under conditions that are It has a pH
(5-10).

3- It must be equipped with a
special system for cooling the
electric motor.

4- The impeller must be made from
metal.
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metallerden veya metal
karisimlarindan yapilmalidir.

Su borularinin esnek HDPE,
¢ap! 110mm, yiksek kalitede,
belirtilen yerlere gore baglanti,
montaj ve delme delikleri ve
gerekli tiim Aksesuarlar (T-
kapak - dirsek .... vb.) ile
miihendis talimatlarina gore
45 derecelik agida bir yikama
ucu ile tedarik edilmesi ve
montajl.

1- Camur uzaklastirma
pompasl, metraj cetvelinde
belirtilen 6zelliklere (kaldirma
ve debi) uygun ve kontrol
miihendisinin onayini almis
uygun kapasitede olmalidir.

2- (20-80) mm c¢apindaki pis su
ve partikilleri pompalamak
icin tasarlanmis olmali ve
fosseptikteki pis su icinde
calisabilmeli ve 1.2 ton/m3
yogunluga sahip sivilari
pompalayabilmeli ve pH (5-10)
olan kosullar altinda ¢alismaya
uygun olmalidir.

3- Elektrik motorunu
sogutmak icin ozel bir sistem
ile donatilmis olmahdir.

4- Cark metalden yapilmis
olmahdir.

5- Pompayi septik tank icindeki
pislikte calistirmaya uygun,
uzunlugu 5 metreden az
olmayan bir elektrik kablosu
ile donatilmis olmahdir.

Page 24 of 31




ANK-W-34161

Appendix 4 / 4 3=l / Ek 4

5- It must be equipped with an
electric cable suitable for running
the pump in dirt within the septic
tank, with a length of not less than
5 meters.

6- It must be equipped with
Protection sensor against dry
running (float valve) to stop when
the water level drops to the level of
the pump inlet.

7- The motor coil must be made of
copper and the number of
revolutions not less than 2800
revolutions per minute. The outer
motor body must be made of
resisted rust metal, in addition to
the application of the IP68
protection system.

8- A technical catalogues issued by
the factory must be provided that
explains the technical specifications
and quality certificates of the pump
before supplying it and obtaining
the approval of the supervising
engineer.

The price includes the cost of
installing within the septic tank,
installation on metal pipes,
electrical connection, and all
necessary accessories to function

properly.

-Waterproof coating that is highly
elastic, cementitious with
modified polymer emulsion, 2
components (Cement-based
powder + modified polymeric
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6- Su seviyesi pompa giris
seviyesine dlstiglinde
durmasi i¢in kuru ¢alismaya
karsi koruma sensori
(samandirali vana) ile
donatiimis olmalidir.

7- Motor bobini bakirdan
yapilmis olmali ve devir sayisi
dakikada 2800 devirden az
olmamalidir. Dis motor
govdesi, IP68 koruma
sisteminin uygulanmasina ek
olarak, paslanmaya karsi
direngli metalden yapilmis
olmahdir.

8- Pompa temin edilmeden ve
kontrol mihendisinin onay
alinmadan énce pompanin
teknik 6zelliklerini ve kalite
belgelerini aciklayan fabrika
tarafindan yayinlanmis bir
teknik katalog temin
edilmelidir.

Fiyata fosseptik icine montaj,
metal borulara montaj,
elektrik baglantisi ve dlizglin
calismasi icin gerekli tim
aksesuarlar dahildir.

-Yiksek elastikiyete sahip,
modifiye polimer
emiilsiyonlu ¢cimento
esasli, 2 bilesenli (Cimento
esasli toz + modifiye
polimerik emiilsiyon) su
gecirmez kaplama Uriiniin
teknik bulteninde
belirtilen uygulama
yontemine uygun bir
sekilde tam homojenlige
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emulsion) It is mixed mechanically
using an electric mixer at a
constant speed until complete
homogeneity in a manner
consistent with the method of
application referred to in the
technical bulletin of the product.
The waterproofing coating is
applied on two layers in an
orthogonal manner and with a
thickness ranging between (1mm -
2 mm). Through a workshop
specialized in waterproofing works.

- The waterproofing materials must
be of a well-known brand approved
by the supervising engineer, and
the waterproofing materials must
be manufactured according to an
approved standard specification
and are intended for isolating
surfaces in contact with drinking
water and do not

contain any toxic materials or any
materials that cause harm to public
health.

- The waterproofing material must
be suitable and intended for
positive pressure water, and is
characterized by resistance to
chlorides, resistance to
temperature changes, and safe
when in contact with drinking
water.

-Casting joints, expansion joints,
weaknesses or in tanks must be
reinforced with weber tape PE14
before implementing the second
layer of waterproofing coat
according to the directives of the
supervising engineer.
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kadar sabit hizda elektrikli
bir karistirici kullanilarak
mekanik olarak karistirilir.
Su yalitim kaplamasi, su
yalitim islerinde
uzmanlagmis bir atélye
araciligiyla ortogonal bir
sekilde ve (1 mm - 2 mm)
arasinda degisen bir
kalinlikta iki kat halinde
uygulanir.
-Su yalitim malzemeleri
denetci mihendis tarafindan
onaylanmig taninmis bir
markaya ait olmali ve su
yalitim malzemeleri
onaylanmis standart bir
spesifikasyona gore Uretilmeli
ve igme suyu ile temas eden
ylzeyleriizole etmek igin
tasarlanmis olmali ve herhangi
bir toksik madde veya halk
sagligina zarar veren herhangi
bir malzeme icermemelidir.

Su yalitim malzemesi uygun ve
pozitif basingl su igin
tasarlanmis olmali ve
klorirlere karsi direng, sicakhk
degisimlerine karsi direng ve
icme suyu ile temas ettiginde
glvenli olmalidir.

Dokim derzleri, genlesme
derzleri, zayifliklar veya
tanklar, denetleyici
muihendisin direktiflerine gore
ikinci kat su yalitim katmani
uygulanmadan 6nce weber
bant PE14 ile
glclendirilmelidir.

Yalitim malzemesinin
uygulanmasi sirasinda
cevrenin sicakligi (+5 ile +30)
santigrat derece arasinda
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-The temperature of the
surrounding environment during
the application of the insulating
material must range between (+5
and +30) degrees Celsius, and it
must not be exposed to rain or
water spray during the first 24
hours of applying the
waterproofing coat.

- A time interval should be left
between the first layer and the
next by one day to ensure the
drying of the first layer.

-Consumption of waterproofing
material per area unit(m2):

3 — 3,5 kg admixture of powder and
polymeric emulsion to achieve a
thickness of 2 mm for 1m2. It is not
allowed to add water or any other
materials.

- The price includes preparing the
surface required to be insulated
against water (cleaning the surface
well and removing impurities, dust
and dirt), waterproofing coat
material, necessary equipment and
tools, scaffolding, labor and
everything necessary to complete
the work in a correct technical
manner and according to the
directives of the supervising
engineer.
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olmali ve su yalitim katinin
uygulandigi ilk 24 saat
boyunca yagmur veya su
spreyine maruz kalmamalidir.
ilk katin kurumasini saglamak
icin ilk kat ile sonraki kat
arasinda bir glin zaman aralig
birakilmalidir.

Alan birimi (m2) basina su
yalitim malzemesi tiketimi:
1m2 igin 2 mm kalinhk elde
etmek icin 3 - 3,5 kg toz ve
polimerik emilsiyon karigimi.
Su veya baska herhangi bir
malzeme eklenmesine izin
verilmez.

- Fiyata, suya karsi yalitilmasi
gereken ylizeyin hazirlanmasi
(yUzeyin iyice temizlenmesi ve
kirliliklerin, tozun ve kirin
giderilmesi), su yalitim
kaplama malzemesi, gerekli
ekipman ve aletler, iskele,
iscilik ve isin dogru bir teknik
sekilde ve denetleyici
miihendisin direktiflerine gore
tamamlanmasi icin gerekli her
sey dabhildir.
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Receiving work site under
the supervision of the WASH
supervising committee in
GOAL.

All  materials and works
which are not approved by
the  WASH  supervising
committee in GOAL, shall be
rejected. The Contractor
shall clean the work site well
and completely, immediately
after completing work.

The transportation costs of
transporting labor, materials,
machinery, and equipment
to the work site shall be
charged against the prices.
The Contractor shall be
reimbursed for the value of
the actual implemented
works and from the materials
of the estimative statement.
The contractor may not claim
any compensation for any
excessive quantities
mentioned in the estimate
statement and is not actually
implemented or the costs of
any unneeded implemented
works. In addition, the
contractor may not claim any
compensation, or any formal
case related to this topic.

All materials and works are
subject to the Book of
Technical Conditions,
estimative statement,
drawings, and instructions.
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GOAL'deki WASH denetleme
komitesinin gdzetimi altinda
calisma sahasini teslim almak.
GOAL'deki WASH denetleme
komitesi tarafindan
onaylanmayan tim
malzemeler ve isler
reddedilecektir. Yiklenici, isi
tamamladiktan hemen sonra
calisma sahasini iyi ve eksiksiz
bir sekilde temizleyecektir.
iscilik, malzeme, makine ve
ekipmanin galisma sahasina
tasinmasi igin yapilan nakliye
masraflari fiyatlara
yansitilacaktir.

Yiikleniciye, fiilen uygulanan
islerin degeri ve kesif
ozetindeki malzemelerden geri
6deme yapilacaktir. Yiklenici,
kesif 6zetinde belirtilen ve
fiillen uygulanmayan fazla
miktarlar veya gereksiz
uygulanan islerin maliyetleri
icin herhangi bir tazminat
talep edemez. Ayrica, yiklenici
herhangi bir tazminat
talebinde bulunamaz veya bu
konuyla ilgili herhangi bir
resmi dava agamaz.

Tim malzemeler ve isler
Teknik Kosullar Kitabina, kesif
Ozetine, cizimlere ve
talimatlara tabidir.
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The period of execution of
the contract is (55) calendar
days starting from the day
following the date of signing
the contract.

No payment is made before
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Sézlesmenin uygulanma
suresi, s6zlesmenin
imzalandigi tarihi takip eden
ginden baslayarak (55) takvim
gunuddr.

Yapilan is tamamlanmadan

completion of the work TR al L. o6deme yapilmaz (tim
I Jolaall Y) il
performed (Contractor s “’m )_ o s6zlesme maddeleri tam
receives no payment if all JLiSl pue Al § dads olarak tamamlanmamissa
contract items are not fully S9i &> | Yikleniciye 6deme yapilmaz).
completed). (JoSIL aaall
Essential Criteria dwlwl yulaod! Temel Kriterler

The interested applicants should

approve that their company has one

civil engineer at least.

The period of execution of the
contract is not more than (55)
calendar days.

The company should have a Turkish
company registration and have the
ability to implement in Northern
Aleppo.

A Al o el Guadiial) o a1
g e udiga dlliad

) e

£ 55 05 3 Y el 3dldaa 2
A0S A A8 S s 454 0985 0 .3
s Jlad b il e 5,4 el

ilgilenen basvuru sahipleri,
sirketlerinde en az bir insaat
miihendisi oldugunu
onaylamalidir.

Sozlesmenin uygulanma siiresi
(55) takvim giiniinden fazla
degildir.

Sirketin bir Tirk sirket kaydina
sahip olmasi ve Kuzey Halep'te
uygulama kabiliyetine sahip
olmasi gerekmektedir.

=

™

|
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Award criteria 60% technical capability and Experience and Price 40 %
el %40 8 il g Al 5 ,a8Y %60 gial) sulaa
Odiil kriterleri %60 teknik yeterlilik ve deneyim ve %40 fiyat

Supplier Evaluation Criteria for Wastewater Treatment Plant

‘"_?:46." O pall sl doedlae dlaseod (1390l i lao

Atiksu Aritma Plani icin Tedarikgi Degerlendirme Kriterleri

Technical Capability / &udd! )08l / Teknik Kapasite

60%

MoVs
B adi

1.1 Proven experience in designing and implementing wastewater
treatment plants, specially ABR and wetland systems.
dalasl dpol5-9 uall L3 pall ol dlas llaxe duily puasal (§ Ao Bps-
Adoyl 921919 ABR
Atiksu aritma tesislerinin, 6zellikle ABR ve sulak alan sistemlerinin
tasarlanmasi ve uygulanmasinda kanitlanmis deneyim.

30%

Contracts and CCR
plal] Bolgdg dgdc
Sozlesmeler ve CCR

To be considered a valid contract, the minimum value must be no
less than $25,000

Y35 25000 e Wil daedll Ja3 VT o Lo waall jlael @iy (S
Gegerli bir s6zlesme olarak kabul edilebilmesi icin asgari degerin
25.000 S'dan az olmamasi gerekir

1 contract / 4>lg dac / 1 s6zlesme

2 contracts / Olaée / 2 sozlesme

10

3 contracts / sgac &5 / 3 sOzlesme

15

4 contracts / vgéc da)l /4 sozlesme

20

5 Contracts and more / #STg 34ic duws / 5 sozlesme veya fazlasi

25

Location-Based Points / a8gsJl As sUy blidl / Konum Bazli Puanlar:

Additional points will be awarded based on the location of the
implemented wastewater treatment plants:
0 @l guall Gaall ol Al Cllaxs adge e 2lo &8s blas e pine
e
Uygulanan atiksu aritma tesislerinin konumuna gore ek puan
verilecektir:

At least two of the implemented Projects in Syria
bygew § Baiall golinedl cpe OLSI J3YI e
Suriye'de uygulanan Projelerden en az 2 Proje

All implemented projects in Tlrkiye
LSy @ sl aolicall auex
Tlrkiyede uygulanan tiim Projeler
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1.2 Experience in implementing infrastructure work such as
establishment of waterworks and sewage network

Appendix 4 / 4 3=l / Ek 4

Contracts and CCR

Suall Cpally olall s £lid] o domdl daid) Jlasl dudis (§ 85l 25% pla3) Balgdg Sedc
Su sebekesi ve kanalizasyon sebekesi kurulumu gibi altyapi Sozlesmeler ve CCR
calismalarinin uygulanmasinda deneyim
To be considered a valid contract, the minimum value must be no
less than $15,000
595 15000 e Lol dall Jas Vi o dBbio sl Hlas! o (S
Gecerli bir s6zlesme olarak kabul edilebilmesi icin asgari degerin )
15.000S'dan az olmamasi gerekir
1 contract / 4>lg 4ac / 1 sbzlesme 5
2 contracts / Olage / 2 sdzlesme 10
3 contracts / agdc &M / 3 sozlesme 15
4 contracts / 3g9ic da)l / 4 sdzlesme 20
5 Contracts and more / JiSTs dgdc duns [/ 5 sOzlesme veya fazlasi 25
CV and certificates
1.3 Qualified personnel / (Wagall (nalse0ll / Kalifiye Personel 5% 4513 By Wilolgd
CV ve sertifikalar
Presence of an environmental engineer, or engineering degree with
at least one year’s experience in wastewater treatment plants
execution.
JeiS § i (8 JB Y Bps go dueid Bolgd e ol 9l (s peige 3929 5

(o)l L pall ols dadlae Willasee
En az bir yillik atik su aritma tesisi isletmeciligi tecriibesine sahip
cevre mihendisi veya mihendislik mezunu olmasi.

Notes:

= Experience is proven by attaching a copy of the contract with a completion certificate (CCR) or
any official document proving the completion of the work with details.

= Qualified personnel are proven by attaching the certificate and CV.

r olasMe

o Joal JLeiS| Sy oy e ST 91 pladl Bolgs g diall (6 s BByl Goybo oy Basdll LSl ok

g YeEFH |

A1 B eadly Bolgdl GOYL b dall ks gall LS @iy @

Notlar:

- Deneyim, so6zlesmenin bir kopyasinin, tamamlanma sertifikasi (CCR) veya isin tamamlandigini

ayrintilariyla kanitlayan herhangi bir resmi belgenin eklenmesiyle kanitlanir.

- Nitelikli personel, sertifika ve 6zge¢mis eklenerek kanitlanir.
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PROJECT NAME :

Implementation of

ABR & WL treatment
plant in Kafra village

DESCRIPTION:

-Site plan
- WL treatment plan
ACIKLAMA

-YERLESIM PLANI
- WL uygulama plan 1

SHEET NO.

1/8

Islak Arazi

Wet Land

‘ 54,00M
g A
{ \ 20,80M ‘ 20.5M
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Site plan
-YERLESIM PLANI

Collection
Tank

1-4 mm
5-10 mm

Natural Soil
5-10 mm
20-40 mm

The WL treatment plant plan

Collection Tank

g
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GOAL

PROJECT NAME :

Implementation of ABR & WL
treatment plant in Kafra village

DESCRIPTION:

Section A-A

Not lar :
- Kanal No.1'de beton sinifi
350 kg/m3

- Kanal No.2 ve No.3'te
beton sinifi 400 kg/m3

SHEET NO.
3/8

]C

Lo 120b 70
=1206m [sTi2m
5T10/m
L=145 cm
[
1100 5T12im
6T10/m
Strips cover
6T10/m
=olcm]
6T101

T14@100cm
T10/60cm )
5T14/m 5T14/m_
6T12/m
|,
5T14/m !
Bolum A-A

Section A-A

L5140 cm

N
o
N
&
| >gT12m
5T10/m
5T12/m
L=200 cm
L=150 cm
[
L=100 cm
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470 cm

Implementation of ABR & WL %f? 2T12/m

treatment plant in Kafra village

6T12/m L

6T12/m

1200 cm

DESCRIPTION:

L:

6T12/m A

2;1{2 . 5T14/m__A

Structural Details

1200 cm

L=

&

6T12/m

ACIKLAMA

380 cmB6T12/m

Yapisal Detaylar €§2 ﬁ N : ﬂ »Q//t ﬂ @ ﬂ. d: ﬂ

L

L

! ﬁO,GOm
L=960 cm 6T12/m L=1200cm  6T12/m

0,15m# '

SHEET NO.

N
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Structural Details
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Implementation of ABR & WL
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DESCRIPTION:

Section D-D

Structural
Detail-02

ACIKLAMA :
Bolim D-D
Yapisal

D etay -02

SHEET NO.
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Yapisal Detay -02
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Contract Jie 481
CONTRACT REF NUMBER: sadal)
Description 1a gl
1. Parties: kY -1

This Contract is made between:

GOAL Syria, represented by ( ) at (Azaz- 500m east of

(O (oA 0da dial) Al o)

Jsd @4 sia 500 -313e1) ( ) o Alies 4y gm B Jsa Aalaia

Al Saa roundabout), (here referred to as the “PURCHASER”) (Al
and :(me‘ ,u.ul._i L 4,3.‘! JW\
( ) incorporated in as a and having its office at ( ’
) He has company registration and license to practice a i ady 8 Aaladl ( ) AS )l
profession under No. ( ) issued by. e o () pln Jasedd elliag 5 ( ) &
And phone number: " . ‘ 5 . “3,”
And PTT account in USD with following details: A Jealiily (S pe¥) Y 5 Aeay PTT ‘—‘L‘“ P

< Account No: Pbaall e ’:’

<+ IBAN No: : IBAN eif) x4

% Mushtere No: Dkl B, g
(here referred to as the “CONTRACTOR”) ("0l s lia ) L)
2. Subject of the Contract:

il g glga -2

3. Scope of Work: ) glhai -3
By this contract The Contractor is obliged to carry out the () . )
in ( ) as described in the appendix-1 Bill of Quantity (BOQ) | Js> dzase o LS () f () 2 Jolad) o 3k cdiall 138 o 5

which is an integral part of this contract. The Purchaser is obliged
to pay the Contract fee for the works carried out for GOAL Syria
as specified in the terms of payment that are an integral part of
this contract.

AP TLIRPR A PR PR KPR [ ST S EQEVS. i P, Iy (YW RERIWS |
G adall Lo g i 8 aasall il e b s J s llal B3diall Jlae S ia))
L) 138 e Dam Y 16 5 J

4. Duration of the Work:

Contract commencement date:

The next day following both parties fully sign the contract.
The total period of the Contract:

This Contract shall be valid for ( ) calendar days.

e  Work Execution Period: The implementation period of the
work shall be ( ) calendar days. If it is not completed within
the period, a penalty deduction will be applied as per the
Article-8 Penalty Payments.

Requests for rescheduling/postponement in the execution of
works due to adverse weather conditions and security situation
that may be raised from both parties must be approved in writing
via email or work monitoring report.

e Inspection period: ( ) days
e Location Handover period: ( ) days

e  Warranty Period: ( ) days
5. Fee of the Contract
The total contracted fee for the above-mentioned work USD ( )
and in words: ( ) USD shall be paid by the Purchaser to the
Contractor as per Article-6. Payment Terms. The price includes all
applicable duties, taxes, incidental expenses like transport and
installation.

s LA Sae -4

(a8l gy @Ju
elSlL i) e (b phall a8 5 aey U g

sdiall Aallaal) Saal)
e sl () Baed Jgmiall (5l 38al) 138 ()5S o oy

dand) LA 3 58 0
) e ol () endl 25 58 (5SS
Cre 8 Balall By ) 3 el guadat s 3 yidl) o2 (DI LellaS) oy 13)
LAl el Gile giae
Gos s Jlae ) i Joali/ad san) sale) il e S 481 gal) Cany
3 AT 251 e il DS (e Ly 38 (530 i) a5 Al 2 52
(Janll Al e o i

A ()ioaadlis i e

e () :@sd pleiB @ o

A () igaall 58 e
dhal) e -5
() 525 S Yl odled ) Sl Janll 4l ilaiall il M)
L 5b 6 salall 5 Jsliall ) (s yidiall Lgmbay (S5 5eY) SV sally () i

i) (Jin puim yel) il y <l pual 5 gl gsen il By . gl
S il
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6. Payment Terms
No payment is made before completion of the work performed in
accordance with Appendix- BOQ. The contractor receives no
payment if all contract items are not fully completed.
The payment shall be made for the invoice issued by the
Contractor.
7. Retention Fee
No amount will be reserved, and payment will be made in
accordance with Article 6
8. Penalty Payment:
The PURCHASER will impose the following levels of penalties in
case of failure to complete the agreed work on time:

1. 0.5 % of the contract value for each day delay past the
end of the agreed Work Execution Period, to be 3.5 % of
the contract value by end 1st week.

2. 3.5 % of the contract value for 1st week + 1 % of the
contract value for each day delay past end 1st week, to
be 3.5 % + 7 % =10.5 % by end the 2nd week.

3. 10.5 % of the contract value for 1st and 2nd week+ 2 %
of the contract value for each day delay past end 2nd
week, to be 10.5 % + 14 % =24.5 % by end the 3rd week.

4. Inthe case of the inability of the contractor to complete
the works and the period of delay exceeds three weeks,
the contract will be terminated. GOAL will pay the
contractor for the items he completed from the contract
after deducting 24.5 % of completed items as a penalty.

/ @l hgd -6
Gl Y (88 el sl Jgant e g Jlae Y i) (e slei¥) J8 adall o3 Y
(JelSIL el 3 gy s JLaSinl 2y ol 13) dads (g J gl

Jadl e 5 paball 5 gl e ol adall s

DALl as 27

el Al -8
gl B Jeall ol aae Jla (8 Gl gaall e 300N iy sisall J g (i
e Gadid)
elgdil aay palia g JS (o dall 4 (0 % 0.5 oot i 1
g oYl Al % 3.5 madl) alie raasd Jlee ) 2idti 5 yid
JsY
ALY IV g sl e diall Al (e Yo 3.5 prad i .2
Y g ¥l Aled aay 5alio g IS e % 1 s
Al % 10.5= % 7 + % 3.5 S aadll jlie mcad
‘é_im\ &JMY\
I ALRYL S J Y g ) e Y% 10.5 mad a3
e S g VI Al axy pal e IS e % 2 mad
et xa % 24.5= % 14 + % 10.5 Jla¥! padll ilia
L g sy
S s Jlae V) JuaSin) (e agaiall activd oo Jla 6 4
) Qa1 Jah 4l (o yuaa g Nal) Gy sl 3l 2
Jle ) dad e Al Aal j25% 24.5 salaiad ey ladis
3aaiall

9. Completion Certificate

The Purchaser shall issue a completion certificate to The
Contractor upon completion of the works. The certificate shall be
issued after final inspection and acceptance of works. The
Contractor shall sign and stamp this certificate.

The Purchaser may issue monitoring reports to the Contractor for
mutual confirmation of work progress, accidents, delays, and
work stoppages due to any special circumstances.

Dl -9

Dl ol Jlee Y1 (e elgmi¥) die Jsliall jlal saled ) g bl e iy
o wially sl Jiliall e cay Jlae ) Jsdy Sl Gandll say saledll
_EJL@.&M XYY

10. Responsibilities of the Contractor

The contractor has inspected the site of work execution and its
surroundings entirely and is solely responsible for any
discrepancies in the estimated quantities (bill of quantities) that
do not match the required work at the work site. The contractor
is also responsible for addressing any issues that may arise during
the execution of the required work under this contract.

The Contractor is obliged to comply with the contract and its
commitment. If these obligations are not complied with, all
material and moral responsibilities to arise belong to the
Contractor.

The Contractor is obliged to provide security for the site during
works and shall be responsible for labor requirements, their
insurance and shall take full responsibility for the adequacy,
stability and safety of all site operations and methods of
construction in compliance with the following clauses.

1dgliall il g -10

sl oo vl Jsgaall 585 JalSIL adaina s Jand) 25 18 50 dilaay J 2l ol
& sthaal) Jand) we (381555 Y ) (sl Aaild) 5 p0kall L) & i)
s oL Ui 8 e (g Andlae A3l 5 ase Ul J5lad) Jaaty  Jaadl 150
el 138 s gay 4 sl Jlee Y

A Ol el IV o3gd JURY aly l 13) 4l 31 5 Sl QUi J sliall o il
Jsia @le e ais Lo a4 gieal) 5 Aol L 5 el

Jasdl lillaie e Y gase (5o Jlae Y1 oL 8 gall Alaadl 58 53 Jsliall a5l
@sall Slilee gan LSl s ) il 5 AUS G ALK Al 5 gusall Joniy Lednalis
AU 5 gl ol SV ae oLl (3 5k
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Occupational and General Safety Measures

General Safety Measures:

The contractor must use special traffic signs (traffic barriers/Cons
traffic at needed) and signal lights to alert drivers and
pedestrians. They should also use steel wires or colored tapes
around excavations to protect pedestrians from falling into
trenches and ensure the safety of citizens.

Occupational Safety Measures:
1. Provide Personal Protective Equipment (PPE)

PPE is essential for protecting workers from hazards on the job
site. The Contractor must provide all workers with the appropriate
PPE, including safety helmets, safety glasses, gloves, boots, safety
belts construction, and hearing protection etc. Workers must
wear PPE at all times when they are working on the job site.

2. Conduct Hazard Identification and Risk Assessment

The Contractor must conduct a hazard identification and risk
assessment for all work activities on the job site. This will help to
identify potential hazards and assess the risks associated with
each hazard. Once the hazards have been identified and the risks
have been assessed, employers must take steps to control the
hazards and minimize the risks.

3. Implement Safe Work Practices

The Contractor must implement safe work practices for all work
activities on the job site. This includes establishing safe work
procedures, providing training on safe work practices, and
enforcing compliance with safe work practices.

4. Provide First Aid and Emergency Response

The Contractor must provide first aid and emergency response for
all workers on the job site. This includes having a first aid kit on
site, as well as having a plan for responding to emergencies.

5. Monitor Safety Performance

"Contractor / Supplier" must monitor the safety performance of
their projects. This includes tracking accidents and injuries,
conducting safety audits, and implementing corrective actions as
needed.

GOAL has the right to suspend the contractor from work in case
of non-compliance with safety occupation above, and the
suspension days will be counted as part of the execution period
without any justification. GOAL also has the right to terminate the
contract in the event of the contractor's refusal to comply with
this safety occupation.
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11. Contract Documents

This contract is made up of the following documents, in order of

precedence:

1. This contract agreement

By signing this agreement, the CONTRACTOR agrees that
they have read and understood all the contract
documents listed above, that they have the capacity to
undertake the works described in the contract
documents to the standard required and within the time
frame specified, and that he will meet fully with all the
provisions of the contract set down in the contract
documents.

The various documents making up the contract shall be deemed

to be mutually explanatory; in case of ambiguity or divergence,

they should be read in the order in which they appear above.
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12. Liability

The PURCHASER may under no circumstances be held responsible
for damages caused by the CONTRACTOR, subcontractors, their
employees, or a third party, in connection with the performance
of this contract.
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13. Warranty
The Warranty period of this contract shall be ( ) calendar days.

The CONTRACTOR warrants that all services performed under this
contract will, at the time of acceptance, be free from defects in
workmanship and conform to the requirements of this contract.
If the CONTRACTOR is required to take corrective action against
any services provided, it shall be at no cost to the PURCHASER and
any services corrected by the CONTRACTOR shall be subject to this
clause to the same extent as work initially performed. If the
CONTRACTOR fails or refuses to take corrective action the
PURCHASER may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to the CONTRACTOR the cost
occasioned to the PURCHASER, or make an equitable adjustment
in the contract price
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FOR GOAL SYRIA For Contractor
Signature:....... Signature:.............
Date:....cceeenueen. Date:...cceeecnnnen.
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Contract Sozlesme
CONTRACT REF NUMBER: SOZLESME REFERANS NUMARASI:
Description Aciklama
1. Parties: 1. Taraflar:

This Contract is made between:

GOAL Syria, represented by ( ) at (Azaz- 500m east of
Al Saa roundabout), (here referred to as the “PURCHASER”)

and

( ) incorporated in as a and having its office at (
) He has company registration and license to practice a
profession under No. () issued by.

And phone number:

And PTT account in USD with following details:
% Account No:

IBAN No:

Mushtere No:

(here referred to as the “CONTRACTOR”)

K2
£X3

K2
£X3

2. Subject of the Contract:

isbu Sézlesme asagidaki taraflar arasinda akdedilmistir:

(Azaz- All Saa kavsaginin 500 m glineyi) adresinde (

tarafindan temsil edilen, GOAL Suriye (bundan sonra “ALICI” olarak
anilacaktir)
ve ( ) adresinde bulunan (
) numarasiyla sirketi

Y'de kurulmus, (
) tarafindan verilmis (
tescil edilen ve istigal ruhsati bulunan (

[Telefon numarasi:
USD cinsinden PTT hesap bilgileri:
% Hesap No:
IBAN No:
Musteri No:
(bundan sonra “YUKLENICi” olarak anilacaktir)

R
£x3

R
£x3

2. S6zlesmenin Konusu:

3. Scope of Work:

By this contract The Contractor is obliged to carry out the (  (
in ( ) as described in the appendix-1 Bill of Quantity (BOQ)
which is an integral part of this contract. The Purchaser is obliged
to pay the Contract fee for the works carried out for GOAL Syria
as specified in the terms of payment that are an integral part of
this contract.

3. isin Kapsamu:

isbu sézlesme ile Yiiklenici, S6zlesmenin ayrilmaz bir pargasi olan
Ek-1 Metraj Cetveli’'nde agiklandigi sekilde ( yde( )
isini yerine getirmekle ylkimlidir. Alici, isbu sézlesmenin ayrilmaz
bir parcasi olan 6deme kosullarinda belirtildigi sekilde GOAL
Suriye’ye gerceklestirilen isler icin Sozlesme bedelini 6demekle
yukamladar.

4. Duration of the Work:

Contract commencement date:

The next day following both parties fully sign the contract.
The total period of the Contract:

This Contract shall be valid for ( ) calendar days.

e  Work Execution Period: The implementation period of the
work shall be ( ) calendar days. If it is not completed within
the period, a penalty deduction will be applied as per the
Article-8 Penalty Payments.

Requests for rescheduling/postponement in the execution of
works due to adverse weather conditions and security situation
that may be raised from both parties must be approved in writing
via email or work monitoring report.

* Inspection period: ( ) days
e Location Handover period: ( ) days

e Warranty Period: ( ) days
5. Fee of the Contract
The total contracted fee for the above-mentioned work USD ( )
and in words: () USD shall be paid by the Purchaser to the
Contractor as per Article-6. Payment Terms. The price includes all
applicable duties, taxes, incidental expenses like transport and
installation.

4. isin siiresi:

Sézlesme baslangig tarihi:

Her iki tarafin s6zlesmeyi tamamen imzalamasindan sonraki giin.
Toplam Sozlesme siiresi:

isbu sdzlesme () takvim giinii boyunca gegerli olacaktir.

* s Gergeklestirme Dénemi: isin uygulama siresi ( ) takvim
glnUdir. Sdre igerisinde tamamlanmamasi halinde,
Madde-8 Ceza Odemeleri uyarinca ceza kesintisi
uygulanacaktir.

Olumsuz hava kosullari ve givenlik durumu nedeniyle islerin
yurutilmesi icin taraflardan gecebilecek yeniden
planlama/erteleme talepleri, e-posta veya ¢alisma izleme raporu
aracihgiyla yazih olarak onaylanmalidir.

e Denetim dénemi: ( ) giin

*  Yerteslim dénemi: ( ) giin

* Garantidénemi: ( ) giin
5. Soézlesme Bedeli
Yukarida belirtilen is icin toplam s6zlesme bedeli () USD ve yaziyla:
( ) olacaktir. Alici tarafindan Yukleniciye Madde-6 uyarinca 6deme
yapilacaktir. Odeme Kosullari. Fiyata tiim gegerli vergiler, harglar,
nakliye ve kurulum gibi ek masraflar dahildir.
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6. PaymentTerms
No payment is made before completion of the work performed in
accordance with Appendix- BOQ. The contractor receives no
payment if all contract items are not fully completed.
The payment shall be made for the invoice issued by the
Contractor.
7. Retention Fee
No amount will be reserved, and payment will be made in
accordance with Article 6
8. Penalty Payment:
The PURCHASER will impose the following levels of penalties in
case of failure to complete the agreed work on time:

1. 0.5 % of the contract value for each day delay past the
end of the agreed Work Execution Period, to be 3.5 % of
the contract value by end 1st week.

2. 3.5 % of the contract value for 1st week + 1 % of the
contract value for each day delay past end 1st week, to
be 3.5 % + 7 % =10.5 % by end the 2nd week.

3. 10.5 % of the contract value for 1st and 2nd week+ 2 %
of the contract value for each day delay past end 2nd
week, to be 10.5 % + 14 % =24.5 % by end the 3rd week.

4. In the case of the inability of the contractor to complete
the works and the period of delay exceeds three weeks,

6. Odeme Sartlari

Metraj Cetveli Ekine uygun olarak yapilan isin tamamlanmasindan
6nce O0deme yapilmaz. Tim sodzlesme maddeleri tam olarak
tamamlanmazsa yuklenici 6deme alamayacaktir.

Yiiklenici tarafindan dizenlenen fatura karsiliginda 6deme yapilir.
7. Teminat Akgesi

Herhangi bir teminat alinmayacak, Madde 6 uyarinca 6deme
yapilacaktir.

8. Ceza Odemesi:

ALICI, kararlastirilan isi zamaninda tamamlayamama durumunda
asagidaki cezalara tabi olacaktir:

1. Kararlastirilan is Uygulama Siiresinin sonundan sonraki her giin
gecikme icin sozlesme degerinin %0,5’i, 1. haftanin sonunda
sozlesme degerinin %3,5’i olacaktir.

2. 1. hafta igin s6zlesme degerinin %3,5'i + 1. haftanin sonundan
sonraki her giin gecikme icin s6zlesme degerinin %1'i, 2. haftanin
sonunda %3,5 + %7 = %10,5 olacaktir.

3. 1. ve 2. hafta igin sozlesme degerinin %10,5'i + 2. haftanin
sonundan sonraki her giin gecikme icin so6zlesme degerinin %2'si,
3. haftanin sonunda %10,5 + %14 = %24,5 olacaktir.

4. Yiklenicinin isleri tamamlayamamasi ve gecikme siiresinin Ug¢
haftayi asmasi durumunda soézlesme feshedilecektir. GOAL,
yukleniciye sbzlesme kapsaminda tamamladigi islerin bedelini,

the contract will be terminated. GOAL will pay the [tamamlanan islerin %24,5'ini ceza olarak dustiikten sonra
contractor for the items he completed from the contract |6deyecektir.
after deducting 24.5 % of completed items as a penalty.

9. Completion Certificate 9. Tamamlama Sertifikasi

The Purchaser shall issue a completion certificate to The
Contractor upon completion of the works. The certificate shall be
issued after final inspection and acceptance of works. The
Contractor shall sign and stamp this certificate.

The Purchaser may issue monitoring reports to the Contractor for
mutual confirmation of work progress, accidents, delays, and
work stoppages due to any special circumstances.

Alici, islerin tamamlanmasi Uzerine Yikleniciye bir tamamlama
sertifikasi verecektir. Sertifika, islerin son muayenesi ve kabuliinden
sonra duzenlenecektir. Ylklenici bu sertifikayr imzalayacak ve
muhirleyecektir.

Alici, herhangi bir 6zel durumdan dolayi is ilerlemesi, kazalar,
gecikmeler ve is durmalari konusunda karsilikli onay igin Yukleniciye
izleme raporlari verebilir.

10. Responsibilities of the Contractor

The contractor has inspected the site of work execution and its
surroundings entirely and is solely responsible for any
discrepancies in the estimated quantities (bill of quantities) that
do not match the required work at the work site. The contractor
is also responsible for addressing any issues that may arise during
the execution of the required work under this contract.

The Contractor is obliged to comply with the contract and its
commitment. If these obligations are not complied with, all
material and moral responsibilities to arise belong to the
Contractor.

The Contractor is obliged to provide security for the site during
works and shall be responsible for labor requirements, their
insurance and shall take full responsibility for the adequacy,
stability and safety of all site operations and methods of
construction in compliance with the following clauses.

10. Yiiklenicinin Sorumluluklari

YUklenici, is ylUriitme sahasini ve gevresini tamamen denetlemistir ve
is sahasindaki gerekli isle uyusmayan tahmini miktarlardaki (metraj
cetveli) tutarsizliklardan miinhasiran sorumludur. Yuklenici ayrica,
isbu s6zlesme kapsaminda gerekli isin yuritilmesi sirasinda ortaya
cikabilecek sorunlarin ele alinmasindan da sorumludur.

Ylklenici, sozlesmeye ve taahhidine uymakla ylakimlidir. Bu
yikamlaliklere uyulmamasi halinde, ortaya ¢ikabilecek tim maddi
ve manevi sorumluluklar Yikleniciye ait olacaktir.

Yiklenici, calismalar sirasinda sahanin givenligini
yikamladar, isglici gereksinimlerinden, sigortalarindan sorumlu
tum

saglamakla

olacak ve asagidaki maddelere uygun olarak saha

operasyonlarinin ve insaat yontemlerinin yeterliligi, stabilitesi ve
glivenliginden tamamen sorumlu olacaktir.
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Occupational and General Safety Measures

General Safety Measures:

The contractor must use special traffic signs (traffic barriers/Cons
traffic at needed) and signal lights to alert drivers and
pedestrians. They should also use steel wires or colored tapes
around excavations to protect pedestrians from falling into
trenches and ensure the safety of citizens.

Occupational Safety Measures:
1. Provide Personal Protective Equipment (PPE)

PPE is essential for protecting workers from hazards on the job
site. The Contractor must provide all workers with the
appropriate PPE, including safety helmets, safety glasses, gloves,
boots, safety belts construction, and hearing protection etc.
Workers must wear PPE at all times when they are working on the
job site.

2. Conduct Hazard Identification and Risk Assessment

The Contractor must conduct a hazard identification and risk
assessment for all work activities on the job site. This will help to
identify potential hazards and assess the risks associated with
each hazard. Once the hazards have been identified and the risks
have been assessed, employers must take steps to control the
hazards and minimize the risks.

3. Implement Safe Work Practices

The Contractor must implement safe work practices for all work
activities on the job site. This includes establishing safe work
procedures, providing training on safe work practices, and
enforcing compliance with safe work practices.

4, Provide First Aid and Emergency Response

The Contractor must provide first aid and emergency response for
all workers on the job site. This includes having a first aid kit on
site, as well as having a plan for responding to emergencies.

5. Monitor Safety Performance

"Contractor / Supplier" must monitor the safety performance of
their projects. This includes tracking accidents and injuries,
conducting safety audits, and implementing corrective actions as
needed.

GOAL has the right to suspend the contractor from work in case
of non-compliance with safety occupation above, and the
suspension days will be counted as part of the execution period
without any justification. GOAL also has the right to terminate the
contract in the event of the contractor's refusal to comply with
this safety occupation.

is Gluvenligi ve Genel Giivenlik Onlemleri

Genel Giivenlik Onlemleri:

Yiklenici, strtclleri ve yayalari uyarmak igin 6zel trafik isaretleri
(gerektiginde trafik bariyerleri/koniler) ve sinyal lambalari
kullanmalidir. Ayrica, yayalarin gukurlara diismesini 6nlemek ve
vatandaslarin givenligini saglamak igin kazilarin etrafinda gelik
teller veya renkli bantlar kullanmalidir.

is Giivenligi Onlemleri:
1. Kisisel Koruyucu Ekipman (KKE) Saglayin

KKE, iscileri is yerindeki tehlikelerden korumak igin esastir.
Yiklenici, tim iscilere guvenlik kasklari, givenlik gozlikleri,
eldivenler, botlar, emniyet kemerleri, insaat ve isitme korumasi vs.
dahil olmak Uzere uygun KKE saglamalidir. isgiler, is yerinde
calisirken her zaman KKE giymelidir.

2. Tehlike Tanimlama ve Risk Degerlendirmesi Yapin

Yiklenici, is yerindeki tiim is faaliyetleri icin bir tehlike tanimlama
ve risk degerlendirmesi yapmalidir. Bu, olasi tehlikeleri belirlemeye
ve her tehlikeyle iliskili riskleri degerlendirmeye yardimci olacaktir.
Tehlikeler belirlendikten ve riskler degerlendirildikten sonra,
isverenler tehlikeleri kontrol altina almak ve riskleri en aza
indirmek i¢in adimlar atmaldir.

3. Guvenli Calisma Uygulamalarini Uygulayin

Yiklenici, santiyedeki tiim calisma faaliyetleri icin glvenli calisma
uygulamalarini uygulamalidir. Buna givenli calisma prosedirleri
olusturulmasi, givenli ¢alisma uygulamalari konusunda egitim
verilmesi ve glvenli galisma uygulamalarina uyum saglanmasi da
dahildir.

4. ilk Yardim ve Acil Durum Midahalesi Saglayin

Yiklenici, santiyedeki tim isgiler igin ilk yardim ve acil durum
midahalesi saglamalidir. Buna santiyede bir ilk yardim gantasi
bulundurulmasi ve acil durumlara yanit vermek igin bir plan
yapilmasi da dahildir.

5. Giivenlik Performansini izleyin

“Yiklenici / Tedarik¢i” projelerinin  glvenlik performansini
izlemelidir. Buna kazalarin ve yaralanmalarin izlenmesi, glivenlik
denetimlerinin yapilmasi ve gerektiginde dizeltici eylemlerin
uygulanmasi dahildir.

GOAL, yukaridaki givenlik 6nlemlerine uyulmamasi durumunda
ylkleniciyi isten uzaklastirma hakkina sahiptir ve askiya alinan
glinler herhangi bir gerekce gosteriimeden ylritme sliresinin bir
parcasi olarak sayilacaktir. GOAL ayrica, yliklenicinin bu glvenlik
hususlara uymayi reddetmesi durumunda sdzlesmeyi feshetme
hakkina da sahip olacaktir.
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11. Contract Documents
This contract is made up of the following documents, in order of
precedence:

1.

This contract agreement

By signing this agreement, the CONTRACTOR agrees that
they have read and understood all the contract
documents listed above, that they have the capacity to
undertake the works described in the contract
documents to the standard required and within the time
frame specified, and that he will meet fully with all the
provisions of the contract set down in the contract
documents.

The various documents making up the contract shall be deemed
to be mutually explanatory; in case of ambiguity or divergence,
they should be read in the order in which they appear above.

11. So6zlesme Belgeleri
isbu sodzlesme, &ncelik sirasina gére asagidaki belgelerden
olusmaktadir:
1. isbu sézlesme
isbu s6zlesmeyi imzalayan YUKLENICi yukarida listelenen
tim sozlesme belgelerini okudugunu ve anladigini,
sozlesme belgelerinde agiklanan isleri gerekli standartta
ve belirtilen zaman dilimi icinde Ustlenme kapasitesine
sahip oldugunu ve sozlesme belgelerinde belirtilen tim
sozlesme hikimlerini tam olarak yerine getirecegini
kabul etmektedir.
Sozlesmeyi teskil eden cesitli belgeler karsilikl olarak aciklayici
kabul edilecektir; belirsizlik veya farklilik olmasi durumunda,
yukaridaki sirayla okunmalidir.

12. Liability

The PURCHASER may under no circumstances be held responsible
for damages caused by the CONTRACTOR, subcontractors, their
employees, or a third party, in connection with the performance
of this contract.

12. Yukumlaliik
ALICI, isbu sbzlesmenin ifasi ile baglantili olarak YUKLENICI, alt
yukleniciler, bunlarin galisanlari veya Ulglncl sahislar tarafindan
verilen zararlardan hicbir sekilde sorumlu tutulmayacaktir.

13. Warranty
The Warranty period of this contract shall be ( ) calendar days.

The CONTRACTOR warrants that all services performed under this
contract will, at the time of acceptance, be free from defects in
workmanship and conform to the requirements of this contract.

If the CONTRACTOR is required to take corrective action against
any services provided, it shall be at no cost to the PURCHASER and
any services corrected by the CONTRACTOR shall be subject to this

clause to the same extent as work initially performed.

If the

CONTRACTOR fails or refuses to take corrective action the
PURCHASER may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to the CONTRACTOR the cost
occasioned to the PURCHASER, or make an equitable adjustment
in the contract price

13. Garanti
isbu s6zlesmenin Garanti siiresi ( ) takvim giinii olacaktir.
YOKLENICI, isbu sézlesme kapsaminda gerceklestirilen tiim

hizmetlerin, kabul aninda isgilik kusurlarindan ari olacagini ve isbu
sozlesmenin  gerekliliklerine  uyacagini  garanti  etmektedir.
YUKLENICININ saglanan herhangi bir hizmete karsi diizeltici eylemde
bulunmasi gerekirse, bu durumda ALICI adina herhangi bir masraf]
dogmayacak ve YUKLENICI tarafindan dizeltilen tiim hizmetler,
baslangicta gerceklestirilen is ile ayni Glgiide bu maddeye tabi
olacaktir. YUKLENICI diizeltici eylem yapmayi basaramazsa veya
reddederse, ALICI sOzlesme yoluyla veya baska bir sekilde bunlari
diizeltebilir veya benzer hizmetlerle degistirebilir, sonrasinda
ALICININ ugradigi masraflari YUKLENICIDEN tahsil edebilir veya
sozlesme fiyatinda adil bir ayarlama yapabilir.

FOR GOAL SYRIA For Contractor
Signature........ Signature..............
Date:....ccoeeuene. D) S

GOAL SURIYE adina Yiiklenici adina

Tarihi e
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TERMS AND CONDITIONS FOR CONTRACTS FOR PROCUREMENT OF SERVICES AND WORKS

dwy“g&u.}iﬂﬁm 248 @.Sabh\gﬂ

HiZMET VE iSLERIN TEDARIGINE iLiSKiN SOZLESMELERIN SART VE KOSULLARI

1. SCOPE AND APPLICABILITY

These Terms and Conditions of Contract apply to all
provisions of works and services made to GOAL
notwithstanding any conflicting, contrary or
additional terms and conditions in any other
communication from the service provider/contractor.
No such conflicting, contrary or additional terms and
conditions shall be deemed accepted by us unless and
until we expressly confirm our acceptance in writing.
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1.  KAPSAM VE UYGULANABILIRLIK
Bu So6zlesme Hiikiim ve Kosullari, hizmet
Tedarikgisinden / yikleniciden gelen herhangi bir
diger iletisimdeki geliskili, aykiri veya ek hiikiim ve
kosullara bakilmaksizin, GOAL'a yapilan tiim is ve
hizmet hiikiimleri icin gegerlidir. Bu hiikim ve
sartlarla gelisen, onlara zit diisen veya ekleme yapan
higbir hiikiim ve sart, aksi bizim tarafimizdan yazil
olarak kabul edilmedigi surece gegerli olmayacaktir.

2. LEGAL STATUS

The service provider/contractor shall be considered as
having the legal status of an independent contractor
vis-a-vis GOAL. The service provider/contractor, its
personnel and sub-contractors shall not be considered
in any respect as being the employees of GOAL. The
service provider/contractor shall be fully responsible
for all work and services performed by its employees,
and for all acts and omissions of such employees.
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2. YASALSTATU
Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, GOAL karsisinda
bagimsiz bir yiklenici hukuki statiistine sahip olarak
kabul edilecektir. Hizmet Tedarikgisi / ytklenici,
personeli ve alt yiklenicileri higbir bakimdan GOAL
galisanlari olarak kabul edilmeyecektir. Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, calisanlari tarafindan
gergeklestirilen tiim is ve hizmetlerden ve bu
¢ahisanlarin tim eylem ve ihmallerinden tamamen
sorumlu olacaktir.

3. SUB-CONTRACTING

In the event the Service provider/contractor requires
the services of a sub-contractor, the Service
provider/contractor shall obtain the prior written
approval of GOAL for all sub-contractors. The Service
provider/contractor shall be fully responsible for all
work and services performed by its sub-contractors
and service provider/contractors, and for all acts and
omissions of such sub-contractors and service
provider/contractors. The approval of GOAL of a sub-
contractor shall not relieve the Service
provider/contractor of any of its obligations under this
Contract. The terms of any sub-contract shall be
subject to and conform with the provisions of this
Contract.
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3. ALT-YUKLENICILER
Hizmet Tedarikgisi / yuklenicinin bir alt yiklenicinin
hizmetlerini talep etmesi durumunda, Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, tim alt ytkleniciler igin
onceden GOAL 'Un yazili onayini alacaktir. Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici, alt yiiklenicileri ve hizmet
tedarikgisi / yuklenicileri tarafindan gergeklestirilen
tlm is ve hizmetlerden ve bu tiir alt ylkleniciler ile
hizmet Tedarikgisi / yuklenicilerin tim eylem ve
ihmallerinden tamamen sorumlu olacaktir. Bir alt
yuklenicinin GOAL 'Gn onayi, Hizmet Tedarikgisini /
yukleniciyi bu S6zlesme kapsamindaki
yukamldltklerinden herhangi birini ortadan
kaldirmaz. Herhangi bir alt s6zlesmenin sartlari bu
Sozlesmenin hikimlerine tabi olacak ve bunlara
uygun olacaktir.

4. ASSIGNMENT OF PERSONNEL

The Service provider/contractor shall not assign any
persons other than those accepted by GOAL for work
performed under this Contract.
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4. PERSONEL ATANMASI
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, bu S6zlesme
kapsaminda yapilan is igin GOAL tarafindan kabul
edilen kisiler disinda herhangi bir kisiyi
gorevlendirmeyecektir.

5. OBLIGATIONS

The service provider/contractor shall neither seek nor
accept instructions relating to this contract from any
authority external to GOAL Service
providers/contractors may not communicate at any
time to any other person, government or authority
external to GOAL, any information known to them by
reason of their association with GOAL which has not
been made public, except in the course of their duties
or by authorization of GOAL: nor shall the service
provider/contractor at any time use such information
to private advantage. The Service provider/contractor
shall refrain from any action that may adversely affect
GOAL and shall fulfil its commitments with the fullest
regard to the interests of GOAL. These obligations do
not lapse upon termination/expiration of their
agreement with GOAL
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5. ZORUNLULUKLAR
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, bu sézlesmeyle ilgili
olarak GOAL disindaki herhangi bir otoriteden talimat
istemeyecek ve kabul etmeyecektir. Hizmet
Tedarikgisilar / yikleniciler, Kamuya agiklanmamis
olan GOAL ile iligkisi nedeniyle bildikleri herhangi bir
bilgiyi gorevleri disinda veya GOAL'lin yetkisi disinda,
herhangi bir zamanda baska herhangi bir sahsa,
hikiimete veya GOAL disindaki bir makama iletemez:
ve de hizmet Tedarikgisi / yuklenici bu tur bilgileri
higbir zaman 6zel menfaat igin kullanmayacaktir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'U olumsuz
etkileyebilecek herhangi bir eylemden kaginacak ve
taahhtlerini GOAL'Un ¢ikarlarina en (st diizeyde
saygl gostererek yerine getirecektir. Bu
yukimldltkler, GOAL ile olan s6zlesmelerinin
feshedilmesi / sona ermesini etkilemez.

6. SERVICE PROVIDER/CONTRACTOR'S
RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Service provider/contractor shall be responsible

for the professional and technical competence of its

employees and will select, for work under this

Contract, reliable individuals who will perform

effectively in the implementation of this Contract,
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6. HiZMET TEDARIKCiSi / YUKLENICiNiN
CALISANLARA KARSI SORUMLULUGU
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, calisanlarinin mesleki
ve teknik yeterliliginden sorumlu olacak ve isbu
Sozlesme kapsamindaki calismalari igin bu
Sozlesmenin uygulanmasinda etkin bir sekilde gérev
yapacak guvenilir, yerel geleneklere saygi duyar ve
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respect the local customs, and conform to a high
standard of moral and ethical conduct. reason of any
other claim or demand against the Service
provider/contractor.

yuksek bir ahlaki ve etik davranis standardina uyan,
Hizmet Tedarikgisine / yiikleniciye karsi herhangi bir
diger iddia veya talebin nedenine saygi duyan kisileri
sececektir.

7. ACCEPTANCE AND ACKNOWLEDGEMENT
Initiation of service or works under this contract by
the service provider/contractor shall constitute
acceptance of the contract, including all terms and
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7. A KABUL VE BEYAN
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bu sézlesme
kapsaminda hizmetin veya islerin baglatilmasi,
burada yer alan veya bagka sekilde referans olarak
dahil edilen tiim hiukiim ve kosullar dahil olmak tzere

conditions  herein  contained or otherwise VL s Al
incorporated by reference. B sozlesmenin kabulu anlamina gelecektir.
8. WARRANTY Llaa-8 8. GARANTI

The Services performed warrants upon delivery and
for a period of twelve (12) months from the date of
completion of the services provided/works completed
under this Contract will conform in all aspects to the
service and applicable standards specified for such
services and any goods or equipment provided as part
of the contract and will be free from material defects
in workmanship, material and design under normal
use. The warranty does not cover damage resulting
from misuse, negligent handling, lack of reasonable
maintenance and care, accident or abuse by anyone
other than the Service provider/contractor.

The Service provider/contractor warrants the
services/construction furnished under this Contract
conforms to the specifications and to be free from
damage and defects in workmanship or materials.
This warranty is without prejudice to any further
guarantees that the service provider/contractor
provides to purchasers. Such guarantees shall apply
to the services and works subject to this Contract.
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Verilen hizmetler, teslimat lizerine ve bu Sézlesme
kapsaminda saglanan hizmetlerin / tamamlanan
islerin tamamlanma tarihinden itibaren on iki (12)
aylik bir siire boyunca hizmete ve s6z konusu
hizmetler ve s6zlesmenin bir pargasi olarak saglanan
herhangi bir mal veya ekipman igin belirtilen ve
normal kullanim kosullarinda isgilik, malzeme ve
tasarimda malzeme kusurlari bulunmayan gegerli
standartlara her yonuyle uyacaktir. Garanti, Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici diginda herhangi birinin yanhs
kullanimi, ihmalkarligi, makul bakim ve bakim
eksikligi, kaza veya kotliye kullanimdan kaynaklanan
hasarlari kapsamaz.

Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, bu S6zlesme
kapsaminda sunulan hizmetlerin / yapinin
sartnamelere uygun oldugunu ve isgilik veya
malzemelerde hasar ve kusur igermedigini garanti
eder. Bu garanti, hizmet Tedarikgisinin / ytklenicinin
alicilara sagladigi diger garantilere halel getirmez. Bu
garantiler, bu S6zlesmeye konu hizmet ve isler igin
gegerli olacaktir.

9. CHECKS AND AUDIT

The Service provider/contractor shall allow any
external auditor authorised by GOAL to verify, by
examining the documents and to make copies thereof
or by means of on-the-spot checks of original
documents, the implementation of the contract and
conduct a full audit, if necessary, on the basis of
supporting documents for the accounts, accounting
documents and any other document relevant to the
financing  of  the project. The  Service
provider/contractor shall ensure that on-the-spot
access is available at all reasonable times. The Service
provider/contractor shall ensure that the information
is readily available at the moment of the audit and if
so requested, that the data be handed over in an
appropriate form. These inspections may take place
up to 7 years after the final payment.

Furthermore, the Service provider/contractor shall
allow any external auditor authorised by GOAL
carrying out verifications as required to carry out
checks and verification on the spot in accordance with
the procedures set out by the donor or in the
European Union legislation for the protection of the
financial interests of the European Union against
fraud and other irregularities.

To this end, the Service provider/contractor
undertakes to give appropriate access to any external
auditor authorised by GOAL carrying out verifications
as required to the sites and locations at which the
project is implemented, including its information
systems, as well as all documents and databases
concerning the technical and financial management of
the action and to take all steps to facilitate their work.
Access given to agents of any external auditor
authorised by GOAL carrying out verifications shall be
on the basis of confidentiality with respect to third
parties, without prejudice to the obligations of public
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9. KONTROLLER VE DENETIM
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, GOAL tarafindan
yetkilendirilen herhangi bir dig denetginin belgeleri
inceleyerek ve kopyalarini veya orijinal belgelerin
yerinde kontrolleri yoluyla sézlesmenin
uygulanmasini dogrulamasina izin verir, ve gerekirse
hesaplar igin destekleyici belgeler, muhasebe
belgeleri ve projenin finansmani ile ilgili diger
belgeler temelinde tam bir denetim yapmasina izin
verecektir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, yerinde
erisimin makul olan tiim zamanlarda mevcut olmasini
saglayacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, denetim
aninda bilgilerin hazir olmasini ve talep edilmesi
halinde verilerin uygun bir bicimde teslim edilmesini
saglayacaktir. Bu denetimler nihai 6deme sonrasi 7
sene sonrasina kadar gergeklesebilir.

Ayrica, Hizmet Tedarikgisi / yuiklenici, GOAL
tarafindan yetkilendirilmis herhangi bir dis
denetginin yerinde kontrol ve dogrulama
gerceklestirmesi igin, Avrupa Birligi'nin mali
¢ikarlarinin dolandiricilik ve diger usulsizliiklere karsi
korunmasi igin bagisci tarafindan veya Avrupa Birligi
mevzuatinda belirlenen prosedirlere uygun olarak
gereken dogrulamalari yapmasina izin verecektir.

Bu amagla, Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, bilgi
sistemleri de dahil olmak lizere, eylemin teknik ve
mali yonetimi ile ilgili tum belge ve veri tabanlarinin
yani sira projenin uygulandigi yerlere ve konumlara
gereken sekilde dogrulamalar yapan GOAL tarafindan
yetkilendirilmis herhangi bir dis denetgiye uygun
erisim vermeyi ve islerini kolaylagtirmak igin tim
adimlari atmayi taahhit eder. Dogrulamalari
gergeklestiren GOAL tarafindan yetkilendirilen
herhangi bir dis denetginin temsilcilerine verilen
erisim, tabi olduklari kamu hukukunun
yukimldltklerine halel getirmeksizin, tiglinct
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law to which they are subject. Documents must be
easily accessible and filed so as to facilitate their
examination and the Service provider/contractor
must inform GOAL of their precise location.

The Service provider/contractor guarantees that the
rights of any external auditor authorised by the GOAL
carrying out verifications as required to carry out
audits, checks and verification shall be equally
applicable, under the same conditions and according
to the same rules as those set out in this Article, to the
Service provider/contractor's partners, and
subcontractors. Where a partner or subcontractor is
an international organisation, any verification
agreement concluded between such organisation and
the donor applies.

GOAL, its donors or any of their duly authorized
representatives, shall have access to any books,
documents, papers, and records of the service
provider/contractor which are directly pertinent to
the specific program for the purpose of making audits,
examinations, excerpts and transcriptions
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sahislara iligskin gizlilik esasina dayali olacaktir.
incelemelerini kolaylastirmak icin belgelere kolayca
erisilebilmeli ve dosyalanmalidir ve Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici, bunlarin tam olarak nerede
oldugunu GOAL'a bildirmelidir.

Hizmet Tedarikgisi / ytklenici, denetimleri,
kontrolleri ve dogrulamayi gergeklestirmek igin
gereken dogrulamalari gergeklestiren GOAL
tarafindan yetkilendirilmis herhangi bir dig
denetginin haklarinin Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin ortaklari ve alt ylkleniciler igin ayni
kosullar altinda ayni sekilde ve bu Maddede
belirtilenlerle ayni kurallara gore gecerli olacagini
garanti eder. Bir ortak veya alt ylklenicinin
uluslararasi bir kurulus oldugu durumlarda, bu tir
kurulus ile bagis¢i arasinda yapilan herhangi bir
dogrulama anlagmasi gegerlidir.

GOAL, bagiscilari veya vyetkili temsilcilerinden
herhangi biri, hizmet Tedarikgisinin / yuklenicinin
denetim, inceleme, alinti ve aktarim yapmak amaciyla
dogrudan belirli programla ilgili olan kitap, belge,
dékiman ve kayitlarina erisebilecektir

10. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY

If any rules of origin and nationality are applicable
due to donor requirements, limiting the eligible
countries for goods, legal and natural persons, such
rules shall be stated or referred to in the contract
document. In such instances the service
provider/contractor must adhere to these rules and
be able to document and certify the origin of goods
and nationality of legal and natural persons as
required.

Failure to comply with this obligation shall lead, after
formal notice, to termination of the contract, and
GOAL is entitled to recover any loss from the service
provider/contractor and is not obliged to make any
further payments to the service provider/contractor
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10. MENSE VE UYRUK KURALLARI
Urdinler igin uygun lkeleri, tizel ve gercek kisileri
sinirlayan dondr/bagisci gereklilikleri nedeniyle
herhangi bir menge ve tabiiyet kurali gegerliyse, bu
kurallar s6zlesme belgesinde belirtilecek veya
bunlara atifta bulunulacaktir. Bu tir durumlarda,
hizmet Tedarikgisi / yiklenici bu kurallara uymali ve
gerektigi sekilde tuizel ve gergek kisilerin mallarin
menseini ve uyrugunu belgeleyip onaylayabilmelidir.

Bu yukimlilige uyulmamasi, resmi bildirimden
sonra sozlesmenin feshine yol agacaktir ve GOAL,
hizmet Tedarikgisinden / ylkleniciden herhangi bir
zararl tazmin etme hakkina sahiptir ve hizmet
Tedarikgisine / ylkleniciye baska herhangi bir 6deme
yapmak zorunda degildir.

11. INSPECTION

The duly accredited representatives of GOAL or the
donor shall have the right to inspect the works goods
called for under this Contract at Service
provider/contractor’s stores, during manufacture, in
the ports or places of shipment, and the Service
provider/contractor shall provide all facilitates for
such inspection. GOAL may issue a written waiver of
inspection at its discretion. Any inspection carried out
by representatives of GOAL or the donor or any waiver
thereof shall not prejudice the implementation of the
other relevant provisions of this Contract concerning
obligations subscribed by the Service
provider/contractor, such as  warranty or
specifications.
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11. DENETIM

GOAL''In usuliine uygun olarak akredite edilmis
temsilcileri  veya donér/bagisgi, bu Soézlesme
kapsaminda talep edilen yapim mallarini Hizmet
Tedarikgisi / yiiklenici magazalarinda, imalat sirasinda,
limanlarda veya sevkiyat yerlerinde inceleme hakkina
sahip olacaktir ve Hizmet Tedarikgisi / yuklenici bu tur
denetim igin tim kolayliklari saglayacaktir. GOAL,
kendi takdirine bagh olarak yazili bir denetim
feragatname vyayinlayabilir. GOAL temsilcileri veya
donor/bagisgt  tarafindan yapilan herhangi  bir
inceleme veya bunlardan feragat edilmesi, garanti
veya sartnameler gibi Hizmet Tedarikgisi / yuklenici
tarafindan taahhut edilen yukamluliklerle ilgili olarak
bu Sézlesmenin diger ilgili hikimlerinin

uygulanmasina halel getirmeyecektir

12. FORCE MAJEURE

Force Majeure shall mean Acts of God, strikes,
lockouts, discontinuation or termination of donor
funding, laws or regulations of operating country,
industrial disturbances, acts of the public enemy, civil
disturbances, act of war (whether declared or not),
explosions blockades, insurrection, riots, epidemics,
landslides, earthquakes, storms, lightning, floods,
washouts, civil disturbances, and any other similar
unforeseeable events which are beyond the parties'
control and cannot be overcome by due diligence.

In the event of and as soon as possible and no later
than fifteen (15) days after the occurrence of any
cause constituting Force Majeure, the Service
provider/contractor shall give notice and full
particulars in writing to GOAL of such occurrence or
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12. MUCBIR SEBEP
Miicbir Sebepler dogal afetler, grevler, lokavtlar,
donér finansmaninin sona ermesi, faaliyet gosterilen
Ulkenin kanunlari veya yonetmelikleri, sanayi
kaynakl bozulmalar/ kargasalar, kamu dismaninin
eylemleri, toplumsal kargasalar, savaslar (ilan edilmis
veya edilmemis olmasina bakilmaksizin), patlamalar,
ablukalar, isyan, ayaklanma, salgin, heyelan, deprem,
siddetli hava kosullari ve Taraflarin kontroli disinda
gelisen, gereken 6zeni gosterdikleri halde onlar
tarafindan Ustesinden gelinemeyen diger
ongoriilemez olaylar anlamina gelir.

Miicbir Sebep teskil eden herhangi bir nedenin
ortaya ¢tkmasi halinde ve miimkiin olan en kisa
strede ve en geg on bes (15) giin sonra,
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change if the Service provider/contractor is thereby
rendered unable, wholly or in part, to perform its
obligations and meet its responsibilities under this
Contract. The Service provider/contractor shall also
notify GOAL of any other changes in conditions or the
occurrence of any event that interferes or threatens
to interfere with its performance of this Contract. On
receipt of the notice required under this article, GOAL
shall take such action as, in its sole discretion, it
considers to be appropriate or necessary in the
circumstances, including the granting to the Service
provider/contractor of a reasonable extension of time
in which to perform its obligations under this
Contract, or termination of the Contract if any delay
will force an extension to the delivery schedule.

Notwithstanding anything to the contrary in this
Contract, the Service provider/contractor recognizes
that the work and services may be performed under
harsh or hostile conditions caused by civil unrest.
Consequently, delays or failure to perform caused by
events arising out of, or in connection with, such civil
unrest shall not, in itself, constitute Force Majeure
under this contract.
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Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin bu Sozlesme kapsamindaki
yukimlaltklerini tamamen veya kismen yerine
getiremeyecegi ve sorumluluklarini yerine
getiremeyecek duruma gelmesi durumunda, bu tir
bir olay veya degisiklik hakkinda GOAL'a yazili olarak
bildirimde bulunacak ve tam ayrintilar verecektir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, ayni zamanda,
kosullardaki diger degisiklikleri veya bu S6zlesmenin
uygulanmasina miidahale eden veya midahale etme
tehdidinde bulunan herhangi bir olayin meydana
geldigini GOAL'a bildirecektir. GOAL, bu madde
uyarinca gerekli olan bildirimi aldiktan sonra, kendi
takdirine bagl olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye bu Sézlesme kapsamindaki
yukumlaltklerini yerine getirmesi igin makul bir stire
verilmesi veya herhangi bir gecikme teslimat planini
uzatmaya zorlayacaksa S6zlesmenin feshi dahil,
sartlar igin uygun veya gerekli oldugunu dustindugi
tedbirleri alacaktir.

Bu Sozlesmedeki aksine herhangi bir seye
bakilmaksizin, Hizmet Tedarikgisi / yUklenici is ve
hizmetlerin sivil kargasanin neden oldugu sert veya
dismanca kosullar altinda gergeklestirilebilecegini
kabul eder. Sonug olarak, bu tir sivil ayaklanmalardan
kaynaklanan veya bunlarla baglantili olaylarin neden
oldugu gecikmeler veya yerine getiriimeme, kendi
basina bu sézlesme kapsaminda Miicbir Sebep teskil
etmeyecektir.

13. DEFAULT

In case the contractor fails to comply with any term of
the Contract, including but not limited to failure or
refusal to perform the service/works within the time
limit specified, they shall be liable for all damages
sustained by GOAL, and GOAL may procure the
service/works from other sources and hold the
contractor responsible for any excess cost occasioned
thereby. GOAL may collect damages from the
contractor in lieu of purchasing the service/works
from other sources. GOAL may by written notice
terminate the right of the contractor to proceed with
the contract or such part or parts thereof as to which
there has been default, or if any service delivery is
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13. ANLASMA MADDELERININ YERINE
GETIRILMEMESI

Yiklenicinin, hizmet / isleri belirtilen sire iginde ifa
etmeme veya reddetme dahil ancak bunlarla sinirli
olmamak tizere S6zlesmenin herhangi bir sartina
uymamasi durumunda, GOAL'lUn ugrayacagi tim
zararlardan sorumlu olacak, ve GOAL, hizmeti / isleri
baska kaynaklardan temin edebilir ve bu sebeple
meydana gelen fazla maliyetlerden yiikleniciyi
sorumlu tutabilir. GOAL, hizmeti / isi baska
kaynaklardan satin almak yerine yiikleniciden
tazminat alabilir. GOAL, yiiklenicinin sdzlesmeyi veya
sozlesmede yerine getirmedigi kisim veya kisimlarini
devam ettirme hakkini feshedebilir veya herhangi bir

late, GOAL may cancel such part or the entire 4l il i | hizmet teslimatinin gecikmesi durumunda, GOAL bu
Contract. kismi veya Sozlesmenin tamamini iptal edebilir.
14. REJECTION ok N-14 14. REDDETME

In the case of services performed on the basis of
specifications, outcome, pilot or combination thereof,
GOAL shall have the right to reject the services or any
part thereof if they do not conform with the terms of
the Contract in the opinion of GOAL or is not
performed or delivered in due time.

When the services or works or any part thereof have
been rejected, GOAL shall have the right, without
prejudice to the provisions of Article 9, to demand
from the Service provider/contractor the immediate
re-performance or delivery of acceptable services or
works in replacement thereof in accordance with the
contract or to purchase other similar services or works
elsewhere and to claim from the Service
provider/contractor the amount of loss or damages
sustained by reason of the default.

Goods or any other part of any works or services,
including any built structure thereof in GOAL's
possession or at a GOAL programme site which have
been rejected by GOAL must be removed or destroyed
and removed at the Service provider/contractor's
expense within such period as GOAL may specify in its
notice of rejection.
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Sartnameye, sonuca, pilot uygulamaya veya bunlarin
kombinasyonuna dayali olarak gergeklestirilen
hizmetler durumunda, GOAL'lin goristine gore
S6zlesme sartlarina uymamalari veya siiresi iginde
yerine getiriimemesi veya teslim edilmezse GOAL,
hizmetleri veya herhangi bir bélimiini reddetme
hakkina sahip olacaktir.

Hizmetler veya isler ya da bunlarin herhangi bir kismi
reddedildiginde,

GOAL, 9. madde hiikiimlerine halel getirmeksizin,
Hizmet Tedarikgisinden / yikleniciden, kabul
edilebilir hizmetlerin veya bunlarin yerine gececek
islerin s6zlesmeye uygun olarak derhal yeniden ifa
edilmesini veya teslim edilmesini talep etme veya
baska bir yerde diger benzer hizmetleri veya isleri
satin almak ve Hizmet Tedarikgisinden / ylkleniciden
temerrit nedeniyle ugranilan kayip veya zarar
miktarini talep etme hakkina sahip olacaktir.

GOAL tarafindan reddedilen, GOAL'In miilkiyetinde
olan veya bir GOAL programi sahasinda bulunan
herhangi bir yapili yapi dahil olmak tizere herhangi
bir is veya hizmetin mallar veya diger pargalari,
GOAL'in ret bildiriminde belirleyebilecegi sure
icerisinde kaldiriimali veya imha edilmeli veya
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After such notice has been dispatched to the Service
provider/contractor, the Goods or any other part of
any works or services, including any built structure
thereof will be held at the latter's risk. Should the
Service provider/contractor fail to remove the goods,
part of any works or services or built structure as
required by the notice of rejection, GOAL may dispose
of them, without any liability to the Service
provider/contractor whatsoever, in such manner as it
deems fit and may charge the cost of removal to the
Service provider/contractor.
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masraflari Hizmet Tedarikgisi / yukleniciye ait olmak
Uzere kaldiriimahdir.

Hizmet Tedarikgisine / ylkleniciye boyle bir bildirim
gonderildikten sonra, Mallar veya herhangi bir yapili
yapi da dahil olmak tzere herhangi bir is veya
hizmetin diger herhangi bir kisminin riski digerine ait
olacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenicinin ret
bildiriminin gerektirdigi sekilde mallari, islerin veya
hizmetlerin bir kismini veya insa edilen yapiy!
kaldirmamasi durumunda, GOAL, bunlari Hizmet
Tedarikgisine / yikleniciye herhangi bir yikimluliik
olmaksizin, uygun gordiigu sekilde elden gikarabilir
ve kaldirma maliyetini Hizmet Tedarikgisinden /
yukleniciden talep edebilir.

15. AMENDMENTS

No change in or modification of this Contract shall be
made except by prior agreement between GOAL and
the Service provider/contractor.
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15. TADILLER
GOAL ile Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici arasinda
onceden yapilan anlasma disinda bu Sézlesmede
higbir degisiklik veya tadil yapiimayacaktir.

16. ASSIGNMENTS & INSOLVENCY

The Service provider/contractor shall not assign,
transfer, pledge or make other disposition of this
Contract or any part thereof or of any of the Service
provider/contractor’s rights, claims or obligations
under this Contract except with the prior written
consent of GOAL.

Should the Service provider/contractor become
insolvent or should control of the Service
provider/contractor change by virtue of insolvency,
GOAL may without prejudice to any other rights or
remedies, terminate this Contract by giving the
Service provider/contractor written notice of
termination.

If the supplier/contractor becomes insolvent, and the
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16. DEVIR & FAALIYET/ODEME ACZi
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'In 6nceden yazil
onayi olmadan bu Sozlesmeyi veya bunun herhangi
bir bolimiini veya Hizmet Tedarikgisinin /
yuklenicinin bu S6zlesme kapsamindaki haklarini,
iddialarini veya yukumliliklerini temlik etmeyecek,
devretmeyecek, rehin vermeyecek veya bagka bir
sekilde tasarrufta bulunmayacaktir.

Hizmet Tedarikgisi / ylklenici 6deme aczine digserse
veya 6deme aczinden dolayr Hizmet Tedarikgisi /
yuklenicinin kontrolinl degistirirse, GOAL baska
herhangi bir hak veya ¢6ziime halel getirmeksizin
Hizmet Tedarikgisine / yiikleniciye yazili fesih ihbari
vererek bu Sozlesmeyi feshedebilir.

provider/contractor does not complete the ileaall

service/works, the value of the works/services

performed in accordance with the agreement shall be

disbursed to him, and GOAL has the right to use

another provider/contractor in the event of

insolvency to complete works/services

17. PAYMENT ) Ades 17 17. ODEME

The Service provider/contractor shall invoice GOAL
and the terms of payment shall be thirty (30) working
days after GOAL has internally confirmed acceptance
of services/works and presentation of a legal invoice.
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Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, GOAL'U
faturalandiracak ve 6deme kosullari, GOAL'In
hizmetleri / isleri kabul ettigini ve yasal bir faturay
ibraz ettigini dahili olarak onayladiktan sonra otuz
(30) is glinli olacaktir.

18. ENCUMBERANCES

GOAL bears no responsibility for any encumbrances
including (but not limited to) taxes, rates,
license/registration fees or other charges other than
those expressly identified under this contract. The
Vendor is obliged to inform GOAL promptly of any
requests for payment of such charges from local
authorities related to this contract. Such requests
must be reported to GOAL by the Vendor in writing
within 3 days. If the Vendor subcontracts any of their
services the Vendor must ensure that the same
obligation applies to these sub-contractors and shall,
for this purpose, include a corresponding provision
into any subcontract agreement. The Vendor is solely
responsible to report to GOAL all requests for
payment received by its sub-contractors. While GOAL
cannot oblige the Vendor not to pay such
encumbrances the Vendor may not use funds received
under this contract for this purpose.
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18. RISKLER
GOAL, bu sézlesme kapsaminda agikga belirtilenler
disinda vergiler, oranlar, lisans/kayit licretleri veya
diger Ucretler dahil olmak tizere (ancak bunlarla
sinirli olmamak {izere) herhangi bir RiSK igin hicbir
sorumluluk tagimaz. Satici, bu sézlesmeyle ilgili
olarak yerel makamlardan gelen bu tir Gcretlerin
odenmesine yonelik talepleri derhal GOAL'e
bildirmekle yiikimltdur. Bu tiir talepler, Satici
tarafindan GOAL'e 3 giin iginde yazili olarak
bildirilmelidir. Satici, hizmetlerinden herhangi birini
alt sdzlesmeye verirse, Satici ayni yukimlaligin bu
alt yukleniciler igin de gegerli oldugundan emin
olmali ve bu amagla herhangi bir alt s6zlesme
anlagmasina karsilik gelen bir hiikim eklemelidir.
Satici, alt yuklenicileri tarafindan alinan tim 6deme
taleplerini GOAL'e bildirmekten tek basina
sorumludur. GOAL, Saticiyi bu tiir RISKLERI
ddememeye mecbur edemezken, Satici bu sézlesme
kapsaminda alinan fonlari bu amagla kullanamaz.
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19. ANTI-BRIBERY/CORRUPTION

The Service provider/contractor shall comply with all
applicable laws, statutes and regulations relating to
anti-bribery and anti-corruption including but not
limited to the UK Bribery Act 2010 and the United
States Foreign Corrupt Practices Act 1977 (“Relevant
Requirements”).

The Service provider/contractor shall have and
maintain in place throughout the term of any contract
with GOAL its own policies and procedures to ensure
compliance with the Relevant Requirements.

No monies are payable to GOAL by the Service
provider/contractor in association with the execution
of this contract. If the Service provider/contractor is
approached by a GOAL member of staff for a payment,
commission, ‘kickback’ or associated payment or any
other advantage of any kind, they are obliged to
report the request or payment directly to GOAL's
Country Director within thirty-six hours. Failure to
report any request for payment by a GOAL member of
staff or actual payment by the Service
provider/contractor to a GOAL member of staff to the
GOAL Country Director shall result in the immediate
termination of any contract and may result in
disqualification of the Service provider/contractor
from participation in future contracts with GOAL.
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19. RUSVET/ YOLSUZLUKLA MUCADELE
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, 2010 Birlesik Krallik
Rugvet Yasasl ve 1977 Amerika Birlesik Devletleri
Yurtdisi Yolsuzluk Uygulamalarn Yasasi dahil ancak
bunlarla sinirl olmamak tzere riigvet ve yolsuzlukla
micadele ile ilgili tim gecerli yasalara, tlzlklere ve
diizenlemelere uyacaktir ("ilgili Gereksinimler").

Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, ilgili Gerekliliklere
uygunlugu saglamak igin GOAL ile herhangi bir
sozlesmenin siiresi boyunca kendi politika ve
prosediirlerine sahip olacak ve yirirlikte kalacaktir.

Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bu
sozlesmenin yiritilmesi ile baglantili olarak GOAL'e
herhangi bir 6deme yapilmaz. Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye bir 6deme, komisyon, 'komisyon' veya
ilgili 6ddeme veya herhangi bir baska avantaj igin bir
GOAL personeli tarafindan ulasilirsa,

istek veya 6demeyi otuz alti saat icinde dogrudan
GOAL Ulke Direktdriine bildirmekle yikiimliidirler.
Bir GOAL personelinin herhangi bir 6deme talebini
veya Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan bir
GOAL personeline yapilan fiili 6demeyi GOAL Ulke
Midurine rapor etmemek, herhangi bir sézlesmenin
derhal feshedilmesine neden olacak, ve Hizmet
Tedarikgisinin / yuklenicinin GOAL ile gelecekteki
sozlesmelere katilimindan men edilmesine neden
olabilir.

20. ANTI-PERSONNEL MINES

The Service provider/contractor guarantees that it is
not engaged in the sale or manufacture, either directly
or indirectly, of anti-personnel mines or any
components produced primarily for the operation
thereof. Any breach of this representation and
warranty shall entitle GOAL to terminate this Contract
immediately upon notice to the Service
provider/contractor, at no cost to GOAL.
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20. ANTI-PERSONEL MAYINLARI
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, dogrudan veya dolayli
olarak anti-personel mayinlarin veya esas olarak
bunlarin isletilmesi igin tretilen bilesenlerin satigi
veya Uretimi ile ugrasmadigini garanti eder. Bu beyan
ve garantinin herhangi bir ihlali, GOAL'a bu
Sozlesmeyi Hizmet Tedarikgisine / ylkleniciye
bildirimde bulunarak, GOAL igin higbir Ucret
o6demeden derhal feshetme hakki verecektir.

21. ETHICAL PROCUREMENT AND
PROCUREMENT PRACTICE

The Service provider/contractor represents and
warrants that neither it, nor any of its service
provider/contractors is engaged in any practice
inconsistent with the following code of conduct for
service provider/contractors: Employment is freely
chosen, freedom of association and the right to
collective bargaining are respected, working
conditions are safe and hygienic, no child
labour/protection of children is ensured, living wages
are paid, working hours are not excessive, no
discrimination is practiced, regular employment is
provided, no harsh or inhumane treatment is allowed,
any harm to the environment shall be avoided or
limited. Any breach of this representation and
warranty shall entitle GOAL to terminate this Contract
immediately upon notice to the Service
provider/contractor, at no cost to GOAL. The service
provider/contractor must adhere to the principles of
humanitarian aid.
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21. ETiK SATIN ALMA VE UYGULAMASI
Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, kendisinin veya hizmet
Tedarikgisinin / yuklenicilerinin asagidaki hizmet
Tedarikgisi / yikleniciler igin davranis kurallarina
aykiri herhangi bir uygulamada bulunmadigini beyan
ve taahhiit eder: istihdam ézgiirce segilir,
orgltlenme 6zgurligl ve toplu sézlesme hakkina
saygi gosterilir, calisma kosullari giivenli ve
hijyeniktir, cocuk isgiligi / gocuklarin korunmasi
saglanamaz, gecim Ucretleri 6denir, ¢alisma saatleri
asiri degildir, ayrimcilik yapilmaz, diizenli istihdam
saglanir, sert veya insanlik disi muameleye izin
verilmez, cevreye herhangi bir zarar verilmemeli veya
sinirlandiriimalidir. Bu beyan ve garantinin herhangi
bir ihlali, GOAL'a bu S6zlesmeyi Hizmet Tedarikgisine
/ yukleniciye bildirimde bulunarak, GOAL igin higbir
Ucret 6demeden derhal feshetme hakki verecektir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici insani yardim ilkelerine
bagl kalmahdir.

22. OFFICIALS NOT TO BENEFIT

The Service provider/contractor warrants that no
official of GOAL has received or will be offered by the
Service provider/contractor any direct or indirect
benefit arising from this Contract or the award
thereof. The Service provider/contractor will notify
GOAL immediately in case any official from GOAL
requests any unofficial, or additional payment, or gift
to their personal account. The Service
provider/contractor agrees that breach of this
provision is a breach of an essential term of this
Contract.
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22. YARARLANMAYACAK GOREVLILER
Hizmet Tedarikgisi / ylklenici, herhangi bir GOAL
gorevlisinin Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan
bu So6zlesmeden veya sézlesmenin verilmesinden
kaynaklanan herhangi bir dogrudan veya dolayli
yarar almadigini veya teklif edilmeyecegini garanti
eder. Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici, GOAL'den
herhangi bir gérevlinin resmi olmayan veya ek
o6deme veya kisisel hesabina hediye talep etmesi
durumunda derhal GOAL'l bilgilendirecektir. Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici, bu htikmin ihlalinin bu
Sozlesmenin temel bir sartinin ihlali oldugunu kabul
eder.
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23. PRIOR NEGOTIATIONS SUPERSEDED BY
CONTRACT

This Contract supersedes all communications,

representations, arrangements, negotiations,

requests for proposals and proposals related to the

subject matter of this Contract.
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23. SOZLESMEDE GEGERLI SAYILAN ON
GORUSMELER
Bu Sozlesme, bu S6zlesmenin konusu ile ilgili tim
iletisim, temsil, dizenleme, muzakere, teklif talepleri
ve tekliflerin yerini alir.

24. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT
The Service provider/contractor warrants that the use
or supply by GOAL of the services sold under this
Contract does not infringe on any patent, design,
trade-name or trade-mark.

In addition, the Service provider/contractor shall,
pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold
GOAL harmless from any actions or claims brought
against GOAL pertaining to the alleged infringement
of a patent, design, trade-name or trade-mark arising
in connection with the goods sold under this Contract.
All maps, drawings, photographs, plans, reports,
recommendations, estimates, documents and all
other data compiled by or received by the Service
provider/contractor under this Contract shall be the
property of GOAL, and shall be treated as confidential
and shall be delivered only to GOALs authorized
officials on completion of work under this Contract
Unless authorised in writing by GOAL, the Service
provider/contractor shall not advertise or otherwise
make public the fact that he is a Service
provider/contractor to GOAL or use the name,
emblem or official seal of GOAL or any abbreviation of
the name of GOAL for advertising purposes or for any
other purposes.
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24. FiKRi MULKIYET HAKKI iHLALI
Hizmet Tedarikgisi / yklenici, bu S6zlesme
kapsaminda satilan hizmetlerin GOAL tarafindan
kullaniminin veya tedarikinin herhangi bir patenti,
tasarimi, ticari ismi veya ticari markayi ihlal
etmedigini garanti eder.

Buna ek olarak, Hizmet Tedarikgisi / yuklenici, bu
garanti uyarinca, bu S6zlesme kapsaminda satilan
mallarla baglantili olarak ortaya ¢ikan bir patent,
tasarim, ticari isim veya ticari markanin ihlal edildigi
iddiasiyla ilgili, GOAL'a karsi agilan herhangi bir eylem
veya iddiadan GOAL'l tazmin edecek, savunacak ve
sorumlu tutmayacaktir.

isbu Sézlesme kapsaminda Hizmet Tedarikgisi /
yuklenici tarafindan derlenen veya alinan tim
haritalar, gizimler, fotograflar, planlar, raporlar,
tavsiyeler, tahminler, belgeler ve diger tiim veriler
GOAL'Un milkiyetinde olacaktir, ve gizli muamelesi
yapilacak ve bu S6zlesme kapsamindaki isin
tamamlanmasinin ardindan yalnizca GOAL yetkili
memurlarina teslim edilecektir.

GOAL tarafindan yazil olarak yetkilendirilmedikge,
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, GOAL'e Hizmet
Tedarikgisi / yuklenici oldugu gergeginin reklamini
yapmayacak veya baska bir sekilde kamuoyuna
aciklamayacak, veya GOAL'in adini, amblemini veya
resmi mihriint ya da GOAL adinin herhangi bir
kisaltmasini reklam amagli veya baska herhangi bir
amagla kullanmayacaktir.

25. TITLE RIGHTS

GOAL shall be entitled to all property rights including
but not limited to patents, copyrights and trademarks,
with regard to material which bears a direct relation
to, or is made in consequence of, the services
provided to the organisation by the Service
provider/contractor. At the request of GOAL, the
Service provider/contractor shall take all necessary
steps, execute all necessary documents and generally
assist in securing such property rights transferring
them to the organisation in compliance with the
requirements of the applicable law.

Title to any equipment and supplies which may be
furnished by GOAL and any such equipment shall be
returned to GOAL at the conclusion of this Contract or
when no longer needed by the Service
provider/contractor. Such equipment, when returned
to GOAL, shall be in the same condition as when
delivered to the Service provider/contractor, subject
to normal wear and tear.
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25. MULKIYET HAKLARI
GOAL, Hizmet Tedarikgisi / yuklenici tarafindan
kurulusa saglanan hizmetlerle dogrudan iliskili olan
veya bunun sonucunda yapilan materyallere iliskin
patentler, telif haklari ve ticari markalar dahil ancak
bunlarla sinirli olmamak tzere tiim malkiyet
haklarina sahip olacaktir. GOAL'Un talebi tzerine,
Hizmet Tedarikgisi / yiiklenici gegerli yasanin
gerekliliklerine uygun olarak gerekli tiim adimlari
atarak, gerekli tum belgeleri ylruterek, genel olarak
bu tiir mulkiyet haklarinin kurulusa devredilmesinin
saglanmasina yardimci olacaktir.

GOAL tarafindan saglanabilecek herhangi bir
ekipman ve malzemenin miilkiyeti ve bu tir
ekipman, bu S6zlesmenin sonunda veya Hizmet
Tedarikgisi / yiklenici tarafindan artik ihtiyag
duyulmadiginda GOAL'e iade edilecektir. Bu tiir
ekipman, GOAL'e iade edildiginde, normal asinma ve
yipranmaya tabi olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yikleniciye teslim edildigi zamanki ile ayni durumda
olacaktir.

26. TITLE TO EQUIPMENT

Title to any equipment and supplies that may be
furnished by GOAL shall rest with GOAL and any such
equipment shall be returned to GOAL at the
conclusion of this Contract or when no longer needed
by the Service provider/contractor. Such equipment,
when returned to GOAL, shall be in the same
condition as when delivered to the Service
provider/contractor, subject to normal wear and tear.
The Service provider/contractor shall be liable to
compensate GOAL for equipment determined to be
damaged or degraded beyond normal wear and tear.
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26. EKIPMANLARIN MULIKYETI
GOAL tarafindan temin edilebilecek herhangi bir
ekipman ve malzemenin miilkiyeti, GOAL'e ait olacak
ve bu tir ekipman, bu Sézlesmenin sonunda veya
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tarafindan artik ihtiyag
duyulmadiginda GOAL'e iade edilecektir. Bu tir
ekipman, GOAL'e iade edildiginde, normal aginma ve
yipranmaya tabi olarak, Hizmet Tedarikgisine /
yukleniciye teslim edildigi zamanki ile ayni durumda
olacaktir.
Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, normal aginma ve
yipranmanin 6tesinde hasarli veya bozulmus oldugu
tespit edilen ekipman igin GOAL'U tazmin etmekle
yukamladur.
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27. PACKING

The Service provider/contractor shall pack any goods
with new, sound materials and with every care, in
accordance with the normal commercial standards of
export packing for the type of goods specified herein.
Such packing materials used must be adequate to
safeguard the goods while in transit. The Service
provider/contractor shall be responsible for any
damage or loss that can be shown to have resulted
from faulty or inadequate packing.
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27. AMBALAJLAMA

Hizmet Tedarikgisi / yUklenici, her tirla Griini yeni,
saglam malzemelerle ve her 6zenle, burada belirtilen
mal tdrleri i¢cin normal ihracat ambalajlama
standartlarina  uygun olarak ambalajlayacaktir.
Kullanilan bu tur ambalaj malzemeleri, nakliye
sirasinda mallari korumak igin yeterli olmalidir. Hatali
veya yetersiz ambalajdan kaynaklandig
gosterilebilecek her tiirlii hasar veya kayiptan Hizmet
Tedarikgisi / ylklenici sorumlu olacaktir.

28. SHIPMENT AND DELIVERY

All services and works shall be delivered at the agreed
place of delivery as stated in the Contract, at the
Service provider/contractor's risk, unless otherwise
provided for in the Contract.
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28. SEVKIYAT VE TESLIMAT
Tim  hizmetler ve igler, Sozlesmede  aksi
belirtilmedikge, riski Hizmet Tedarikgisi / ytkleniciye
ait olmak tizere, S6zlesmede belirtilen kararlastirilan
teslimat yerinde teslim edilecektir.

29. INSURANCE

The service provider/contractor shall provide and
thereafter maintain for the duration of this contract
and any extension thereof all appropriate workmen’s
compensation insurance or its equivalent with respect
to its employees to cover claims for personal injury
and death in connection with this contract. The
service provider/contractor shall, upon request,
furnish proof to the satisfaction of the GOAL, of such
liability insurance. The service provider/contractor
shall further provide such health and medical
insurance for its agents and employees, as the service
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29. SIGORTA
Hizmet Tedarikgisi / vyuklenici, bu sdzlesmeyle
baglantili  kisisel yaralanma ve o6lum taleplerini
karsilamak igin, bu sdzlesmenin siliresi boyunca ve
bunun herhangi bir uzatimini ve galisanlarina iliskin
tim uygun isci tazminat sigortasini veya esdegerini
saglayacak ve devam ettirecektir. Hizmet Tedarikgisi /
yuklenici, talep (izerine, s6z konusu sorumluluk
sigortasini hususunda GOAL'l tatmin edecek kanitlari
sunacaktir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici tavsiye
edilebilir gordigu igin, hizmet Tedarikgisi / yuklenici
ayrica acenteleri ve galisanlari igin bu tur saglik ve ilag

provider/contractor may consider advisable. The sl 33 Jl sk | sigortasi  saglayacaktir.  Hizmet Tedarikgisi, her
service provider will in all cases ensure they have third durumda sozlesme siiresince Uglincli sahis sorumluluk
party liability cover for the duration of the contract. teminatina sahip olmasini saglayacaktir.

30. INDEMNIFICATION o 2ill-30 30. TAZMINAT

The Supplier agrees to indemnify, hold and save GOAL
harmless and defend at its own expense GOAL, its
officers, agents and employees from and against all
suits, claims, demands and liability of whatever nature
or kind, including costs and expenses thereof and
liability arising there from, with respect to, arising
from or attributable to acts or omissions of the
Supplier or its employees or sub-contractors in or
relating to the performance of this Contract. This
provision shall extend to, but shall not be limited to,
product liability claims.

The provider/contractor is obligated, at his own
expense, to pay any material or physical
compensation to others in the event of any damage or
accident to a third party resulting from the
implementation of this contract. The
provider/contractor shall replace GOAL in the existing
local courts and pay all sums on behalf of GOAL in case
it was judged to compensate by the existing local
courts to any person who suffers material or physical
damage resulting from the execution of the contract
and the provider/contractor has no right to recourse
against GOAL for the compensation paid to others,
and the supplier is also not entitled to recourse
against GOAL for what he paid on its behalf.

GOAL will promptly notify the Supplier of any such
suit, claim, proceeding, demand or liability within a
reasonable period of time after having received
written notice thereof, and will reasonably cooperate
with the Supplier, at the Supplier's expense, in the
investigation, defence or settlement thereof, subject
to the privileges and immunities of GOAL.

The Supplier shall not permit any lien, attachment or
other encumbrance by any person or entity to remain
on file in any public or official office or on file with
GOAL against any monies due or to become due for
any work done or materials furnished under this
Contract, or by reason of any other claim or demand
against the Supplier.
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Tedarikgisi, gorevlilerini, acentelerini ve galisanlarini
Tedarikgisinin ~ veya  ¢alisanlarinin ~ veya  alt
yuklenicilerinin bu Sozlesmenin ifasiyla ilgili veya
bununla ilgili eylemlerinden veya ihmallerinden
kaynaklanan veya bunlara atfedilebilen, masraf ve
giderleri ve bunlardan dogan sorumluluk dahil her
tirld dava, iddia, talep ve ylukiumluluklere karsi
GOAL'U zararsiz tutmayi, korumayi ve masraflar
kendisine ait olmak Gzere GOAL'lQ, savunmayi kabul
eder.

GOAL, yaziliihbari aldiktan sonra makul bir siire iginde
bu tlr bir dava, iddia, islem, talep veya yukimlulGgu
derhal Tedarikciye bildirecektir, ve GOAL'In
ayricaliklarina ve dokunulmazliklarina tabi olarak,
sorusturma, savunma veya uzlasmada masraflar
Tedarikgi'ye ait olmak tUzere Tedarikgi ile makul 6lgtide
isbirligi yapacaktir.

Tedarikgi, herhangi bir kisi veya kurulusun herhangi
bir haciz, haciz veya sair takyidatin herhangi bir kamu
veya resmi ofiste dosyada veya bu Sozlesme
kapsaminda yapilan herhangi bir is veya saglanan
malzemeler igin 6denmesi gereken veya vadesi
dolacak herhangi bir paraya karsi veya Tedarikgiye
karsi herhangi bir baska iddia veya talep nedeniyle
GOAL dosyasinda,

kalmasina izin vermeyecektir.
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31. TERMINATION OF CONTRACT

Either party may cancel this Contract before the expiry
date of the Contract by giving notice in writing to the
other party. The period of notice shall be 5 days in the
case of contracts with a total period of less than two
months or 14 days in the case of contracts with a
longer period.

In the event of the Contract being terminated prior to
its due expiry date in this way, the Service
provider/contractor shall be compensated on a pro
rata basis for no more than the actual amount of work
performed to the satisfaction of GOAL. Additional
costs incurred by GOAL resulting from the termination
of the Contract by the Service provider/contractor
may be withheld from any amount otherwise due to
the Service provider/contractor from GOAL.

This contract shall be automatically terminated, and
the Service provider/contractor shall have no right to
any form of compensation, if it emerges that the
award or execution of the contract has given rise to
unusual commercial expenses.

Such unusual commercial expenses are commissions
not mentioned in the main contract or not stemming
from a properly concluded contract referring to the
main contract, commissions not paid in return for any
actual and legitimate service, commissions remitted
to a tax haven, commissions paid to a recipient who is
not clearly identified or commissions paid to a
company which has every appearance of being a front
company

GOAL reserves the right to withhold payments while
any investigation is taking place into suspected
wrongdoing or breaches of policy. GOAL reserves the
right to make no payment of sums due (even when
goods or services have been supplied), in instances
where wrongdoing is present.
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31. SOZLESMENIN FESHi
Taraflardan herhangi biri, diger tarafa yazili olarak
bildirimde bulunarak, Soézlesmenin sona erme
tarihinden 6nce bu Sézlesmeyi iptal edebilir. Toplam
suresi iki aydan az olan sdzlesmelerde ihbar siresi 5
glin, daha uzun sureli sozlesmelerde ise 14 gindiir.

Sozlesmenin vade bitiminden o6nce bu sekilde
feshedilmesi durumunda, Hizmet Tedarikgisi /
yukleniciye, GOAL'Un karsilanmasi igin yapilan fiili is
miktarindan daha fazla olmamak tzere orantili olarak
tazmin edilecektir. Hizmet Tedarikgisi / yiklenici
tarafindan Sozlesmenin feshedilmesinden
kaynaklanan GOAL tarafindan yapilan ek maliyetler,
aksi takdirde Hizmet Tedarikgisi / ylklenici nedeniyle
GOAL'den kaynaklanan herhangi bir tutardan tazmin
edilebilir.

Sozlesmenin verilmesi veya ifasinin olagandisi ticari
harcamalara yol actigi ortaya cikarsa, bu s6zlesme
otomatik olarak feshedilecektir ve Hizmet Tedarikgisi
/ vyuklenici herhangi bir tazminat hakkina sahip
olmayacaktir.

Bu tirr alisilmadik ticari harcamalar; ana sozlesmede
belirtiimeyen veya esas sozlesmeye iligkin usuliine
uygun olarak yapilmig bir sozlesmeden
kaynaklanmayan komisyonlar, fiili ve mesru herhangi
bir hizmet karsiliginda 6denmeyen komisyonlar, bir
vergi siginagina havale edilen komisyonlar, agik¢a
tanimlanmamis bir aliciya 6denen komisyonlar veya
her turli paravan sirket gériniimiine sahip bir sirkete
6denen komisyonlardir.

GOAL, supheli yanlis davranis veya politika ihlallerine
iliskin herhangi bir sorusturma yuratilirken
o6demeleri durdurma hakkini sakli tutar. GOAL,
usulstizlik s6z konusu oldugunda, vadesi gelen
meblaglari (mal veya hizmetler tedarik edilmis olsa
bile) 6dememe hakkini sakli tutar.

32. DATA PROTECTION

The service provider/contractor hereby acknowledges
that it shall comply with all applicable requirements of
The General Data Protection Regulation (EU
2016/679); The Data Protection Acts 1988-2018; and
The E-Privacy Directive 2002/58/EC, as amended
from time to time (the “Data Protection Legislation™)
should Personal Data be accessed, viewed or in any
way Processed by the Supplier. If during the term of
the Contract it is contemplated that the Supplier will
Process Personal Data, the Supplier shall only engage
in such Processing where a data processing agreement
has been put in place. GOAL reserves the right to
rescind any Contract should the Supplier’s data
protection and security procedures be considered (in
GOAL’s sole opinion) non-compliant with the Data
Protection Legislation. Defined terms in this clause 31
will have the meaning set out in the Data Protection
Legislation as defined above.
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32. VERILERIN KORUNMASI

Hizmet Tedarikgisi / yiklenici, isbu belge ile Zaman
zaman degistirilen sekliyle ("Veri Koruma Mevzuati")
Tedarikgi tarafindan Kisisel Verilere erisilmesi,
goriintilenmesi veya herhangi bir sekilde islenmesi
konulu Genel Veri Koruma Yonetmeliginin (AB
2016/679) Veri Koruma Yasalari 1988-2018; ve
2002/58 / EC E-Gizlilik Direktifi gibi gecerli tim
gerekliliklerine uyacagini kabul eder.

S6zlesmenin stiresi boyunca Tedarikginin Kisisel
Verileri Isleyecegi diisiiniiliiyorsa, Tedarikgi bu tiir
islemleri yalnizca bir veri isleme anlagmasinin
yurirlukte oldugu durumlarda gergeklestirecektir.
GOAL, Tedarikginin veri koruma ve giivenlik
prosediirlerinin Veri Koruma Mevzuatina uygun
olmadigi (yalnizca GOAL'In gorisline gore) gorulmesi
halinde herhangi bir Sézlesmeyi feshetme hakkini
sakl tutar. Bu madde 31'de tanimlanan hiikiimler,

oSlef 2aaa ga A
yukarida tanimlanan Veri Koruma Mevzuatinda
belirtilen anlama sahip olacaktir.
33. CONFIDENTIALITY a4 ,l-33 33. GizLiLik

The Supplier shall not advertise or otherwise make
public the fact that he is a Supplier to GOAL without
specific approval from GOAL. Nor shall the Supplier in
any manner whatsoever use the name of GOAL, or any
abbreviation thereof, in connection with his business
or otherwise. Non-observance of these conditions
shall entitle GOAL to cancel the Contract, or any part
thereof, and to hold the Supplier liable for any
damages which GOAL has sustained as a result
thereof.
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QU RO PEN

Tedarikgi, GOAL'In 6zel onayi olmadan Tedarikgi
oldugu gergeginin reklamini yapmayacak veya baska
bir sekilde kamuya agiklamayacaktir. Tedarikgi, isiyle
veya baska bir sekilde herhangi bir sekilde GOAL
adini veya herhangi bir kisaltmasini kullanmayacaktir.
Bu kosullara uyulmamasi, GOAL'a S6zlesmeyi veya
herhangi bir bolimini feshetme ve bunun
sonucunda GOAL'In ugradigi zararlardan Tedarikgiyi
sorumlu tutma hakkini verecektir.

Page 9 of 11




ANK-W-34161

Annex 2 /2 &l Ek 2

34. DISPUTES - ARBITRATION

Any claim or controversy arising out of or relating to
this or any contract resulting here from, or to the
breach, termination or invalidity thereof, shall be,
unless settled amicably through negotiation,
submitted to arbitration in accordance with Irish law.
Or In accordance with the law applicable locally in
the district of implementation of this Works/Services
Contract.

assadll — cle) 34 — 34
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34. UYUSMAZLIKLAR - TAHKIM
isbu veya buradaki herhangi bir sézlesmeden veya
bunun ihlali, feshi veya gegersizliginden kaynaklanan
veya bunlarla ilgili olarak ortaya ¢ikan herhangi bir
iddia veya ihtilaf, miizakere yoluyla dostane bir
sekilde ¢oziilmedikge, irlanda yasalarina uygun olarak
tahkime sunulacaktir.

35. SETTLEMENT OF DISPUTES

The parties shall use their best efforts to settle amicably
any dispute, controversy or claim arising out of or in
connection with this Contract including any disputes
regarding the existence, validity or termination. Where
the parties wish to seek such an amicable settlement
through conciliation, the conciliation shall take place
in accordance with the UNCITRAL Conciliation Rules
then obtaining, or according to such other procedure as
may be agreed between the parties.

Unless, any such dispute, controversy or claim
between the parties arising out of or relating to this
Contract or the breach, existence, termination or
invalidity thereof is settled amicably under the
preceding paragraph of this article within sixty (60)
days after receipt by one party of the other party's
request for such amicable settlement, such dispute,
controversy or claim shall be referred by either party to
arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration rules as at present in force, including its
provision on applicable law. The place of arbitration
shall be Ireland and the language to be used in the
proceedings shall be English. The arbitral tribunal shall
have no authority to award punitive damages. In
addition, unless otherwise expressly provided in this
Contract, the arbitral tribunal shall also have no
authority to award interest. The parties shall be bound
by any arbitration award rendered as a result of such
arbitration and as being the final adjudication of any
such dispute, controversy or claim.
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35. ANLASMAZLIKLARIN ¢6zOMU
Taraflar, mevcudiyeti, gegerliligi veya feshi ile ilgili
her tlrlu ihtilaf da dahil olmak Gzere, bu
Sozlesmeden kaynaklanan veya bu Sézlesme ile
baglantili olarak ortaya gikan her tirlii anlasmazligi,
ihtilafi veya iddiay! dostane bir sekilde ¢ozmek igin
ellerinden geleni yapacaklardir. Taraflarin uzlasma
yoluyla boyle bir dostane ¢6ziim aramak
istediklerinde, uzlasma, UNCITRAL Uzlastirma
Kurallarina uygun olarak veya taraflar arasinda
mutabik kalinabilecek diger usullere gére
gergeklestirilecektir.

Taraflar arasinda bu Sézlesmeden kaynaklanan veya
bununla ilgili olarak ortaya ¢ikan herhangi bir
uyusmazlik, ihtilaf veya iddia veya bunun ihlali,
varligi, feshi veya hiikimsiizlugt bu maddenin 6nceki
fikrasina gore, bir tarafin diger tarafin bu tiir dostane
¢6zUm talebini aldiktan sonra altmis (60) glin iginde,
dostane bir sekilde ¢ozlilmedikge; bu tir uyusmazlk,
ihtilaf veya iddia, ytrurlikteki kanun hikimleri dahil
olmak uzere, yirurlikte olan UNCITRAL Tahkim
kurallarina uygun olarak taraflardan biri tarafindan
tahkime sevk edilecektir. Tahkim yeri irlanda olacak
ve yargilamalarda kullanilacak dil ingilizce olacaktir.
Tahkim mahkemesinin cezai tazminat verme yetkisi
yoktur. Ayrica, bu S6zlesmede aksi agikga
belirtilmedikge, Tahkim mahkemesinin de faiz cezasi
verme yetkisi yoktur. Taraflar, bu tir bir tahkim
sonucunda ve bu tir herhangi bir uyusmazlik, ihtilaf
veya iddianin nihai karari olarak verilen herhangi bir
tahkim karari ile bagh olacaktir.

36. WITHHOLDING TAX

GOAL reserves the right to deduct withholding tax
from the service provider/contractor's invoice if so
required by law. This will apply unless the service
provider/contractor has supplied in advance the
required documentation proving its exemption from
withholding tax (e.g. withholding tax exemption
certificate).
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36. STOPAI VERGISI
GOAL, kanunun gerektirmesi halinde hizmet
tedarikgisi / yuklenicinin faturasindan stopaj vergisini
kesme hakkini sakl tutar. Bu, hizmet tedarikgisi /
yuklenici stopaj vergisinden muafiyetini kanitlayan
gerekli belgeleri (6rnegin stopaj vergisi muafiyet
sertifikasi) nceden sunmadikga gegerli olacaktir.

37. GOVERNING LAW AND JURISDICTION
These Terms and Conditions shall be governed by the
laws of Ireland and subject to the exclusive jurisdiction
of the Irish Courts, or in accordance with the locally
applicable jurisdiction in the local courts in the district
of implementing this Contract.
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37. UYGULANACAK HUKUK VE KANUN
YETKISi
Bu Hiikiim ve Kosullar, irlanda yasalarinca yonetilir ve
irlanda Mahkemelerinin miinhasir yargi yetkisine
tabidir.

38. BANK GUARANTEE

When specifically requested by GOAL, a bank
guarantee from a well reputed bank acceptable to
GOAL in the currency in which the Contract is payable
and for an amount to be prescribed by GOAL shall be
obtained by the Service provider/contractor at his
expense and deposited with GOAL before start of the
Contract. In the event of any loss, damage and/or
extra costs incurred by GOAL by reason of the Service
provider/contractor's default, negligence or failure to
perform the terms and conditions of the Contract or
any part thereof, that part of any such loss, damage
and/or extra costs which is represented by the full or
by any lesser amount of such guarantee shall be
immediately and initially reimbursable to GOAL from
such guarantee without prejudice to its right to hold
the Service provider/contractor liable for the full
amount of such loss, damage and/or extra cost. The
guarantee shall be valid for a period of not less than
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38. BANKA TEMINATI
GOAL tarafindan 6zel olarak talep edildiginde,
Sozlesmenin 6denecegi para birimi cinsinden ve
GOAL tarafindan belirlenen bir miktar igin GOAL'e
kabul edilebilir, iyi taninmis bir bankadan bir banka
teminati, Hizmet tedarikgisi / yuklenici tarafindan
masraflari kendisine ait olmak tzere sunulacak ve
Soézlesme baslamadan 6nce GOAL'e yatirilacaktir.
Hizmet tedarikgisi / yiiklenicinin sartlari yerine
getirememesi, ihmali veya S6zlesme hiikim ve
kosullarinin veya herhangi bir kisminin yerine
getiriimemesi nedeniyle GOAL'Un maruz kaldigi
herhangi bir kayip, hasar ve / veya ekstra maliyet
durumunda, bu tirden herhangi bir kayip, hasar ve /
veya ekstra maliyetin bu teminatin tamami veya
daha dustik bir miktari ile temsil edilen kismi, Hizmet
tedarikgisini / yukleniciyi bu tir kayip, hasar ve / veya
ekstra maliyetin tim tutarindan sorumlu tutma
hakkina halel getirmeksizin, derhal ve baslangicta bu
teminattan GOAL'e geri 6denebilir durumda
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30 days after the services or works are confirmed as
concluded by GOAL.

olacaktir. Teminat GOAL tarafindan sonuglandirildigi
onaylandiktan sonra 30 giinden az olmamak lizere
gecerli olacaktir.

39. ENVIRONMENTAL STANDARDS

Service provider/contractors should as a minimum,
comply with all statutory and other legal
requirements relating to environmental impacts of
their business. Areas which should be considered are:
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39. CEVRESEL STANDARTLAR
Hizmet tedarikgisi / yukleniciler, en azindan,
isletmelerinin gevresel etkileriyle ilgili tim yasal ve
diger yasal gerekliliklere uymaldir. Dikkate alinmasi
gereken alanlar sunlardir:

. Waste Management a5 ) . R . Atik Yb'rTetimi )
3 Packaging and Paper Ll A . . Ambalaj ve Kagit
. Conservation sl . Muhafaza
. Energy Use "’{’U . Enerji kullanimi
. Sustainability _ A5 . . Sardarilebilirlik
. Include something about raw A8 s ° . Hammaddeler / kaynak bulma hakkinda
materials/sourcing. Aol xiwY) o bir seyler dahil etme.
oe ;‘5& Oanial .
AN 3 gall
ladl/
40. HUMAN TRAFFICKING sl laW-40 40. iNSAN TiCARETI

GOAL has adopted a policy supporting the
prohibition of trafficking in persons including
the trafficking-related activities for any purpose,
including the use of forced labour. Service
providers/contractors and their employees, and
agents shall not:

e Engage in severe forms of trafficking in
persons during the period of
performance of the contract;

* Procure commercial sex acts during the
period of performance of the contract;

e Use forced labour in the performance of
the contract;

e Destroy, conceal, confiscate, or
otherwise deny access by an employee
to the employee’s identity or
immigration documents, such as
passports or drivers' licenses, regardless
of issuing authority;

e Use misleading or fraudulent practices
during the recruitment of employees or
offering of employment, such as failing
to disclose, in a format and st language
accessible to the worker, basic
information or making material
misrepresentations during the
recruitment of employees regarding the
key terms and conditions of
employment, including wages and fringe
benefits, the location of work, the living
conditions, housing and associated costs
(if employer or agent provided or
arranged), any significant cost to be
charged to the employee, and, if
applicable, the hazardous nature of the
work

Should the Service provider/contractor become
aware of, or suspect, human trafficking
activities during the execution of the contract
the Contractor must immediately inform GOAL
to enable appropriate action to be taken.

In respect to any contract funded by the UK
Government the Service provider/contractor is
expected to be familiar with the terms of the UK
Modern-Slavery Act 2015, and to abide by the
conditions of the Act.

Ay b ley palaaYl JaiYl s aedi dulis Jss el
Janll alasind @lly & Loy ot @Y bV dilaid) dassl)
e AS 5l 5 caguila sa g cpd sliall / Aaddll (a5 e ey (g il
I - ade
L LalasVL Sy (e s JISET 8 ol sy .?
¢ dial) a5 5y
eadal) 24535 58 A A lai i Jlacf el o
caiall ool 3 (g il Janll alasiial .
alhsall Jgemg iy ol 50kan sl clia] S jpesi e
Sl ) s i b mgd) 55 5f il sl Ay sn )
¢ ylaayl dalu e aill (kg ouEilad) (el il
b 8 oL Adgial o Allias il jlas pladind e
Lapa b zlad)l axe Jia cdeall pase 5l cpida sall
il sbaall o Ll I aa sl Jalall Sy A 22l
Ol gl Gk 5 o Alliaa o) g s f Al
o Loy Allonll Al Ja g 5800 5 HlSa YL (3lay Lah
Caglas Janl) i ga s Adlal) Ll ) saY) elld
S 1)) L Adass jall aallSll 5 (SY) 5 Adipaall
B S Al (gl (i 5 s JS 1 ol Jaall Gaalia
Aagalall ¢ a1 a3 135 el gl e Lelpens 23
Jaxll 3 ,lasl)
Sl dadaly dagi )l Jslaall / Laadll ag3e of oladl Al &
sl e Jon ety of Jla) e oy el Rt ol il
Anliad) Gle)jaYy) ML
OsSa ol & siall (e ebanial) ASTaal) Ao S 4l ga i éhé&iguga
plad Conall 3,01 (8 da g iy Ayl o o Jsliall / Aexdll 25 5a
O 138 T gy ol 5V 5 aaid) ASked) 82015

GOAL, zorla galistirma dahil olmak tizere herhangi bir
amagla insan ticareti ile ilgili faaliyetler de dahil
olmak Uzere insan ticaretinin yasaklanmasini
destekleyen bir politika benimsemistir. Hizmet
tedarikgileri / yikleniciler ve onlarin galiganlari ve
aracilari sunlari yapmayacaktir: —

3 S6zlesmenin ifa siiresi boyunca agir insan
ticareti bigcimlerine karigmak;

. Sozlesmenin ifa siiresi boyunca ticari
cinsel eylemleri satin almak;

. Sozlesmenin ifasinda zorla galistirma
yontemi kullanmak;

. Tanzim eden makamdan bagimsiz olarak,

bir galisanin pasaport veya ehliyet gibi kimlik veya
goemenlik belgelerine erisimini engellemek,
gizlemek, el koymak veya baska bir sekilde
reddetmek;

. ise alma veya ise alma siirecinde
galisanlarin ise alinmasi sirasinda temel istihdam
sartlari ve kosullari ile ilgili olarak, tcretler ve yan
haklar, is yeri, yasam kosullari, barinma ve ilgili
maliyetler (eger isveren veya acente saglanmigsa
veya ayarlanmigsa), ¢alisana yiklenecek 6nemli
herhangi bir maliyet ve varsa isin tehlikeli niteligi
dahil galisanlarin erisebilecegi bir format ve dilde
temel bilgileri agiklamamak veya 6nemli yanlis
beyanlar yapmak gibi yaniltici veya hileli uygulamalar
kullanmak

Hizmet tedarikgisi / yuklenici, sézlesmenin
uygulanmasi sirasinda insan kagakgihgi
faaliyetlerinden haberdar olursa veya stiphelenirse,
Yiklenici, uygun 6nlemin alinmasini saglamak igin
derhal GOAL’U bilgilendirmelidir.

Birlesik Krallik Hikiimeti tarafindan finanse edilen
herhangi bir sézlesmeyle ilgili olarak, Hizmet
tedarikgisinin / yiiklenicinin Birlesik Krallik Modern
Kolelik Yasasi 2015 hiikiimlerini biliyor olmasi ve
Yasanin kosullarina uymasi beklenmektedir.
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Annex 3

GC@AL
Supplier Code of Conduct

In this Supplier Code of Conduct, reference to GOAL will include reference to GOAL in Ireland, GOAL (International) in the UK, GOAL
US Fund in the US and all GOAL branches and/or liaison offices, as well as other entities established in programme countries from time
to time (together, hereinafter referred to as “GOAL”). This Supplier Code of Conduct should be read in conjunction with the relevant
contract entered into between the Supplier and GOAL (“Contract”), GOAL’s Terms and Conditions for Contracts for Procurement of
Goods or Services (as applicable), and any other GOAL policy which GOAL may send the Supplier from time to time during the Contract.

Each supplier of GOAL (“Supplier”) is expected to comply with the following Supplier Code of Conduct and is responsible for requiring
its employees and any subsidiary, subcontractor and any other third party that the Supplier may use to carry out its obligations under
a contract entered into with GOAL (together, “Third Parties”) to abide by this Supplier Code of Conduct, and to provide a copy of this
Supplier Code of Conduct to those entities and individuals.

The Supplier Code of Conduct applies to all Suppliers who are requested by GOAL to sign it and all Third Parties who must confirm that
they uphold its standards as far as applicable to their status. GOAL recognises that reaching some of the standards in this Supplier
Code of Conduct is a dynamic, continuous process and encourages Suppliers to continually improve their workplace conditions and
ensure they have adequate systems and controls in place to monitor Third Parties to ensure compliance with this Supplier Code of
Conduct. In line with the size and nature of their business, GOAL expects the Supplier to have management systems in place to support
compliance with laws, regulations, and the expectations related to or addressed expressly within this Supplier Code of Conduct. GOAL
encourages Suppliers to implement their own written code of conduct.

1. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party violates the fundamental human rights as set out
in the European Convention on Human Rights from 1950 (as
may be amended from time to time) including all protocols to
the convention.

The Supplier represents and warrants that it will have respect
for all fundamental human rights and, in particular, it will
respect the dignity and worth of all persons including respect
for the equal rights of men and women.

The Supplier undertakes that it and any Third Party will not
discriminate directly or indirectly on the grounds of gender,
marital status, family status, sexual orientation, religion, age,
disability, race, political affiliation, social status, or
membership of an ethnic community.

2. ILLEGAL ACTIVITY

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are engaged in any sort of illegal activities.

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party will excuse or ignore or participate in any corrupt,
fraudulent, exploitative, or unethical activities. This includes
but is not limited to the trafficking of people, participating in
any armed, political, or religious conflict, dealing in illegal
drugs, gems or arms or using the services of a sex worker.

The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party will be under the influence of alcohol or drugs,
which includes illegal drugs and misused prescription
medication, while engaged by GOAL under a Contract and will
be fit to carry out its responsibilities and obligations under that
Contract.

3. ANTI-CORRUPTION, ANTI-BRIBERY, ANTI-FRAUD,
ANTI-MONEY LAUNDERING & CONFLICT OF INTEREST
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GOAL has zero tolerance for corruption, bribery, fraud, and
money laundering.

The Supplier and each Third Party shall comply with all
applicable laws, statutes and regulations relating to anti-
bribery, anti-corruption, anti-fraud and anti-money laundering
including but not limited to the Irish Criminal Justice (Money
Laundering and Terrorist Financing Act 2010), the Irish Criminal
Justice (Corruption Offences) Act 2018, the UK Bribery Act
2010, the UK Proceeds of Crime Act 2002, the UK Money
Laundering, Terrorist Financing and Transfer of Funds
(Information on the Payer) Regulations 2017, the UK Terrorism
Act 2000, the United States Foreign Corrupt Practices Act 1977
and the United States Anti-Money Laundering Act 2020, as
may be amended from time to time) (together the “Relevant
Requirements”).

Corruption includes benefiting from gifts, advantages, and
sexual favours. Therefore, the Supplier and all its Third Parties
shall not:

*  Exchange money, employment, goods, or services for
sexual activity. This includes any exchange of assistance
that is due to beneficiaries of assistance.

*  Engage in any sexual relationships with beneficiaries of
assistance since they are based on inherently unequal
power dynamics.

Any conflict of interest on the part of the Supplier or Third
Party shall be immediately disclosed to GOAL. The Supplier
affirms that it or any Third Party has no current or prior
business, professional, personal, financial, political, family, or
other interest, including, but not limited to, the representation
of other clients, that would conflict in any manner or degree
with the performance of its responsibilities and obligations
under any Contract. If any such actual or potential conflict of
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interest arises under any Contract, the Supplier shall
immediately inform GOAL in writing of such conflict.
4. TERRORISM
The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its Third Parties are engaged in any transactions with, and/or
the provisions of resources and support to, individuals and
organizations associated with terrorism.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any of
its Third Parties are engaged in any transactions with, and/or
the provision of resources and support to, individuals and
organizations associated with, receiving any type of training
for, or engaged in, any act or offense described in Article 2,
Sections 1,3,4 and 5 of the International Convention for the
Suppression of the Financing of Terrorism, adopted by the
General Assembly of the United Nations in Resolution 54/109
of 9 December 1999.
5. ENVIRONMENT
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are violating any international environmental
agreements.
The Supplier undertakes to support a precautionary approach
to environmental challenges and not in any way cause damage,
destruction, or any harm to the environment. Further, the
Supplier undertakes to encourage the development and
diffusion of environmentally friendly technologies and
undertake initiatives to promote environmental responsibility
and sustainability.
6. MINES AND WEAPONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are actively and directly or indirectly engaged in
patent activities, development, assembly, production, trade,
or manufacture of mines or in such activities in respect of
components primarily utilized in the manufacture of anti-
personnel mines.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are actively and directly or indirectly engaged in
patent activities, development, assembly, production,
stockpiling, trade, or manufacture of weapons including but
not limited to firearms, chemical weapons, biological weapons,
and nuclear weapons.
7. CHILD AND ADULT SAFEGUARDING
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties are protecting all people from abuse and exploitation,
meaning any actual or attempted abuse of a position of
vulnerability, differential power, or trust, for sexual purposes,
including, but not limited to, profiting monetarily, socially, or
politically from the sexual exploitation of another. Similarly,
the term "sexual abuse" means the actual or threatened
physical intrusion of a sexual nature, whether by force or
under unequal or coercive conditions.
Specifically, the Supplier and all its Third Parties will not:
* Engage in sexual activity with anyone under the age of
18, regardless of the age of consent locally (mistaken
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belief of age being no defence).
*  Sexually abuse or exploit children.
*  Subject a child to physical, emotional, or psychological
abuse, or neglect.
* Engage in any commercially exploitative activities with
children including child labour or trafficking.
*  Sexually abuse or exploit vulnerable adults.
*  Subject a vulnerable adult to physical, emotional, or
psychological abuse, or neglect.
8. CHILD PROTECTION
The Supplier represents and warrants that neither it, nor any
Third Party are engaged in any practice inconsistent with the
rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
including Article 32 thereof, which, inter alia, requires that a
child shall be protected from performing any work that is likely
to be hazardous or interfere with the child’s education, or to
be harmful to the child’s health or physical, mental, spiritual,
moral, or social development.
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties will comply with this requirement, and that it will raise
any concerns or suspicions they have, actual or perceived, of
any breach of this clause directly to GOAL.
9. FORCED LABOUR
The Supplier represents and warrants that employment is
freely chosen and neither it nor any Third Party are using any
form of forced, bonded or compulsory labour.
10. WORKING CONDITIONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Parties are allowing working conditions that violate the
Convention on Occupational Safety and Health from 1981
including the Protocol from 2002, the Convention on Minimum
Wage Fixing from 1970 and the Conventions on Hours of Work
of the International Labour Organization (ILO) (as may be
amended from time to time).
The Supplier represents and warrants that it and all its Third
Parties are protecting workers from any acts of physical,
verbal, sexual or psychological harassment abuse or threats in
the workplace by either their fellow workers or their
managers, and that the rights of staff to freedom of association
and collective bargaining are respected.
11. DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are discriminating any of its workers regarding
race, colour, gender, language, political or other opinion,
caste, national or social origin, property, birth, union
affiliation, sexual orientation, health status, age, disability, or
other distinguishing characteristics.
The Supplier represents and warrants that neither it nor any
Third Party are making employment-related decisions, from
hiring to termination and retirement which are not based only
on relevant and objective criteria.
12. TRANSPARENCY, HONESTY, INTEGRITY AND
ACCOUNTABILITY
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The Supplier represents and warrants that it and any Third
Party shall uphold the highest standards of integrity, honesty
and transparency.

The Supplier undertakes a duty of full disclosure of any
relevant material at any time and at the sole discretion of
GOAL for GOAL to examine any alleged breach of this Supplier
Code of Conduct.

13. HUMAN TRAFFICKING & MODERN SLAVERY

The Supplier and each Third Party shall comply with all
applicable human trafficking and anti-slavery laws, statutes,
regulations, and conventions in force and the Supplier
warrants that it has instructed its named personnel, staff,
employees, and all its Third Parties to refrain from engaging in
human trafficking and/or forced labour. The failure of the
Supplier to investigate allegations of human trafficking for
whatever purpose, including forced labour, against its staff or
related to its activities or to take corrective action when any
allegations have been proven to have occurred shall entitle
GOAL to end the Contract immediately and without penalty
upon notice to the Supplier, at no cost to GOAL.

Suppliers and their employees, and Third Parties (including
labour recruiters, brokers, and agents) shall not:

* Engage in trafficking in persons during the period of
performance of the contract.

Procure commercial sex acts during the period of
performance of the contract.

Use forced labour in the performance of the Contract.
Destroy, conceal, confiscate, or otherwise deny access by an
employee to the employee’s identity or immigration
documents, regardless of issuing authority.

Use misleading or fraudulent practices during the
recruitment of employees or offering of employment, such
as failing to disclose, in a format and language accessible to
the worker, basic information; or making material
misrepresentations during the recruitment of employees
regarding the key terms and conditions of employment; or
use recruiters who do not comply with local labour law
Charge recruitment fees to employees or potential
employees

Fail to provide or pay for return transportation at the end of
employment for employees who are not nationals of the
country and were brought into the country for the express
purpose of working on a GOAL contract or subcontract,
unless that individual is legally permitted to and chooses to
remain, or the employer is exempted from this requirement
in writing by GOAL

Where applicable, fail to provide or arrange housing that fails
to meet national standards for housing and safety

Fail to provide an employment contract, recruitment
agreement or other required work document in writing, in a
language the employee understands, as required by law.
Should the Supplier become aware of, or suspect, human
trafficking activities during the execution of the contract the
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Contractor must immediately inform GOAL to enable
appropriate action to be taken.

14. WHISTLEBLOWING AND REPORTING

The Supplier represents and warrants that it and any Third
Party shall raise any genuine concerns about actual or
perceived wrongdoing by GOAL staff members, board
members, partners of GOAL, other suppliers, contractors,
volunteers, and communities.

GOAL also expects each Supplier to provide their own
employees with avenues for raising legal or ethical issues or
concerns without fear of retaliation. We expect each supplier
to take action to prevent, detect, and correct any retaliatory
actions. If the Supplier does not have its own reporting
mechanism then it should provide their employees with
GOAL’s email address: speakup@goal.ie to raise any legal or
ethical issues or concerns; or through the externally managed
hotline, Safecall: www.safecall.co.uk/report,
goal@safecall.co.uk., <insert country specific safecall number>
15. BREACH

Any breach of the representations and warranties of this
Supplier Code of Conduct will be considered as gross
misconduct and abusive behavior, which cannot be tolerated.
As such, GOAL will have the right to withhold payment and
postpone the goods or services (as applicable) to be provided
under the Contract to enable GOAL to undertake a thorough
investigation of any alleged breach of any representation,
warranty or undertaking given by the Supplier or Third Party of
this Supplier Code of Conduct. Upon the outcome of the
investigation, GOAL will inform the relevant Supplier of its
findings and will either (i) continue the Contract making such
necessary amendments to the Contract as may be required to
strengthen the terms of the Contract; or (ii) terminate the
Contract with the Supplier immediately at no cost to GOAL.
Upon such termination, GOAL reserves the right to make no
payment of remaining sums due under the Contract (even
when goods or services have been supplied), in instances
where GOAL has found that the Supplier or Third Party has
breached a representation, warranty or undertaking under this
Supplier Code of Conduct.
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Annex 3


@A L

Company Name:
Company Address:

Street Name

City

Phone Number:

Email Address of Key Contact
Country(s) of Operation:

Country of Registration
Registration Body

Year Established:
Company website:
Parent Company:
Associated Companies:

Tax Registration Number:

Nature of Business:

Key Capabilities/ Areas of Expertise:

If you are contracted by GOAL,
do you agree to provide the
following information if
requested?

- Tax Registration Document

- Company Registration Document

- Bank Verification Form

- Copies of I.D.s (for the purpose of
donor-required Anti-Terrorist and
Sanction Checks)

Vendor Registration Form

Instructions: Vendors are kindly requested to complete all fields in this form.

Company refers to company / sole trader / individual / or other entity

Country

‘ Country Code ‘
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
| |
Manufacturer [ ] Authorised Agent [ ]
Trader [ ] Consulting Company [ ]
Sole Trader [ ] Other (please specify)

| |
Goods []
Services [ ]
Works [ ]

| certify that the information provided above is accurate and complete to the best of my knowledge and belief.

Name of Authorised Representative

Signature
Position:

Email Address:

Date:

Stamp:
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